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Diuteronomi
Tok igo pas

Long dispela buk ol Israel i kisim lo gen namba
2 taim, bilong kirapim tingting bilong ol na
strongim bel bilong ol. Ol i sindaun i stap long
graun bilong Moap na ol i redi long brukim wara
Jordan na kisim graun Kenan. Moses i no inap i
go wantaim ol, olsem na em i givim las tok bilong
em long ol. Moses i givim tripela hap tok long ol
Israel, na long pinis bilong buk i gat stori bilong i
dai bilong Moses.

Moses i autim ol bikpela tok olsem. Em i tingim
gen ol planti bikpela wok God i bin mekim bilong
lukautim ol Israel long dispela wokabaut bilong
ol. Long strong bilong em yet, God i bin helpim
ol, olsem na ol i mas i stap aninit long em. Moses
em 1 autim gen ol Tenpela Lo na em i mekim Kklia
sampela mining bilong ol dispela bikpela lo long
laip bilong ol Israel. Em i strongim tru tok bilong
namba wan lo na em i kirapim tingting bilong ol
Israel long bihainim gut ol lo taim ol i sindaun gut
long graun God i laik givim ol.

Wanpela bikpela samting dispela buk i laik
mekim, em bilong helpim ol Israel long bihainim
gut namba wan lo. Dispela lo i stap long 6.4-6
na i tok olsem, “Yupela i mas laikim tumas God,
Bikpela bilong yumi. Yupela i mas laikim em
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tru long bel bilong yupela na long tingting bilong
yupela na long strong bilong yupela.” Bilong
strongim dispela lo, Moses i tokim ol long ol i no
kenigoantaplong olmaunten nabautnalotulong
ol giaman god. Olino ken bihainim gen ol haiden
pasin bilong lotu. Ol i mas makim wanpela ples
stret bilong olgeta manmeriiken i go long en na
lotu long God.

Dispela buk i kirapim tingting bilong ol lain
Israel long dispela kontrak God i bin mekim wan-
taim ol. God yet i bin bihainim tok bilong dispela
kontrak i kam inap nau, olsem na ol tu i mas
tingim gut na ol i mas strong long bihainim taim
ol i kisim graun Kenan.

Moses i stori long ol Israel i lusim
Sainai naiwokabautikam

(Sapta 1-3)

1 Dispela buk i gat ol toktok Moses i bin mekim
long ol manmeri bilong Israel long taim ol i stap
long ples i no gat man, klostu long wara Jordan,
long hap bilong sankamap. Olibinistap long ples
daun bilong wara Jordan, klostu long ples Sup. Na
taun Paran i stap long wanpela hapsait, na taun
Tofel na Laban na Haserot na Disahap i stap long
narapela hapsait.

2 Sapos yu kirap long maunten Sainai na yu
bihainim rot i go long ples maunten bilong kantri
Idom, yu mas wokabaut inap 11-pela de bilong
kamap long Kades Barnea.

3 0l Israel i lusim Isip inap 40 yia pinis, na
long de namba wan bilong namba 11 mun Moses
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i tokim ol manmeri long olgeta samting God,
Bikpela i bin tokim em.

4 Dispela samting i kamap bihain long taim
Bikpela i bin winim Sihon, king bilong ol Amor.
King Sihon i bin bosim taun Hesbon. Na Bikpela
1 bin winim OK, king bilong Basan, em i bin bosim
tupela taun Astarot na Edrei.

>Taim ol Israel i stap long hap sankamap bilong
wara Jordan, long hap graun bilong Moap, Moses
istatlong skulim ol manmerilonglo na tok bilong
God.

6 Mosesitok olsem, “Taim yumi stap long maun-
ten Sainai, God, Bikpela bilong yumi, i tokim yumi
olsem, ‘Yupela i bin stap longpela taim nau long
dispela maunten. Ating em inap.

7Yupela i mas lusim dispela hap na wokabaut
i go long ples maunten bilong ol Amor, na long
olgeta hap klostu long ol. Em ples daun bilong
wara Jordan, na ples maunten na ples stret, na
hap graun i stap long saut na graun long nambis
bilong biksolwara Mediterenian. Na yupela i mas
igolong graun bilong ol Kenan, nalong graunlong
hapsait bilong maunten Lebanon naigoinap long
bikpela wara Yufretis.

8 Dispela olgeta graun, mi Bikpela, mi bin
promis long givim long ol tumbuna bilong yupela,
Abraham na Aisak na Jekop, na long ol tumbuna
pikinini bilong ol. Orait yupela go nau na kisim.””

Moses i makim ol hetman
(Kisim Bek 18.13-27)

1:4: Nam 21.21-35 1:8: Stt 26.3, Kis 33.1, Nam 14.23, 32.11



LO1:9 iv LO1:16

9 Orait Moses i tokim ol manmeri, “Pastaim mi
bin tokim yupela olsem, ‘Wok bilong bosim yupela
i bikpela tumas. Mi wanpela i no inap.

10 God, Bikpela bilong yumi, i bin mekim yupela
1 kamap planti tumas olsem ol sta long skai.

11 Milaik bai Bikpela, em God bilong ol tumbuna
bilong yumi, i ken mekim yupela i kamap bikpela
lain tru, na milaik bai em i mekim olgeta samting
bilong yupela i ken kamap gutpela, olsem em i bin
promis long yupela.

12 Tasol olsem wanem bai mi wanpela i ken
karim olgeta hevi bilong stretim olgeta tok pait
bilong yupela? Mi no inap.

13 Olsem na yupela i mas makim sampela save-
man na smatpela man na man i save pinis long ol
pasin bilong i stap hetman. Yupela i mas makim
ol namel long wan wan lain bilong yupela. Na bai
mi makim ol long bosim yupela.’

14 Mibin tok olsem, na yupelaioraitlong mekim
dispela samting.

15 Olsem na mi bin kisim ol dispela saveman na
gutpela lida, yupela yet i bin makim long ol wan
wan lain bilong yupela. Na mi bin makim ol i
stap hetman bilong yupela. Sampelaibosim 1,000
manmeri, na sampela i bosim 100 na sampela i
bosim 50 na sampela i bosim 10-pela manmeri
tasol. Na tu mi bin makim ol arapela ofisa namel
long olgeta wan wan lain.

16 “Long dispela taim mi bin skulim ol hetman
olsem, ‘Yupela i mas putim gut yau long ol tok pait
i save kamap namel long ol manmeri. Na yupela
1 mas skelim gut olgeta tok pait, maski sapos em
i kamap namel long ol wantok tasol, o sapos em i
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kamap long ol arapela lain man i stap namel long
yupela.

17Yupela i mas skelim olgeta man long wankain
pasin tasol. Maski em i bikman o man nating.
Na yupela i no ken pret long wanpela man, long
wanem, God yet i stiaim tingting bilong yupela
long taim bilong kot. Sapos wanpela trabel i
bikpela tumas, na yupela i no inap stretim, orait
yupela bringim i kam long mi, na bai mi harim
kot.” Mi bin tokim ol olsem.

18 Na long dispela taim tu, mi bin skulim yupela
long olgeta arapela samting yupela i mas mekim.”

OlIsraelisalim ol man bilong lukstil
(Namba 13.1-33)

19 Moses i tok moa olsem, “Yumi mekim olsem
God, Bikpela bilong yumj, i bin tokim yumi. Na
yumi lusim maunten Sainai na yumi wokabaut i
go long wanpela ples i nogut tru, dispela traipela
ples wesan nating, na yumi kamap long ples
maunten bilong ol Amor. Taim yumi kamap pinis
long ples Kades Barnea,

20 mi bin tokim yupela olsem, ‘Nau yumi kamap
pinis long ples maunten bilong ol Amor. God
bilong yumi i laik givim dispela ples long yupela
nau.

21 Lukim dispela graun, God, Bikpela bilong ol
tumbuna bilong yumi, i givim long yupela nau.
Yupela gona sindaun long en olsem em i bin tokim
yupela pinis. Yupela i no ken pret na tingting
planti.’

22 “Tasol yupela i kamap long mi na yupela i
tok, ‘Goan, yumi salim sampela man i go pas long
yumi na lukstil long dispela hap graun. Na bai ol i
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ken soim yumi wanpela gutpela rot tru bai yumi
bihainim. Na ol i ken tokim yumi long wanem
kain taunistap.’

23“Mibin ting em i gutpela sapos yumibihainim
dispela tok. Olsem na long ol 12-pela lain bilong
yumi mi makim wan wan man.

24 Na ol i go long ples maunten, inap long ples
daun bilong Eskol, na ol i lukluk raun.

250l i bringim sampela pikinini bilong diwai i
kam bek na givim yumi. Na olitok olsem, ‘Dispela
graun God, Bikpela bilong yumi, em i givim long
yumi nau, em i gat planti gris tumas.’

26 “Ql 1 bin tok olsem, tasol yupela i bikhet na
sakim tok bilong God, Bikpela bilong yumi, na
yupelaino laik i go long dispela kantri.

27 Yupela i bin i stap long ol haus sel na tok-
tok planti namel long yupela yet, na yupela i
tok, ‘Bikpela i no laikim mipela. Olsem na em i
kisim mipela i kam ausait long Isip bai em i ken
putim mipela long han bilong ol Amor; na ol i ken
bagarapim mipela.

28 Bilong wanem mipela i mas i go long dispela
hap? Mipelaipret. Ol man mipelaisalimigolong
lukim dispela kantri i kam bek na tokim mipela
olsem, dispela ol manmeri i strongpela moa na i
longpela bun tru. Ol i tok olsem, ol dispela man
1 stap insait long ol taun i gat ol banis ston i go
antap truinaplongskai. Natuolilukim ol traipela
traipela man tru i stap long ol taun.’

29“Tasol mi bin tokim yupela olsem, ‘Yupelaino
ken pret long ol dispela manmeri.

1:26: L0 9.23,Hi 3.16
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30 God, Bikpela bilong yumi, bai i go pas long
yupela. Em bai i pait long helpim yupela olsem
bipo yupela i bin lukim em i mekim long 131p,

31na long ples wesan nating. Yupela i lukim
pinis pasin em i mekim na em i bringim yupela i
kam inap long dispela ples nau yupela i stap long
en. Em i bin mekim olsem wanpela papa i save
karim pikininilong han.’

32Mi bin tok olsem long yupela, tasol yupela
1 no harim dispela tok, na yupela i no bilip long
Bikpela.

33 Bipo em i save go paslain long yupela bilong
soim rot long yupela na bilong painim ples we
yupela i ken sanapim ol haus sel. Long nait em i
bin go pas long yupela olsem wanpela paia i lait,
na long san olsem wanpela klaut.”

God i mekim save long ol Israel
(Namba 14.20-45)

34 Moses i tok olsem, “Bikpela i harim yupela i
toktok planti, na emibelhat. Olsem na em i tokaut
strong tru olsem,

35 ‘Yupela olgeta lain manmeri nogut i no ken i
go long dispela gutpela kantri mi bin promis long
givim long ol tumbuna bilong yupela. Nogat tru.

36 Kalep, pikinini bilong Jefune, em tasol bai i go
istap long dispela graun. Emibin bihainim olgeta
tok bilong mi. Olsem na bai mi givim em wantaim
ol tumbuna pikinini bilong en dispela graun em i
bin lukim.’

1:31: Ap 13.18 1:32: Hi 3.19 1:34: Hi 3.18
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37“Pasin bilong yupela i mekim Bikpela i belhat
long mi tu, na em i tok olsem, ‘Moses yu tu, yu no
inap igo insait long dispela kantri.

38 Tasol namba 2 bilong yu, Josua, pikinini bi-
long Nun, em tasol i ken i go. Yu mas strongim
tingting bilong Josua, long wanem, em bai i
bringim ol Israeli go sindaun long dispela kantri.’

39“Bihain Bikpela i bin tokim yumi olgeta olsem,
‘Ol liklik pikinini bilong yupela i no save yet
wanem samting i nogut na wanem samting i gut-
pela, em ol tasol bai i go insait long dispela kantri.
Em ol dispela pikinini yet, yupela i bin tok bai ol
birua i kilim ol. Tasol bai mi givim dispela kantri
long ol, na ol baiisindaun i stap long en.

40 Na yupela olgeta bikpela manmeri, yupela
tanim bek nau na go bek long ples wesan nating.
Bihainim rot i go long solwara Retsi long hap
bilong Akaba.’

41 “Na yupela i tokim mi olsem, ‘Sori, Moses,
mipela i bin mekim rong long ai bilong Bikpela.
Tasol nau bai mipela i go pait, olsem Bikpela i bin
tokim mipela.’ Orait na yupela wan wan i putim ol
bilas bilong pait na yupelaiting ol man bilong ples
maunten i samting nating na yupela i inap winim

42 Tasol Bikpela i bin tokim mi olsem, ‘Yupela
tambuim ol, na olino ken i go pait. Long wanem,
bai mino sambai long ol, na bai ol birua i bagara-
pim ol tru.’

43 Mi givim tok bilong Bikpela long yupela. Tasol
yupela i no harim tok bilong en. Yupela i sakim

1:42: Nam 14.41-43
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tok tasol na yupela i kirap i go long ples maunten
bilong pait long ol birua.

44Qrait ol Amoristaplong ol dispela maunten ol
ikamapnabungim yupela olsem wanpela bikpela
lain binatang bilong kaikai man. Oliranim yupela
1 go inap long ples Horma, insait long ples maun-
ten bilong kantri Idom, na ol i bagarapim yupela
olgeta.

45 Olsem na yupela i bin krai na singaut long
Bikpela bilong kam helpim yupela. Tasol em i no
harim yupela liklik. Nogat.

46 Na long dispela as yupela i pasistap longtaim
moa long ples Kades.”

2

OlIsrael i kamap long kantri Idom na Moap
(Namba 21.10-20)
1Na Moses i tok olsem, “Bihain tru yumi bin
tanim bek naigo long ples wesan nating, na yumi
bihainim rot i go long solwara Retsi. Na yumi
mekim olsem Bikpela i bin tokim yumi pinis. Na
yumi wokabaut raun raun longpela taim tru long
ples maunten bilong kantri Idom.
2“Na bihain Bikpela i tokim mi,
3‘Longpela taim yupela i bin raun nating namel
long ol dispela ples maunten. Na nau yupela imas
igolong hap not.’
4Em 1itokim milong givim dispela toksave long
yupela, ‘Nau bai yupela i go namel long ol ples
maunten bilong Idom. Em i graun bilong ol lain

2:1: Nam 21.4 2:4: Stt 36.8
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brata bilong yupela, ol tumbuna pikinini bilong
Iso. Bai ol i pret long yupela, tasol yupela i no ken

5> paitlong ol. Long wanem, bai mi no ken givim
wanpela liklik hap graun bilong ol long yupela.
Nogat. Mi bin givim kantri Idom long ol tumbuna
bilong Iso tasol.

6 Long kantri bilong ol, yupela i ken baim kaikai
na wara tasol.’

7 “Yupela i no ken lusim tingting long dispela
samting. God, Bikpela bilong yumi, i bin mekim
olgeta samting bilong yupela i kamap gutpela. Em
1 bin lukautim yupela gut tru long taim yupela i
raun long ples wesan nating. Inap 40 yia nau, em
i stap wantaim yupela, na yupela i no bin sot long
wanpela samting.

8 “Orait na yumi bin wokabaut gen na yumi
lusim dispela rot i stat long tupela taun Elat na
Esiongeber, na i go long raunwara Detsi. Na yumi
tanim i go long ples drai long kantri Moap.

9Na Bikpela i tokim mi olsem, ‘Yupela i no ken
mekim nogut long ol Moap, ol tumbuna pikinini
bilong Lot. Na tu yupela i no ken kirapim pait
wantaim ol. Long wanem, mi bin givim taun Ar
long ol. Na baimino ken givim wanpela liklik hap
graun bilong ol long yupela.’ ”

10-11 Wanpela bikpela strongpela lain manmeri,
ol i kolim ol Em, i bin i stap long dispela ples Ar
bipo. Ol i gat longpela bun olsem ol Anak. Na
dispela olgeta lain pipeligatlongpela bun, ol man
i save kolim ol Refaim. Na sampela Refaim i bin i
stap long kantri Moap na ol Moap i save kolim ol
Em.

2:9: Stt19.37
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12Bipo ol Hor i bin i stap long Idom, tasol ol lain
tumbuna bilong Iso i bin bagarapim ol na kisim
kantri bilong ol na sindaun long en. Bihain ol
Israel i bin mekim wankain pasin long taim ol i
kisim dispela kantri Bikpela i bin givim long ol.

13 Na Moses i tok moa olsem, “Bihain yumi
brukim wara Seret olsem Bikpela i bin tokim
yumi.

14 Na 38 yia i go pinis long taim yumi lusim
Kades Barnea i kam inap long taim yumi brukim
dispela wara Seret. Na olgeta man bilong pait
1 stap long taim yumi lusim Kades Barnea, em
olgeta i dai pinis. Em i kamap olsem Bikpela i bin

tok.
15 Na Bikpela i birua long ol inap long em i

pinisim ol olgeta.
16“Bihain long olgeta man bilong paitidai pinis,
17Bikpela i tok olsem,
18‘Nau long tude yupela i mas wokabaut namel
long graun bilong ol Moap long rot i go long ples

I,

19 Olsem na bai yupela i go klostu long graun
bilong ol Amon, ol tumbuna pikinini bilong Lot.
Tasol yupela 1 no ken mekim wanpela samting
bilong mekim ol ikros, o kirapim pait wantaim ol.
Long wanem, mi bin givim dispela graun long ol
pinis na bai mi no ken givim yupela wanpela hap
graun bilong ol.” ”

20 Dispela hap graun tu ol i save kolim graun
bilong ol Refaim, long wanem, bipo ol i bin stap
long dispela hap. Tasol ol Amon i save kolim ol
dispela pipel ol Samsum.

2:14: Nam 14.28-35 2:19: Stt 19.38
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21 Na ol tu i longpela man olsem ol Anak. Ol
1 planti tru na ol i strongpela lain man. Tasol
Bikpela 1 bin pinisim ol tru na ol Amon i kisim
dispela graun naisindaun long en.

22FEm iwankain olsem Bikpela i bin mekim long
ol lain bilong Iso nau ol i stap long ples maunten
bilong Idom. Na Bikpela i pinisim ol Hor, olsem na
ol Idom i kisim graun bilong ol na i sindaun long
en.
23 Olsem tasol ol man bilong ailan Krit i pinisim
ol Av, graun bilong ol i bin i stap klostu long
biksolwara i go inap long Gasa, long hap saut.
Orait ol Kritikisim graun bilong ol Avnaisindaun
long en.

24Na Moses i tok moa olsem, “Yumi lusim Moap
pinis na Bikpela i tokim yumi olsem, ‘Nau yupela
kirap na brukim wara Arnon. Nau bai mi putim
dispela man bilong ol Amor, Sihon king bilong
Hesbon, wantaim graun bilong em long han bi-
long yupela. Orait yupela kirapim pait wantaim
em na stat long kisim graun bilong em.

25Nau tasol bai mi stat long mekim ol man long
olgeta ples i pret nogut long yupela. Na sapos ol
i harim nem bilong yupela, bai ol i guria na pret
nogut.””

OlIsraelidaunim King Sthon
(Namba 21.21-30)

26 Na Moses i skruim tok olsem, “Orait long taim
yumi stap long ples wesan Kedemot, mi salim
sampela man bilong bringim gutpela tok i go long
King Sihon bilong Hesbon.
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270l i go kamap na tokim em olsem, ‘Inap yu
larim mipela i wokabaut i go namel long kantri
bilong yu, a? Mipela i ken bihainim bikrot tasol.

28 Na mipela i no ken kisim kaikai na wara
nating. Nogat. Bai mipela i baim tasol. Mipela i
laik wokabaut i go namel tasol long kantri bilong
yu,

29 inap mipela i brukim wara Jordan na kamap
long dispela graun God, Bikpela bilong mipela, i
laik givim long mipela. Ol lain bilong Iso i stap
long ples Idom, na ol man bilong Moap i stap long
ples Ar, olgeta i bin tok orait na larim mipela i
wokabaut namel long graun bilong ol.’

30“Tasol King Sihon i no larim yumi i wokabaut
insait long kantri bilong en. God, Bikpela bilong
yumi, i mekim em i bikhet, bilong yumi ken dau-
nim em na kisim dispela graun bilong en, nau
yumi sindaun i stap long en.

31 “Na Bikpela i tokim mi, ‘Harim, nau bai mi
givim King Sihon wantaim olgeta graun bilong en
long han bilong yupela. Kisim dispela graun na
sindaun long en.’

32 Qrait Sihon i kamap wantaim ol lain man
bilong en, bilong pait wantaim yumi klostu long
taun Jahas.

33Tasol God, Bikpela bilong yumi, i mekim yumi
1 winim em na yumi kilim em na ol pikinini man
bilong en na olgeta lain bilong en tu.

34 Long dispela taim tasol, yumi kisim olgeta
taun bilong en na bagarapim tru. Na yumi kilim
i dai olgeta man, na meri na pikinini wantaim.
Yumi no larim wanpela i stap.
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35Na yumi kisim ol bulmakau na olgeta samting
long olgeta taun.

36 God, Bikpela bilong yumi, i larim yumi i
bagarapim olgeta taun, stat long ples Aroer, klostu
long wara Arnon, na long dispela taun i stap arere
long wara na i go inap long graun bilong Gileat.
I no gat banis bilong wanpela taun inap pasim
yumi.

37 Tasol yumi no bin i go klostu long graun
bilong ol Amon, o long wara Jabok, olong ol taun i
stap long ples maunten o long ol arapela ples, em
God, Bikpela bilong yumi, i bin tambuim.”

3

OlIsraelidaunim King Ok
(Namba 21.31-35)
1Na Moses i stori moa olsem, “Bihain, yumi bin
i go long hap not, long rot i go olsem long kantri
Basan, na King Ok i kamap wantaim ol lain man
bilong en, bilong pait wantaim mipela, klostulong

taun Edrei. =~ .
2Tasol God i tokim mi, ‘Yu no ken pret long em.

Bai mi givim em yet na ol lain man bilong en na
olgeta graun bilong en long yu. Na bai yu mekim
wankain pasin long em olsem yu bin mekim long
Sihon, king bilong ol Amor.’

3“Olsem na Bikpela i putim King Ok na ol man-
meri bilong en long han bilong yumi na yumi
kilim ol olgeta.

4 Long dispela taim yumi kisim olgeta taun bi-
long en na yumi no lusim wanpela i stap. Nogat
tru. Yumi kisim 60 taun olgeta long kantri Argop,
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em i kantri bilong King Ok. Ok i stap long biktaun
Basan na i bosim dispela kantri.

> Olgeta dispela taun i gat traipela banis na
strongpela dua ol i save pasim long ol ba ain. Na i
gat planti liklik ples i no gat banis.

6 Yumi bagarapim olgeta taun, na kilim olgeta
man na meri na pikinini. Yumi mekim wankain
pasin olsem yumi bin mekim long ol taun bilong
King Sihon bilong taun Hesbon.

7 Na yumi kisim ol bulmakau wantaim olgeta
samting long ol taun.

8“Olsem nalong dispela taim, yumi kisim graun
bilong dispela tupela king bilong ol Amor, Sihon
na Ok. Dispela graun i stap long hap sankamap
bilong wara Jordan, naistatlong wara Arnonlong
hap saut na i go inap long maunten Hermon long
hap not.

9 Tasol ol man bilong Saidon i kolim maunten

Hermon olsem Sirion na ol Amor i kolim Senir.
10 Yumi kisim ol taun i stap long stretpela ples,

na olgeta hap graun bilong Gileat na Basan i go
inap long tupela taun Saleka na Edrei. Olgeta
dispela taun i stap long graun bilong King Ok na
yumi kisim olgeta.”

11 King Ok em i las king bilong ol Refaim. Bokis
bilong planim em, ol i wokim long ston. Longpela
bilong dispela bokis em inap 4 mita® na bikpela
bilong em, inap 2 mita. Dispelaistap yetlong taun

* 3:11: namba wan tok bilong 3.11 Tok Hibru i no klia tumas
long dispela hap bilonglain. Sampela manisave tanim olsem, “Bet
bilong en oli wokim long ain. Longpela bilong dispela bet em inap
4 mita.”
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Raba long kantri Amon.t

Sampela lain i sindaun long hap sankamap bi-
long wara Jordan
(Namba 32.1-14)

12 Moses i tok olsem, “Taim yumi kisim ol dis-
pela taun pinis, mi makim long lain bilong Ruben
na Gat dispela hap graun i stat long taun Aroer,
klostu long wara Arnon. Na mi givim long ol tu
wanpela hap bilong ol ples maunten bilong Gileat,
wantaim olgeta taun bilong en.

13 Na mi givim olgeta arapela hap graun bilong
Gileatwantaim olgeta hap bilong Basan long wan-
pela hap bilonglain bilong Manase. Basan em hap
graun King Ok i bin bosim bipo. Olgeta dispela
kantri mi givim long lain Manase, em kantri ol i
kolim Argop.”

Bipo ol i bin kolim Basan olsem, graun bilong ol
Refaim.

14 Bihain Jair, em wanpela man bilong lain
bilong Manase, i kisim kantri Argop olgeta, em
dispela graun ol i kolim Basan. Dispela graun i
go inap long arere bilong kantri Gesur na Maka.
Na em i givim nem bilong em yet long ol ples long
dispela hap. Olsem na ol man i save tok olsem ol
dispela ples ol i ples bilong Jair.

15 Na Moses i skruim tok olsem, “Mi bin makim
graun Gileat bilong lain bilong Makir i kisim. Ol
Makir i hap lain bilong Manase.

T 3:11: namba 2 tok bilong 3.11 Dispela tok long bokis i stap yet
em ino tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim
bilong man i raitim dispela buk.
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16 Na long lain bilong Ruben na Gat, mi bin
givim graun i stat long graun Gileat na i go inap
long wara Arnon. Mak bilong ol long hap bilong
saut 1 go inap namel long dispela wara. Na graun
bilong ol long hap sankamap i go inap long wara
Jabok. Na dispela wara Jabok em i mak bilong

kantri Amon.
17 Long hap bilong san i go daun, mak bilong

ol i go inap long wara Jordan. Mak i stat long
raunwara Galili long hap not na i go inap long
raunwara Detsi long hap saut, klostu long maun-
ten Pisga long hap sankamap bilong raunwara

Detsi.
18“Na long dispela taim tasol mi tokim ol olsem,

‘God, Bikpela bilong yumi, i bin givim yupela
dispela graun i stap long hap sankamap bilong
wara Jordan, bilong yupelaisindaunlongen. Nau
olman bilong yupelaimaskisim ol samting bilong
pait, na yupela i mas salim ol i go brukim wara
Jordan na go paslong ol brata bilong yupela Israel
na helpim ol long kisim dispela graun.

19Na ol merina pikinini bilong yupela i mas wet
i stap long ol taun mi bin givim yupela. Mi save
yupela i gat planti bulmakau, tasol ol tu 1 mas wet
istap long ol taun.

20 Yupela i mas helpim ol brata bilong yupela
inap ol i kisim dispela graun God, Bikpela bilong
yumi, i laik givim long ol long hap san i go daun
bilong wara Jordan. Yupela stap wantaim ol inap
Bikpelailarim olisindaun gutlong dispela graun,
olsem em i bin mekim long yupela yet. Bihain,
orait yupelaikenigo beklong graun mibin givim

3:18: Jos 1.12-15
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long yupela.’

21“Bihain mi tokim Josua olsem, ‘Yu lukim pinis
olgeta samting God, Bikpela bilong yumi, i bin
mekim long King Ok na King Sihon. Bai em i
mekim wankain pasin tasol long ol arapela king
yupela ilaik paitlong ol na kisim graun bilong ol.

22Yupelainoken pretlong ol,long wanem, God,
Bikpela bilong yumi, bai i helpim yupela na pait
long ol.””

Godino larim Moses i go long kantri Kenan

23 Moses itok olsem, “Long dispela taim mi bin
beten strong tru olsem,

24‘God, Bikpela, misave yu bin soim mi wanpela
liklik hap tasol bilong ol bikpela samting yu laik
mekim. I no gat narapela God i stap long heven
o long graun, inap long mekim ol dispela bikpela
samting yu bin mekim pinis.

25Nau mi laik yu larim miibrukim wara Jordan
na i go long hapsait, na lukim dispela graun i gat
planti gris na dispela gutpela ples maunten na

maunten Lebanon tu.’ .
26 “Tasol nogat. Long asua bilong yupela tasol,

Bikpela i kros long mi na i pasim yau i stap. Em i
tok, ‘Pasim maus. Yu no ken askim milong dispela
samting gen.

27 Yu go antap tru long het bilong maunten
Pisga, na lukluk i go long hap bilong not na bilong
saut na bilong hap sankamap na bilong hap san
i go daun. Yu mas lukluk gut long olgeta dispela
hap, long wanem, bai yu no inap brukim wara
Jordan naigoinsaitlong dispela graun. Nogat tru.

3:23: Nam 27.12-14, Lo 32.48-52
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28 Skulim Josua gut, na strongim tingting bilong
em, long wanem, mi yet bai mi bringim ol man-
meri 1 go long hapsait bilong wara, bai ol i ken
sindaun long dispela graun yu lukim nau.’

29“QOlsem na yumi binistaplong ples daun, long
hapsait bilong taun Betpeor.”

Moses i tokim ol Israel long
bihainim gut lo bilong God

4
(Sapta4-11)

Moses itokim ol Israel long bihainim tok bilong
God

INau Moses i tokim ol manmeri olsem, “Yupela
imasbihainim olgetalo nau migivim long yupela,
na bai yupela i ken i stap gut, na bai yupela i ken
sindaun long dispela graun God, Bikpela bilong ol
tumbuna bilong yupela, i givim long yupela nau.

2Yupela ino ken skruim wanpela nupelalolong
dispela lo bilong God, Bikpela bilong yumi, nau
mi givim long yupela. Na yupela i no ken rausim
wanpela long en. Yupela i mas bihainim olgeta
dispela lo.

3 Yupela vyet i lukim pinis dispela samting
Bikpela i bin mekim long maunten Peor. Planti
man i bin lotu long giaman god Bal long dispela
ples, na God i bin bagarapim ol olgeta.

4 Tasol yupela olgeta lain i bin bihainim God,
Bikpela bilong yumi, yupela i stap yet.

4:2: KTH 22.18-19 4:3: Nam 25.1-9
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> “Mi skulim yupela pinis long olgeta lo, olsem
God, Bikpela bilong yumi i bin tokim mi. Nau
yupela i laik i go kisim dispela kantri na sindaun
long en. Taim yupela i stap long en, orait yupela i
mas bihainim ol dispela lo.

6 Yupela i mas bihainim tru ol dispela lo, na bai
ol pipel bilong ol arapela kantri i ken save olsem,
yupela i gat gutpela tingting na planti save. Taim
ol 1 harim tok bilong ol dispela lo bilong yupela,
bai ol i tok, ‘Man, ol dispela lain manmeri i gat
gutpela tingting na bikpela save. Ol i winim yumi
tru.’

7“Yupela tingim ol arapela lain pipel. Maski ol
i gat bikpela strong, ol i no gat wanpela god i save
sambai long helpim ol, olsem God, Bikpela bilong
yumi, 1 save mekim long yumi. Oltaim Bikpela i
stap klostu tru long yumi na taim yumi singaut
long em, orait em i save helpim yumi.

8 Na ol dispela arapela lain pipel i no gat stret-
pela lo olsem ol dispela lo nau mi bin skulim
yupela long en. Nogat tru.

9 Yupela i mas lukaut gut. Long olgeta taim
yupela i stap long graun, yupela i no ken lusim
tingting long ol dispela samting yupela i lukim
pinis. Nogat. Yupelaimas tokim ol pikinini bilong
yupela yet na ol tumbuna pikinini bilong yupela

10]long dispela de yupela i bin sanap klostu long
God, Bikpela bilong yumi, long maunten Sainai.
Long dispela taim God i bin tokim mi olsem, ‘Sin-
gautim olgeta manmeri i kam bung. Mi laik bai

ol i ken harim tok mi laik mekim. Olsem bai ol i
ken aninit long mi olgeta taim ol istap long graun.

Na bai ol i ken skulim ol pikinini bilong ol na ol
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pikinini tu i ken aninit long mi.’

11“God itok pinis, orait yupela i bin kam sanap
long arere bilong maunten, na blakpela klaut na
smok i karamapim maunten na bikpela paia i sut
i go antap long skai.

12 Na Bikpela i stap long dispela paia na i bin
toktoklong yupela na yupelaiharim toktok bilong
en, tasol yupela i no lukim wanpela samting i
makim God. Nogat tru.

13 Long dispela taim em i bin givim yupela ol
Tenpela Lo na em i raitim long tupela hap ston.
Dispela lo i olsem kontrak em i bin mekim wan-
taim yupela. Na em i tokim yupela long bihainim
dispela kontrak.

14 Na Bikpela i tokim mi long skulim yupela
long ol arapela lo yupela i mas bihainim long taim
yupela i stap long dispela hap graun nau yupela i
laik kisim na sindaun long en.”

Ol Israelino ken bihainim ol giaman god

15 Moses i tok moa olsem, “Taim Bikpela i stap
long paia long maunten Sainai na i toktok long yu-
pela, yupela i no lukim wanpela samting i makim
God. Olsem na yupela i mas lukaut gut

16-18 hai yupela i no wokim wanpela giaman
god. Sapos yupela i mekim olsem bai yupela i
mekim pasin nogut. Maski wokim piksa bilong
man o merio animal o pisin o snek o pis, na mekim
dispela piksa i kamap god bilong yupela.

4:11: Kis 19.16-18, Hi 12.18-19 4:13: Kis 31.18, 34.28, Lo 9.10
4:14: Kis21.1  4:16-18: Kis 20.4, Wkp 26.1, L0 5.8, 27.15, Ro 1.23
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19 Na nogut yupela i laik lotuim ol samting yu-
pela ilukim long skai, olsem san na mun na ol sta.
Nogat. God, Bikpela bilong yumi, i bin larim ol
arapela lain i ken lotuim ol dispela samting.

20 Tasol yupela nogat. God i kisim yupela long
Isip na bringim yupela i kam, i wankain olsem
em i kamautim yupela long paia i hatpela tru. Na
em i bringim yupela i kam bilong mekim yupela i
kamap ol manmeri bilong em yet, olsem yupela i
stap nau.

21Long asua bilong yupela tasol, God, Bikpela
bilong yumi, em i belhat long mi. Na em i tokaut
strong olsem, bai mi no inap brukim wara Jordan
naigolong dispela kantrii gat gutpela graun, nau
em ilaik givim long yupela.

22 Bai mi no inap brukim dispela wara. Nogat.
Bai mi dai long dispela hap. Tasol yupela bai i go
long hapsait bilong wara na sindaun long dispela
graun i gat planti gris.

23 Yupela i mas was gut, bai yupela i no lusim
tingting long dispela kontrak, God, Bikpela bilong
yumi, 1 bin mekim wantaim yupela. Yupela i mas
bihainim tok bilong em, na yupela i no ken wokim
kain kain giaman god bilong yupela yet.

24 Yupela ino ken mekim olsem, long wanem,
God, Bikpela bilong yumi, em wanpela tasol i God
tru, na em i no inap larim yupela i lotu long
wanpela giaman god. God em i olsem wanpela
hatpela paia na em bai i kukim ol birua bilong en.

25 “Na bihain, taim yupela i stap longpela taim
tru long dispela graun na yupela i karim ol

4:20: Kis 19.5, Lo 7.6, 14.2, 26.18, Ta 2.14, 1 Pi 2.9 4:21: Nam
20.12  4:24:Hi12.29
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pikinini na tumbuna pikinini, yupela i no ken
wokim wanpela giaman god. Sapos yupela i
wokim samting olsem, bai yupela i mekim sin.
Dispela em i pasin nogut long ai bilong God na i

mekim em i kros tru.
26 Harim, nau mi singaut long heven na graun

long harim dispela strongpela tok mi mekim long
yupela. Sapos yupela i sakim tok bilong God,
orait lukaut. Kwiktaim bai God i rausim yupela
olgeta long dispela graun. Bai yupela i no inap
stap longpela taim long dispela graun long hapsait
bilong Jordan, em nau yupela i laik kisim. Nogat.
Yupela bai i pinis olgeta.

27Bai Bikpela i rausim yupela i go nabaut long
ol arapela kantri, na planti manmeri bai i dai na
liklik lain tasol bai i stap.

28 Nalong ol dispela kantri bai yupelailotulong
ol giaman god, ol man yet i wokim long diwai
na ston. Ol dispela god i no inap lukluk o harim
toktok o kaikai o smelim samting.

29 Long dispela taim bai bel bilong yupela i
kirap nogut tru na bai yupela i laik i kam bek
long God, Bikpela bilong yumi. Sapos laik bilong
yupela na tingting bilong yupela i strong tru long
painim em, bai yupela inap i kam klostu tru long

em.

30 Tasol long taim yupela i gat bikpela trabel, na
ol dispela samting nogut i kamap long yupela, bai
yupelaitanim bel na bihainim tok bilong Bikpela.

31EmiGod bilong marimari. Emino inap lusim
yupela o bagarapim yupela. Na emino inap lusim
tingting long dispela kontrak em yet i bin mekim

4:27: Lo 28.36 4:29: Jer 29.13
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wantaim ol tumbuna bilong yupela.

32“Yupela tingting i go bek long taim bipo, taim
yupela i no kamap yet. Na tingting i go bek inap
long taim God i wokim namba wan man. Maski
sapos yupela i go long olgeta hap bilong graun,
yupela baiinoinap lukim wanpela samting olsem
dispela bikpela samting i bin kamap. I gat wan-
pela man i bin harim kain samting olsem bipo, a?
Nogat.

33Godibinistaplong paia na toktok, na yupelai
bin harim tok bilong em. Tasol ating i gat narapela

man i bin harim kain tok olsem na i no i dai?
Nogat.

34 God, Bikpela bilong yumi, i bin kisim yumi
long Isip na bringim yumi i kam na mekim yumi
i kamap lain manmeri bilong em yet. Long ai
bilong yupela em i bin mekim planti wok long
bikpela strong bilong em. Em i mekim planti
bikpela sik i kamap long ol Isip na em i pait strong
long ol. Na emiwokim ol mirakel na mekim planti
kain bikpela samting bilong mekim ol i pret nogut
tru. Orait ating i gat narapela god i bin mekim ol
dispela kain samting, a? Nogat tru.

35 Bikpela i bin soim yupela ol dispela samting
bai yupela i ken save olsem, em wanpela tasol i
God. Naino gat narapela God i stap. Nogat tru.

36 Em i laik skulim yupela, olsem na em i larim
yupela i harim maus bilong en long heven. Na
long graun yupela i lukim bikpela paia bilong em,
na em i stap long dispela paia na i toktok long
yupela.

4:35: Mk 12.32
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37 Bikpela i bin laikim tru ol tumbuna papa
bilong yupela na em i makim yupela i kamap
lain bilong em yet. Olsem na long bikpela strong
bilong em yet, em i kisim yupela long Isip na
bringim yupela i kam.

38 Na taim yupela i wokabaut i kam, em i bin
rausim ol bikpela lain manmeri i strongpela moa
na strong bilong ol i winim strong bilong yupela.
Em i mekim olsem bilong em i ken kisim yupela
1 kam na givim graun bilong ol long yupela. Em
dispela graun nau yupela i stap long en.

39 Olsem na nau yupela i no ken lusim tingting
long dispela samting. Bikpela em i God bilong
heven na bilong graun. Na i no gat narapela God.
Nogat tru.

40 Yupela i mas bihainim olgeta lo bilong em,
nau mi bin givim yupela. Olsem bai yupela wan-
taim ol tumbuna pikinini bilong yupela i ken i
stap gut. Na bai yupela i stap gut longpela taim
long dispela graun nau God, Bikpela bilong yumi,
i givim long yupela. Na bai dispela graun i bilong
yupela oltaim.”

Moses i makim ol taun bilong hait

41 Bihain Moses i makim tripela taun long hap
sankamap bilong wara Jordan.

42 Dispela tripela taun bai i stap olsem ples hait
bilong ol man i popaia na i kilim i dai nating
wanpela man i no birua bilong ol. Ol dispela man
1 ken ranawe i go long wanpela bilong dispela
tripela taun, na ol i no inap kilim em i dai.

4:41: Jos 20.8-9
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43 Dispela tripela taun i olsem. Narapela em
Beser, em taun hait bilong lain bilong Ruben. Em
i stap long ples maunten. Na narapela em Ramot,
long hap graun Gileat. Em i taun hait bilong lain
bilong Gat. Na narapela em Golan, long hap graun
Basan. Em i taun hait bilong lain bilong Manase.

Sotpela stori bilong graun ol Israel i kisim

44 Moses i givim ol lo bilong God long ol Israel.

45-46 Em i givim ol dispela lo long ol bihain long
olilusimIsip naolikamistaplonghap sankamap
bilong wara Jordan long ples daun, long hap i
lukim taun Betpeor. Dispela hap i stap long graun
bilong Sihon, king bilong ol Amor. Bipo em i
bin sindaun long taun Hesbon na bosim dispela
graun. Na Moses wantaim ol Israel i winim ol long
pait long dispela taim ol i bin lusim Isip.

47 Na ol i sindaun long graun bilong em na
long graun bilong Ok, king bilong Basan. Dis-
pela tupela king bilong ol Amor, i stap long hap
sankamap bilong wara Jordan.

48 Dispela graun ol Israel i kisim pinis, mak
bilong en i stat long taun Aroer, klostu long wara
Arnon, naigo inap long maunten Sirion o maun-

ten Hermon. =
49 Na tu ol i kisim olgeta graun long hap

sankamap bilong wara Jordan, i go inap long
raunwara Detsi na long maunten Pisga.

)

Ol Tenpela Lo bilong God
(Kisim Bek 20.1-17)
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1 Moses i singautim olgeta manmeri bilong Is-
raelikam bungnaitokim ol, “Yupela Israel, harim
dispela olgeta lo mi laik givim long yupela nau.
Yupela i mas lainim ol dispela lo na bihainim gut.

2God, Bikpela bilong yumi, i bin mekim kontrak
wantaim yumilong maunten Sainai.

3 Em i no bin mekim dispela kontrak wantaim
ol tumbuna papa bilong yumi tasol. Nogat. Em i

mekim dispela kontrak tu wantaim yumi olgeta i
stap nau.

4 God i stap long paia long maunten na em i
toktok wantaim yupela.

5> Long dispela taim mi bin sanap olsem
mausman namel long Bikpela na yupela, bilong
bringim tok bilong en i kam long yupela, long
wanem, yupela i pret long paia na yupela i no
inapigo antap long maunten.

“Bikpela i tok olsem,

6‘Mi Bikpela, mi God bilong yupela. Yupelaibin
istap wokboi nating long Isip, na mi kisim yupela
na bringim yupela i kam.

7* *Yupela i no ken lotu long narapela god. Yu-
pela i mas lotuim mi wanpela tasol.

8“‘Yupela ino ken wokim olkain piksa bilong
wanpela samting i stap long heven o long graun o
long wara i stap aninit long graun.

9Yupela ino ken brukim skru na lotu long dis-
pela kain piksa bilong giaman god, long wanem,
mi Bikpela, mi God bilong yupela, na mi no ken
larim yupela i lotu long wanpela giaman god.
Pasin bilong mi i olsem, mi mekim save long ol

5:8: Wkp 26.1, Lo 4.15-18, 27.15 5:9: Kis 34.6-7, Nam 14.18, Lo
7.9-10
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man ino laikim mi. Na bai mi mekim save tulong
ol tumbuna pikinini bilong ol inap long namba 3
na long namba 4 lain i kamap bihain.

10 Tasol ol manmeri i laikim mi tumas na i
bihainim ol lo bilong mi, bai mi laikim ol tru na

0l 1,000 lain tumbuna bilong ol i kamap bihain.

11« “Yupela ino ken kolim nating nem bilong mi
God, Bikpela bilong yupela. Long wanem, mi bai
mekim save long ol man i kolim nating nem bilong
mi.

12« “Yupela i mas mekim de Sabat i stap de tru
bilong mi, God, Bikpela bilong yupela, olsem mi
bin tokim yupela.

13Yupela i mas mekim wok inap long 6-pela de

tasol. ) _
14 Na de namba 7 em i Sabat o de bilong mal-

olo. Em i de bilong mi. Long dispela de yupela
wantaim ol pikinini bilong yupela na ol wokboina
wokmeribilong yupela na ol animal bilong yupela
na ol man bilong narapela kantri i stap wantaim
yupela, yupela olgeta i mas tambu long wok. Ol
wokboi na wokmeri bilong yupela i mas malolo
olsem yupela yet.

15 Yupela i mas tingim dispela taim yupela i
bin stap wokboi nating long Isip, na long bikpela
strong bilong mi, mi God, Bikpela bilong yupela,
mi bin kisim yupela i kam. Long dispela as tasol
nau mi tok yupela i mas bihainim gut dispela lo
bilong de bilong malolo.

16« “Yupela i mas aninitlong papamama bilong

5:11: Wkp19.12  5:12: Kis 16.23-30,31.12-14  5:13: Kis 23.12,
31.15, 34.21, 35.2, Wkp 23.3 5:16: Lo 27.16, Mt 15.4, 19.19, Mk
7.10,10.19, Lu 18.20, Ef 6.2-3
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yupela na bihainim tok bilong ol, olsem mi God,
Bikpela bilong yupela, mi tokim yupela. Sapos yu-
pela i mekim olsem, orait bai olgeta wok samting
yupela i mekim i ken kamap gut, na bai yupela
inap i stap longpela taim long dispela graun nau
mi givim long yupela.

17« “Yupela ino ken kilim i dai ol arapela man-

meri.
18 ““Yupela ol marit, yupela i no ken mekim

pasin pamuk.

19« “Yupela ino ken stil.

20“ “Yupela ino ken giaman na kotim nating ol
arapela manmeri.

21 “*Yupela i no ken aigris long meri bilong
narapela man. Na yupela i no ken mangalim
haus bilong em na graun bilong em na ol wokboi
na wokmeri bilong em na bulmakau bilong em
na donki bilong em na ol olgeta arapela samting
bilong em tu.” ”

22 Na Moses i tok, “Taim yupela i bung long
maunten, Bikpela i stap insait long paia na long
bikpela blakpela klaut. Em i tokaut strong na i
givim olgeta dispela lo long yupela. Na em i no
givim yupela ol arapela moa. Bihain em i raitim
dispela ol lo long tupela hap ston na i givim long
ml.”

Olmanmertiipret
(Kisim Bek 20.18-21)

5:17: Stt 9.6, Wkp 24.17, Mt 5.21,19.18, Mk 10.19, Lu 18.20, Ro 13.9,
Je 2.11 5:18: Wkp 20.10, Mt 5.27, 19.18, Mk 10.19, Lu 18.20, Ro
13.9,Je 2.11 5:19: Wkp 19.11, Mt 19.18, Mk 10.19, Lu 18.20, Ro
13.9  5:20: Kis 23.1, Mt 19.18, Mk 10.19, Lu 18.20  5:21: Ro 7.7,
13.9 5:22: Hi12.18-19
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23 Moses i tok moa olsem, “Taim paia i
karamapim dispela maunten olgeta, na yupela
1 harim wanpela maus i toktok insait long tudak,
ol hetman bilong yupela wantaim ol bikman
bilong ol lain bilong yupela i kam long mi, na ol i
tok olsem,

24*God, Bikpela bilong yumi i soim yumi bikpela
strong bilong en, long taim yumi harim em i tok-
tok insaitlong paia. Nau yumi save pinis, sampela
taim God iinap toktok wantaim wanpela man, na
dispela maninoidai.

25 Tasol sapos mipela i harim God, Bikpela
bilong yumi, i toktok wantaim mipela gen bai
mipela i dai. Dispela paia nogut tru bai i bagara-
pim mipela. Na bilong wanem mipela i mas i dai
nau?

26 Husat man i no inap i dai sapos em i harim
God i stap oltaim i toktok insait long paia, olsem
mipela i harim wanpela taim pinis?

27Moses, yu go bek, na harim olgeta toktok God,
Bikpela bilong yumi, i laik mekim. Bihain yu kam
bek na yu tokim mipela. Bai mipela i ken harim
na bihainim.’

28 “Qrait Bikpela i harim dispela tok yupela i
mekim long mi, na em i tokim mi olsem, ‘Mi harim

ptinits tok bilong ol manmeri, na tok bilong ol i
stret.

29Mi laik bai oli tingting olsem oltaim, na bai ol i
mas aninitlong mina bihainim olgetalo bilong mi
oltaim. Olsem bai olgeta wok samting bilong ol na
bilong ol tumbuna pikinini bilong ol i ken kamap
gutpela oltaim.

30 Olsem na yu go tokim ol long go bek long ol
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haus sel bilong ol.

31Tasol Moses, yu mas i stap hia wantaim mi na
bai mi givim yu olgeta lo bilong mi. Yu mas skulim
olmanmerilong ol dispelalo, baioliken bihainim
gutlong dispela kantrinau milaik givim long ol.””

32Na Moses i tokim ol, “Yupela i mas lukaut gut,
na bihainim olgeta lo God, Bikpela bilong yumi, i
bin givim long yupela. Yupela i no ken kalapim
wanpela lo.

33 Bihainim olgeta lo na bai olgeta samting yu-
pela i mekim i ken kamap gutpela. Na bai yupela
i ken i stap longpela taim long dispela graun nau
yupelailaik kisim.”

6

Nambawan lo tru bilong God
1 Moses i tok moa olsem, “Em hia nau olgeta
lo God, Bikpela bilong yumi, i bin tokim mi long
lainim yupela. Na taim yupela i kamap pinis long
dispela kantri nau yupela i laik kisim na sindaun
long en, orait yupelaimas bihainim olgeta dispela

0.

2 Olgeta taim yupela i stap long graun, yupela
na ol tumbuna pikinini bilong yupela i mas aninit
long God, Bikpela bilong yumi. Na yupela i mas
bihainim olgeta lo bilong em, nau mi givim yu-
pela. Olsem bai yupela i ken stap longpela taim
long dispela graun.

3 Yupela ol Israel, harim gut olgeta lo na bi-
hainim gut. Olsem bai olgeta wok samting yupela
i mekim i ken kamap gutpela, na bai yupela i ken
kamap wanpela strongpela lain manmeri na bai
yupela i ken sindaun long dispela gutpela graun
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1 gat planti gris. God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong yumi, i bin promis olsem.

4“Yupela Israel, harim gut. Bikpela, em wan-
pela tasol em i God bilong yumi.

>Yupela i maslaikim tumas God, Bikpela bilong
yumi. Yupela i mas laikim em tru long bel bilong
yupela na long tingting bilong yupela na long
strong bilong yupela.

6 Oltaim yupela i mas tingim ol dispela lo nau
mi givim long yupela. 7 Na yupela i mas lainim ol
pikinini bilong yupela long ol dispela lo. Na tokim
ol long taim yupela i stap long haus na long taim
yupela i wokabaut long rot, na long taim yupela i
malolo na long taim yupela i wok.

8 Nayupelaimasraitim ollong pepa na pasim ol
long han bilong yupela na long pes bilong yupela,
olsem na bai yupelaino ken lusim tingting long ol.
9 Na raitim ol long pos bilong ol dua bilong haus
bilong yupela na long ol dua bilong banis bilong
yupela.”

OllIsraelimas bihainim olgeta lo

10 Moses i tok olsem, “God, Bikpela bilong
yumi, i bin promis long ol tumbuna bilong yumi,
Abraham na Aisak na Jekop, long em bai i givim
yupela wanpela kantri i gat ol gutpela bikpela
taun, yupela yet i no bin wokim.

11 Na ol planti gutpela gutpela samting bai i
pulap long ol haus bilong yupela, em ol samting
yupela yet i no bin putim insait. Na bai i gat
sampela hul wara i stap, yupela i no bin wokim.

6:4: Mk 12.29 6:5: Mt 22.37, Mk 12.30, Lu 10.27 6:6: Lo
11.18-20 6:10: Stt12.7, 26.3, 28.13
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Na bai i gat ol gaden wain na gaden oliv i stap,
yupela i no bin planim. Bikpela bai i bringim
yupela i go long dispela kantri na givim yupela ol
dispela samting. Na taim yupela i kaikai olgeta
kain kaikai yupela ilaikim na yupela i pulap

12 grait yupela lukaut gut bai yupela i no lusim
tingting long Bikpela. Em yet i kisim yupela long
Isip long taim yupela i stap wokboi nating, na em
i bringim yupela i lusim Isip na i kam.

13 Yupela i mas aninit long God, Bikpela bilong
yumi. Na yupelaimaslotulong em wanpela tasol,
na mekim olgeta promis bilong yupela long nem
bilong em wanpela tasol.

14Yupelaino kenlotulong ol giaman god bilong
ol lain manmeri i stap klostu long yupela.

15 Sapos yupela i lotu long ol dispela giaman
god, bai Bikpela i belhat tru long yupela na bai
em i pinisim yupela olgeta olsem paia i kukim ol
samting. Long wanem, God, Bikpela bilong yumi
1 stap wantaim yumi nau na em i no inap larim
yupelailotu long narapela god.

16 “Yupela i no ken traim strong bilong God,
Bikpela bilong yumi, olsem yupela i bin mekim
long ples Masa.

17Yupelaino ken les long bihainim tru olgeta lo
em i bin givim long yupela.

18 Yupela i mas mekim olgeta samting, Bikpela
yet i save kolim gutpela na stretpela, na olgeta
samting yupela i laik mekim bai i kamap gutpela.
Na bai yupela inap long kisim dispela gutpela
graun i gat planti gris, em Bikpela yet i bin promis

6:13: Mt4.10,Lu 4.8 6:16: Kis 17.1-7, Mt 4.7, Lu 4.12
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long ol tumbuna bilong yupela long givim long
yupela.

19 Na bai yupela inap rausim ol birua bilong
yupela, olsem em yet i bin promis.

20“Bihain bihain, ol pikinini bilong yupela bai i
askim yupela olsem, ‘Bilong wanem God, Bikpela
bilong yumi, i tokim yumi long bihainim dispela
olgeta lo?’

21 Qrait yupela i mas tokim ol olsem, ‘Mipela i
binistap wokboinating bilong king bilong Isip, na
Bilgpela 1 kisim bek mipela long strong bilong em
yet.

22 Tru tumas, long ai bilong mipela yet, mipela
i lukim ol kain kain mirakel na ol samting nogut
tru emibin mekim long ol man bilong Isip na long
king bilong ol na long olgeta ofisa bilong en.

23Em i bringim mipela i kam ausait long kantri
Isip, bilong bringim mipela i kam hia na givim
mipela dispela graun, olsem em i bin promis long
ol tumbuna bilong yumi.

24Bihain God, Bikpela bilong yumi, i tokim yumi
long bihainim olgeta dispela lo, na yumi mas
aninit long em. Sapos yumi mekim olsem, oltaim
bai em i was long kantri bilong yumi, na mekim
em i stap gut olsem nau.

25 Na sapos yumi bihainim gut olgeta lo em i bin
givim long yumi, bai God i belgut long yumi na
kolim yumi ol stretpela manmeri.””

7

Ol Israel i manmeri bilong God stret
(Kisim Bek 34.11-16)
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1 Moses i tok moa olsem, “God, Bikpela bilong
yumi, baii bringim yupelaigo long dispela graun
nau yupela i laik kisim, na em bai i rausim planti
lain pipel nau i stap long dispela graun. Taim
yupela i wokabaut i go long dispela graun bai em
1 rausim 7-pela bikpela lain pipel, strong bilong
ol i winim strong bilong yupela. Em ol lain Hit
na Girgas na Amor na Kenan na Peres na Hivi na
Jebus.

2Taim God, Bikpela bilong yumi, i larim yupela
i daunim ol, orait yupela i mas kilim olgeta i dai.
Yupela i no ken mekim kontrak wantaim ol na
yupela i no ken marimarilong ol.

3Na yupela i no ken senisim meri wantaim ol,

4]ong wanem, ol bai i pulim ol pikinini bilong
yupela i go longwe long Bikpela na bai ol i lotu
long ol giaman god. Sapos ol pikinini i mekim
olsem, orait Bikpela bai i belhat long yupela na
wantu bai em i bagarapim yupela.

>Yupela ino ken poroman wantaim ol dispela
lain pipel. Nogat. Yupela i mas bagarapim olgeta
samting bilong lotu bilong ol. Brukim ol alta na
brukbrukim ol pos ston na katim ol pos diwai na
kukim ol piksa bilong ol giaman god bilong ol.

6Yupela i mas mekim olsem, long wanem, yu-
pela i manmeri bilong God, Bikpela bilong yumi.
Namel long olgeta lain manmeri bilong graun, em
i makim yupela wanpela lain tasol i kamap lain
manmeri bilong em stret.

7“Yupelainobikpelalainiwinim ol arapelalain
bai Bikpela i mas tingting long yupela na makim

7:1: Ap 13.19 7:5:Lo12.3 7:6: Kis 19.5, Lo 4.20, 14.2, 26.18,
Ta2.14,1Pi2.9
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yupela. Nogat. Yupela i liklik lain tasol.

8Tasol Bikpelailaikim yupela tumas na emilaik
bihainim dispela promis em i bin mekim long ol
tumbuna bilong yumi. Long dispela as tasol, na
em i bin helpim yupela long bikpela strong bilong
em, na long taim yupela i stap wokboi nating
bilong ol Isip, em i kisim bek yupela long han
bilong king bilong Isip.

9Yupela i mas tingim gut dispela samting. God,
Bikpela bilong yumi, em wanpela tasol em i God
tru. Oltaim em i save bihainim tok bilong em yet,
olsem na bai em i bihainim kontrak bilong em. Na
em i laikim tru ol planti tausen manmeri i save
laikim em na i bihainim lo bilong em.

10 Tasol wantu bai em i mekim save long ol

manmeriinolaikimem.
110lsem na yupelaimasbihainim gut olgeta tok

yupela i kisim pinis na yupela i mas bihainim gut
olgeta lo mi bin givim yupela nau.”

God i mekim gut long olmanmeri i bihainim tok
(Lo 28.1-14)

12 Moses i tok olsem, “Sapos yupela i harim
ol dispela lo na yupela i bihainim tru, orait God,
Bikpela bilong yumi bai i bihainim kontrak bilong
em. Na oltaim em bai i laikim yupela tumas olsem
em i bin promis long ol tumbuna bilong yupela.

13Em bai ilaikim yupela tru na mekim gut long
yupela, olsem bai yupela i gat planti pikinini na
lain bilong yupela i ken kamap bikpela tru. Na
em bai i mekim gut long ol gaden bilong yupela
na bai yupela i gat planti rais samting na wain na

7:9: Kis 20.5-6, 34.6-7, Nam 14.18, Lo 5.9-10 7:12: Lo 11.13-17
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wel bilong oliv. Na bai em i mekim ol bulmakau
na sipsip i karim planti pikinini. Em bai i givim
yupela olgeta dispela gutpela samtinglong dispela
kantri, em i bin promis long ol tumbuna long
givim long yupela.

141 no gat narapela lain manmeri long dispela
graun bai God i givim planti samting long ol olsem
yupela. Baiino gat wanpela meri bilong yupela, o
wanpela bulmakau meri, bai i stap nating na i no
inap long karim pikinini.

15Nabai Bikpelaiwas gutlong yupela na yupela

i no ken kisim kain kain sik. Na em i no ken salim
ol dispela kain sik nogut yupela i bin lukim long

Isip baiikamap long yupela. Tasol em baiimekim
ol dispela sik i kamap long ol birua bilong yupela
tasol.

16 Yupela i mas pinisim tru olgeta lain pipel God,
Bikpela bilong yupela, baii putim long han bilong
yupela. Na yupela i no ken marimari long ol. Na i
tambu long lotuim ol giaman god bilong ol. Sapos
yupelailotulong ol, bai yupela i dai.

17 “Nogut yupela i ting, ol dispela lain pipel i
bikpelalain na i winim yupela, na yupelaino inap
rausim ol.

18 Nogat. Yupela i no ken pret long ol. Yupela i
mas tingim dispela ol samting God, Bikpela bilong
yumi, i bin mekim long king bilong Isip wantaim
ollain manmeri bilong em.

19 Yupela i mas tingim dispela ol kain kain sik
nogut tru yupela i bin lukim long Isip. Na yupela
imas tingim tu ol mirakel na ol bikpela wok God i
bin mekim. Na tingim dispela bikpela strongpela
wok God i bin mekim bilong kisim bek yupela long
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Isip. Na God baiimekim wankain pasin tasol long
ol dispela lain manmeri nau yupela i pret long ol.
Na em baiibagarapim ol nogut tru.

20 Tasol sapos sampela bilong oli ranawe naigo
hait, bai God i salim ol binatang bilong kaikai man
igolong ol na bagarapim ol.

21“QOlsem na yupelaino ken pretlong ol dispela
lain, long wanem, God, Bikpela bilong yumi, i stap
wantaim yupela. Emigat bikpela strong na olgeta
man i mas pretlong em.

22 Em bai i wok isi isi long rausim ol dispela
lain pipel long taim yupela i kamap klostu. Na
bai yupela i no inap long bagarapim ol kwiktaim.
Sapos yupela i bagarapim ol kwik, bai ol wel abus
i kamap planti na bai ol inap kilim yupela.

23 Bikpela bai i larim yupela i daunim ol birua
bilong yupela. Na bai em i mekim ol i pret nogut
tru inap yupela i pinisim ol olgeta.

24 Na bai em i putim ol king bilong ol long han
bilong yupela tu. Na bai yupela i kilim ol, na
bihain bai ol man i no inap tingting moa long ol.
Nabaiinogatmaninap long pasim yupela. Nogat.
Bai yupela i kilim ol olgeta.

25Yupela i mas kukim olgeta giaman god bilong
ol. Na yupela i no ken aigris long ol gol na silva ol
1 save putim bilong bilasim ol giaman god bilong
ol. Yupela i no ken kisim ol dispela samting, long
wanem, Bikpela i no laikim tru ol giaman god.
Nogut yupela i kisim na yupela i dai.

26Yupelainoken bringim ol dispela giaman god
i kam insait long haus bilong yupela. God i tok,
ol dispela samting i mas bagarap, na sapos yupela
1 kisim bai yupela i bagarap wantaim. Ol dispela
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giaman god i samting nogut tru, olsem na yupela i
mas givim baksait long ol.”

8

Bai olIsraeli kisim gutpela graun

1 Na Moses i tok olsem, “Yupela i mas bihainim
gut olgeta lo nau mi laik givim yupela. Olsem bai
yupela i1 ken i stap gut, na yupela i ken kamap
planti moa. Na bai yupela inap long kisim dispela
graun Bikpela i bin promislong givim ol tumbuna
bilong yupela.

2 Yupela i mas tingim gut God, Bikpela bilong
yumi, 1 bin go pas long yupela na helpim yupela
long dispelalongpela wokabaut. Yupelaibinraun
long ples wesan nating inap 40 yia. Na God i bin
salim sampela hevi bilong traim yupela, bai em

i ken save, yupela inap bihainim olgeta lo bilong
em o nogat.

3Em i bin mekim yupela i hangre, na bihain
em 1 givim yupela mana bilong kaikai. Dispela
kaikai, yupela na ol tumbuna bilong yupela i no
bin kaikai bipo. Em i mekim olsem bai yupela
1 ken save, yumi man i no inap kisim laip long
kaikai tasol. Nogat. Yumi mas bihainim olgeta tok
bilong God tu na bai yumi kisim laip.

4Insait long ol dispela 40 yia, klos bilong yupela
i no bruk. Na lek bilong yupela tu i no bin solap.
Nogat. I stap gut tasol.

5> Orait yupela i ken save God, Bikpela bilong
yumi, i save stretim yupela, olsem wanpela papa i
save paitim pikinini bilong stretim em.

8:3: Kis 16.1-35, Mt 4.4,Lu4.4  8:5:Snd 3.12,Hi12.6
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6 Olsem na yupela i mas mekim ol samting
Bikpela i bin tokim yupela. Na yupela i mas
bihainim ol lo bilong em na yupela i mas aninit
long em.

7*God, Bikpela bilong yumi, i bringim yupela i
go long dispela gutpela kantri tru. Dispela kantri
1 gat ol bikpela wara na ol hul wara. Na sampela
wara tu i save ran aninit long graun na kamap
antap long ol ples daun na long ol ples maunten.

8 Dispela kantri i save kamapim wit na bali,
na pikinini bilong diwai wain na diwai fik na
diwai pomigranet na diwai oliv, na hani bilong
binatang.

9Long dispela graun bai yupela ino ken hangre,
na i no ken sot long wanpela samting. Na ol ston
bilong dispela kantri i gat ain long en, na bai
yupela i ken painim kapa insait long ol maunten.

10 Na olgeta samting yupela i laik kaikai bai
yupela inap kisim. Na baiyupelaiken tenkyulong
God, Bikpela bilong yumi, long dispela gutpela
kantri em i bin givim long yupela.”

OlIsraelino ken lusim tingting long Bikpela

11 Moses itok moa olsem, “Yupela i mas lukaut
gut bai yupela i no lusim tingting long God,
Bikpela bilong yumi. Nogut yupela i brukim ol lo
bilong Bikpela nau mi givim long yupela.

12 Taim yupela i gat ol planti kain kaikai bilong
kaikai na yupela i wokim pinis ol gutpela haus,

13 na taim ol bulmakau na sipsip na gol na silva
na olgeta gutpela samting bilong yupela i kamap
planti moa,

8:11: Hos 13.5-6
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14 orait yupela i no ken hambak na bikhet na
lusim tingting long God, Bikpela bilong yumi. Em
1 bin kisim bek yupela long Isip, we yupela i bin i
stap wokboi nating.

I5Naemyetigo paslainlongyupelalong dispela
bikpela ples wesan nating, we i gat olkain snek
na binatang i gat marasin nogut. Long dispela
ples i drai olgeta, em i mekim wara i kamap long
wanpela bikpela ston na yupela i bin dring.

16 Na long dispela ples em i givim yupela mana
long kaikai. Emiwanpela kain kaikai, ol tumbuna
bilong yupela i no bin kaikai bipo. Na em i salim
olkain heviikam long yupela bilong traim yupela.
Olsem bai bihain em i ken mekim ol gutpela samt-
ing i kamap long yupela.

17 Olsem na yupela i no ken ting yupela i bin
kamapim dispela gutpela samting long strong bi-
long yupela yet. Nogat.

18 God, Bikpela bilong yumi, em yet i save
givim yupela strong bilong kisim planti samting.
Yupela i no ken lusim tingting long dispela. Em
i save mekim olsem, long wanem, em i bihainim
yet dispela kontrak em i bin mekim wantaim ol

tumbuna. o
19 Yupela i no ken lusim tingting long God,

Bikpela bilong yumi. Na yupela i no ken bihainim
ol giaman god na lotu long ol. Nau mi tokaut
strong long yupela, sapos yupela i sakim dispela
tok, tru tumas God bai i bagarapim yupela olgeta.

20 Bikpela bai i bagarapim ol dispela kantri i
stap long rot bilong yupela. Tasol sapos yupela i
no bihainim tok bilong em, bai yupela tu i kisim

8:18: Snd 10.22, Hos 2.8
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wankain bagarap.”

9

OlIsraelisakim tok bilong God

1 Moses i tok olsem, “Yupela ol Israel, harim.
Klostu yupela i laik brukim wara Jordan na i go
kisim dispela graun bilong ol bikpela lain man-
meri, strong bilong ol i winim strong bilong yu-
pela. Oligat planti bikpela taun, na ol banis bilong
taun i go antap moa inap long skai.

2 0l dispela strongpela manmeri i gat longpela
bun, na ol i traipela moa, na yupela i harim pinis,
ino gat wanpela man inap winim ol long pait.

3 Tasol nau yupela i ken save gut olsem, God,
Bikpela bilong yumi, bai i go paslain long yupela
olsem wanpela paiaihat moa. Long taim yupela i
wokabaut i go, em bai i daunim strong bilong ol.
Olsem bai yupela i pait long ol na rausim ol na
bagarapim ol kwiktaim, olsem em i bin promis.

4“Taim God, Bikpela bilong yumi, i rausim ol pi-
nis, nogut yupelaitoklong yupela yet olsem, ‘God
i givim dispela graun long yumi, long wanem, em
1 lukim yumi olsem ol gutpela manmeri.’ Dispela
kain tingting 1 no tru. Bikpela i lukim ol dispela
lain manmeri nau i stap long dispela graun, ol i
mekim planti pasin nogut tru, olsem na em bai i

rausim ol. ) ) _
5 Yupela i no ken ting yupela i gutpela na i save

mekim stretpela pasin, na long dispela as Bikpela
ilarim yupela i kisim graun bilong ol. Nogat. Em
baiirausim o], long wanem, ol i man nogut. Na tu

9:4: Wkp 18.3,18.24-30, Lo 12.31, 18.9, 18.14



LO9:6 xliii LO9:12

em i laik inapim dispela promis em i bin mekim
long ol tumbuna, Abraham na Aisak na Jekop.

6 Tru tumas dispela graun i gat planti gris, tasol
Bikpela i no givim long yupela olsem pe bilong
gutpela pasin bilong yupela. Nogat. Yupela i
manmeri bilong bikhet tasol.

7“Yupela i no ken lusim tingting long dispela
taim yupela i bin i stap long ples wesan nating na
yupelaimekim Bikpelaibelhat. Long taim yupela
1 bin lusim Isip i kam inap nau, yupela i wok long
sakim tok bilong Bikpela.

8 Na long maunten Sainai yupela i mekim
Bikpela i belhat nogut tru na klostu em i bagara-
pim yupela.

9Mi bin go antap long maunten bilong kisim
tupela hap ston. Long dispela tupela hap ston
Bikpela i bin raitim kontrak em i bin mekim wan-
taim yupela. Mibin stap long san nalong naitinap
long 40 de, na mi no bin kaikai o dring wanpela
samting.

10 QOrait na God i givim mi dispela tupela hap
ston. Long dispela ston em yet 1 raitim olgeta
dispela tok em i givim yupela long taim em i stap
insait long paia na yupela i1 bung i stap long as
bilong maunten.

11“Mi stap antap long maunten long san na long
naitinap 40 de. Orait God igivim midispela tupela
ston em i bin raitim kontrak long en.

12 Na em i tokim mi olsem, ‘Yu lusim maunten
na yu go daun kwiktaim, long wanem, ol manmeri
bilong yu, em yu bin kisim ollong Isip na bringim i
kam, ol i mekim planti pasin nogut. Kwiktaim tru

9:9: Kis 24.18
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ol i givim baksait long lo bilong mi, na ol i wokim
wanpela giaman god.’

13“Na Bikpela i tok moa long mi olsem, ‘Mi save
pinis, ol dispela manmeri i bikhet tru.

14 Olsem na mi laik bagarapim ol olgeta baiino
gat wanpela man i ken tingting gen long ol. Yu no
ken pasim mi. Mi mekim olsem na bihain bai mi
mekim yu 1 kamap papa bilong wanpela bikpela
lain strongpela manmeri i winim ol dispela lain
nogut.’

15 “Olsem na mi holim dispela tupela hap ston
God i bin raitim kontrak long en na mi kirap na
mi kam daun long maunten. Na long dispela taim
bikpela paia i lait long maunten, na lait bilong en
isutigo antap.

16 Mi kam daun pinis na tru tumas mi lukim
yupela i bin givim baksait long lo bilong God,
Bikpela bilong yumi. Na yupela i bin wokim piksa
bilong wanpela bulmakau long gol olsem giaman
god, nalong dispela pasin yupela i mekim sin long
God.

17 Olsem na long ai bilong yupela, mi tromoi
dispela tupela hap ston i go daun na tupela i bruk
olgeta.

18 Nau wanpela taim moa mi go klostu long
Bikpela na mislip pesigodaunlong graun. Mislip
istapolsemlong sannalongnaitinap40de. Nami
no kaikai na dring wanpela samting. Mi mekim
olsem, long wanem, yupela i bin mekim sin long
Bikpela na mekim em i belhat.

19Bikpela ibelhat nogut trulong yupela naemi
ting long pinisim yupela. Olsem na mi pret tumas.

9:19: Hi12.21



LO9:20 xlv LO 9:26

Tasol Bikpela i harim tok bilong mi wanpela taim

moa.

20Na Bikpela i kros nogut long Aron tu, na ilaik
kilim em. Olsem na mi prea long helpim Aron na
yupela olgeta wantaim.

21 Yupela i bin wokim dispela bulmakau na
yupela 1 mekim sin. Olsem na mi kisim bulmakau
na mi tromoi i go long paia. Na mi brukim olgeta
na em i kamap pipia nating olsem das, na mi
kapsaitim dispela pipia i go long dispela wara i
save ranigo daun long maunten.

22“Na long taim yupela i stap long ples Masa
na long ples Paia I Kukim na long ples ol i kolim
Matmat Bilong Ol Manmeri I Krai Tumas Long
Kaikai Abus, yupela 1 bin mekim God, Bikpela
bilong yumi, i belhat.

23 Na bipo yupela i stap long Kades Barnea na
em i tokim yupela long go sindaun long dispela
graun em i laik givim long yupela. Tasol yupela
i sakim tok bilong em, na yupela i no bilipim em o
bihainim tok bilong em. Nogat tru.

24Long taim mi stat long wok wantaim yupela i
kam inap nau, yupela i save bikhet long God.

25 “Olsem na taim yupela i stap yet long arere
bilong maunten, mi go antap na mi slip pes i go
daun long graun long ai bilong Bikpela long san
na nait inap 40 de olgeta. Mi mekim olsem, long
wanem, Bikpela i tok bai em i bagarapim yupela
olgeta.

26 Na mi beten olsem, ‘God, Bikpela, plis yu no
ken bagarapim ol manmeri bilong yu. Yu yet

9:22: Kis17.7,Nam 11.3,11.34  9:23: Nam 13.25—14.38,L0 1.21,
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yu bin kisim ol dispela manmeri long Isip long
bikpela strong bilong yu na bringim ol i kam.

27 Yu mas tingim Abraham na Aisak na Jekop,
ol wokman bilong yu, na yu no ken ting long
ol bikhetpasin na rong na sin bilong ol dispela

manmeri. o _ o
28 Nogut ol Isip i tok olsem yu no inap kisim ol

manmeri bilong yu i go long dispela graun yu bin
promis long givim long ol. Na nogut ol i tok olsem
yu no laikim ol manmeri bilong yu, olsem na yu
kisim ol i go long ples wesan nating bilong kilim
olidai.

29 Sori tumas, Bikpela, yu bin makim ol dispela
manmeri bilong yu yet. Na long bikpela strong
bilong yu, yu bin kisim ol long Isip na bringim ol i
kam. Olsem na yu no ken bagarapim ol.””

10

Namba 2 taim Moses i kisim Tenpela Lo
(Kisim Bek 34.1-10)

1 Moses i tok moa olsem, “Orait na Bikpela i
tokim mi, ‘Katim tupela hap ston wankain olsem
tupela ston mi bin givim yu bipo, na sapim ol
plang na wokim wanpela bokis. Na yu bringim

dispela tupela ston i kam long mi antap long
maunten. = .
2Na bai mi raitim gen long dispela tupela ston,

ol dispela toktok mi bin raitim bipo long tupela
ston yu brukim pinis. Mi raitim pinis, orait yu ken
putim tupela i go insait long bokis.’

3 “Orait mi wokim wanpela bokis long diwai
akas na mi katim tupela hap ston wankain olsem
bipo, na mi kisim tupela i go antap long maunten.
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4 Na Bikpela i raitim wankain tok long dispela
tupela ston olsem em i bin raitim namba wan
taim. Em i raitim ol Tenpela Lo em i bin tokim
yupela taim em i stap long paia na yupela i bung
long as bilong maunten. Em i raitim pinis na em i
givim mi dispela tupela hap ston.

5Na mi tanim na mi wokabaut i kam daun long
maunten. Orait mi putim tupela ston long dispela
Bokis mi bin wokim olsem Bikpela i bin tokim mi
pinis. Na dispela tupela ston i stap yetlong Bokis.”

6 Bihain ol Israel i lusim ol hul wara bilong ol
manmeri bilong Jakan, na oligolong ples Mosera.
Na Aron i dai long dispela hap na ol i planim em.
Na pikinini bilong em, Eleasar i kisim ples bilong
en na i kamap pris.

7011 kirap long dispela hap na ol i go long ples
Gugoda, na bihain ol i go moa long Jotbata, em
wanpela ples i gat planti wara.

8 Bipo olistap long maunten Sainai na Bikpela
i makim ol man long lain bilong Livai long lukau-
tim dispela Bokis Kontrak. Ol dispela man i mas
holim wok pris na tokim ol manmeri olsem God
baiimekim gutlongol. Na olisave mekim dispela
wok i kam inap nau.

9 Olsem na lain bilong Livai i no bin kisim
wanpela hap graun olsem ol arapela lain bilong
Israel. Gutpela samting ol i kisim em i olsem. Ol
1 kamap pris bilong Bikpela, olsem God, Bikpela
bilong yumi, i promis pinis.

10Moses itok olsem, “Mi stap antap long maun-
ten long san nalong nait inap long 40 de, olsem mi

10:6: Nam 20.28, 33.38 10:8: Nam 3.5-8 10:10: Kis 34.28
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bin mekim namba wan taim. Na Bikpela i harim
beten bilong mi gen na em iyesa long emino ken
bagarapim yupela.

11 Bihain em i tokim mi olsem, ‘Yu go long ol
manmerinabringim oligonakisim dispela graun
mi bin promis long ol tumbuna long givim yu-
pela.”

Ol pasin God i laikim ol manmeri i mekim

12 Moses i tok moa olsem, “Nau yupela ol Israel,
harim gut wanem ol samting God, Bikpela bilong
yumi, i tok yupela i mas mekim. Yupela i mas
aninit long God, na bihainim olgeta tok bilong
em. Yupela i mas laikim em tru, na amamas
tru wantaim bel na tingting bilong yupela long
mekim wok bilong em.

13 Na yupela i mas bihainim olgeta lo bilong
em, nau mi givim long yupela. Sapos yupela i
bihainim, bai yupela i ken stap gut.

14Hevenistap antap tru, emibilong Bikpela. Na
graun wantaim olgeta samting i stap long en, em i
bilong Bikpela tu.

15 Tasol Bikpela i laikim tumas ol tumbuna bi-
long yupela, olsem na em i no makim narapela
lain. Nogat. Em i makim yupela tasol i stap ol
manmeri bilong em. Na nau tu yupela i stap
manmeri bilong em.

16 Olsem na yupela i mas lusim pasin bikhet, na
bihainim gut tok bilong Bikpela.

17God, Bikpela bilong yumi, i winim olgeta kain
giaman god na olgeta samting i gat strong. Em

10:17: Ap 10.34,Ro 2.11, Ga 2.6, Ef6.9,1 Ti 6.15, KTH 17.14, 19.16
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1 bikpela na strongpela, na olgeta samting i mas
pret na aninit long em. Em i no save bihainim
wantok pasin na em i no save larim ol manmeri
i grisim em long wanpela samting.

18 Em i save mekim stretpela pasin long ol meri,
man bilong ol i dai pinis, na tu long ol pikinini,
papa i dai pinis. Em i save laikim ol man bilong
narapela kantri ol i stap namel long yumi na em i
save givim kaikai na klos long ol.

19 Olsem na yupela tu i mas laikim ol dispela
man bilong narapela kantri, long wanem, bipo
yupela tuibinistap long Isip olsem ol man bilong
narapela kantri.

20 Yupela i mas aninit long God, Bikpela bilong
yumi, na lotulong em wanpela tasol. Yupelaimas
holimpas strong long em na mekim olgeta promis
bilong yupela long nem bilong em wanpela tasol.

21Yupela i mas litimapim nem bilong em. Em i
God bilong yumi, na yupela yet i bin lukim olgeta
bikpela samting i narakain tru em i bin mekim
bilong helpim yupela.

22Taim ol tumbuna bilong yupela i go long Isip,
ol i gat 70 manmeri tasol. Tasol nau God, Bikpela
bilong yumi, i bin mekim yupela i kamap planti
moa olsem ol sta long skai.”

11

God i gat biknem
1 Moses i tokim ol olsem, “Yupela i mas laikim
tru God, Bikpela bilong yumi, na bihainim lo bi-
long em oltaim.

10:22: Stt 15.5, 22.17, 46.27
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2 Yupela i bin lukim planti samting Bikpela i
bin mekim bilong skulim yupela. Yupela yet i bin
lukim ol dispela samting, na i no ol pikinini bilong
yupela. Nogat. Yupela i lukim strong bilong God i
bikpela tumas.

3Na yupela ilukim Bikpela i wokim ol narakain
mirakel. Na yupela i lukim olgeta samting em i
mekim long king bilong Isip na long kantri bilong
em.

4Yupela ilukim pinis Bikpela i pinisim tru ol
ami bilong ol Isip wantaim ol hos na karis bilong
ollongtaim oliwoklong ranim yupela. Emilarim
solwara Retsi i karamapim ol.

5Yupelaisave pinis olgeta samting Bikpela i bin
mekim bilong helpim yupela long ples wesan nat-
ing long taim yupela i no kamap yet long dispela
hap nau yumi stap long en.

6 Na yupela i mas tingim dispela samting em
1 bin mekim long Datan wantaim Abiram, tupela
pikinini man bilong Eliap, dispela man bilonglain
bilong Ruben. Yupela olgeta i bin lukim graun i
op na tupela wantaim famili na haus sel na olgeta
samting bilong tupela, olgeta i pundaun insait
long hul na graun i karamapim ol.

7Tru tumas, yupela yet i lukim olgeta dispela
bikpela samting God i bin mekim.”

GodigivimollIsrael graunigat ol gutpela samt-
ing

8 Mosesitok moa olsem, “Yupela i mas bihainim

gut olgeta tok nau mi givim long yupela. Olsem na
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baiyupela inap brukim dispela wara i go long hap
na kisim dispela graun nau yupela i laik kisim.

9 Na bai yupela inap i stap longpela taim moa
long dispela gutpela graun i gat planti gris. Em
dispela kantri Bikpela i bin promis long givim
long ol tumbuna bilong yupela na long yupela ol
tumbuna pikinini bilong ol.

10 Kantri nau yupela i laik kisim, em i no
wankain olsem Isip, dispela kantri bipo yupela i
binistaplongen. Nogat. Taim yupelaibin planim
kaikai long Isip, yupela i bin wok hat long kisim
wara i kam long gaden.

11 Tasol dispela kantri nau yupela i laik i go
kisim, em i gat ol maunten na ol ples daun, na ren
isave kam daun long ol gaden.

12 God, Bikpela bilong yumi, i save was gut long
dispela graun long olgeta mun bilong yia.

13“QOlsem na yupela i mas bihainim olgeta lo mi
givim long yupela nau. Yupela i mas laikim tru
God, Bikpela bilong yumi, na amamas wantaim
bel na tingting bilong yupela long mekim wok
bilong en.

14 Sapos yupela i mekim olsem, bai em i salim
ren i kam daun long ol gaden long namba wan
taim bilong ren na long namba 2 taim bilong ren.
Olsem bai yupela i gat inap kaikai na wain na wel
bilong oliv.

15 Na bai yupela i no sot long kaikai. Na ol bul-
makau bilong yupela bai i gat gras bilong kaikai.

16 “Yupela i no ken larim ol man bilong ol ara-
pela lain i paulim tingting bilong yupela. Nogut

11:13: Wkp 26.3-5, Lo 7.12-16, 28.1-14
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ol i pulim yupela na yupela i givim baksait long
Bikpela na mekim lotu long ol giaman god na
mekim wok bilong ol.

17 Sapos yupela i bihainim dispela pasin, orait
bai Bikpela i kros long yupela. Na em bai i pasim
rennabaigraunino gatwara na ol kaikai samting
1 no inap kamap. Na kwiktaim bai yupela i dai
long dispela gutpela kantri Bikpela i laik givim
long yupela.

18“Yupela i mas pulapim bel na tingting bilong
yupela long ol dispela lo. Yupela i mas pasim ol
long han bilong yupela na putim ol antap long pes
bilong yupela, bai yupela i no ken lusim tingting
long ol.

19 Na yupela i mas lainim ol dispela lo long ol
pikinini bilong yupela. Na yupela i mas toktok
oltaim long ol dispela lo, long taim yupela i stap
long ples na long taim yupela i stap longwe, na
long taim bilong wok na long taim bilong malolo.

20 Yupela i mas raitim ol long ol pos bilong dua
long haus na long ol dua bilong banis.

21 Sapos yupela i mekim olsem, orait yupela
wantaim ol pikinini bilong yupela bai i stap long-
pela taim tru long dispela kantri God, Bikpela
bilong yumj, i bin promis long givim long ol tum-
buna bilong yupela. Bai yupela i stap olgeta taim
olsem skai i stap oltaim antap long graun.

22 “Yupela i mas bihainim gut olgeta samting
mi tokim yupela pinis. Yupela i mas laikim tru
God, Bikpela bilong yumi, na bihainim olgeta tok
bilong em, na holimpas strong long em.

11:18: Lo 6.6-9
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23 Olsem bai em i rausim ol dispela arapela
lain pipel long taim yupela i go klostu. Na bai
yupela isindaun long graun bilong ol bikpela lain
manmeri, strong bilong ol i winim strong bilong
yupela.

24 Na olgeta graun yupela i wokabaut long en,
em bai i kamap graun bilong yupela. Mak bilong
graun bilong yupela bai i stat long ples wesan
nating i stap long hap saut, na i go inap long
maunten Lebanon long hap not. Na mak bai i
kirap long wara Yufretis long hap sankamap na
i go inap long biksolwara Mediterenian long hap
sanigo daun.

25 Na i no gat wanpela man bai inap pasim rot
bilong yupela. Na long olgeta hap bilong dispela
graun yupelaigo long en, bai God, Bikpela bilong
yumi, i mekim ol manmeri i pret long yupela,
olsem em i bin promis.

26 “Harim. Mi soim yupela tupela rot bilong
yupela i ken bihainim. Narapela em bilong God i
mekim gutlong yupela nanarapela em bilong God
ibagarapim yupela.

27 Sapos yupela i bihainim ol lo bilong God,
Bikpela bilong yumi, nau mi givim long yupela,

28 orait bai God i mekim gut long yupela. Tasol
sapos yupela i lusim rot bilong bihainim lo, na
yupelaigo lotulong ol giaman god yupelaino bin
lotulong ol bipo, orait bai God ibagarapim yupela.

29 Taim Bikpela i bringim yupela i go long
dispela kantri nau yupela i laik sindaun long en,
orait yupela i mas i go long maunten Gerisim na

11:24: Jos 1.3-5 11:29: Lo 27.11-14, Jos 8.33-35
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maunten Ebal. Na long maunten Gerisim yupela i
mas kolim ol dispela gutpela samting Bikpelailaik
mekim long yupela. Nalong maunten Ebal yupela
imas kolim ol samting nogut Bikpela i laik mekim
long yupela.

30 Dispela tupela maunten i stap long hap san i
go daun bilong wara Jordan, long graun bilong ol
dispela Kenan i stap long ples daun bilong wara
Jordan. Tupela i stap long hap san i go daun na i
no longwe long ol diwai tambu bilong ples More
klostu long taun Gilgal.

31Liklik taim tasol na bai yupela i brukim wara
Jordan na i go sindaun long dispela graun God,
Bikpela bilong yumi, i laik givim long yupela.
Taim yupela i kisim na i sindaun long en pinis,

32 orait yupela i mas was gut na bihainim olgeta
lo mi givim long yupela nau.”

Moses i tok long ol 1o bilong God

12
(Sapta 12-26)

Bai oligat wanpela ples tasol bilong lotu

1 Na Moses i skruim tok olsem, “Harim gut ol
dispela lo. Na yupela i mas bihainim gut olgeta
taim yupelaistaplong dispela graun, God, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong yupela, ilaik givim long
yupela.

2 Taim yupela i kisim dispela kantri pinis, yu-
pela i mas bagarapim olgeta ples we ol manmeri
isave lotu long ol giaman god. Em ol ples i antap
long ol bikpela na liklik maunten, na aninit long ol
bikpela diwai.
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3 Brukim tru ol alta bilong ol na brukbrukim
olgeta pos ston bilong lotu. Na kukim ol piksa bi-
long god meri Asera ol i bin wokim long diwai, na
kisim tamiok na katim ol piksa bilong ol giaman
god bilong ol. Olsem na baiolinoinapigolong ol
dispela ples na mekim lotu.

4“Long taim yupela i lotu long God, Bikpela bi-
long yumi, yupela i no ken mekim wankain pasin
olsem ol dispela man i save lotu long ol giaman
god.

> Bikpela bai i makim wanpela ples tasol insait
long graun bilong lain bilong yupela olgeta, na
long dispela ples bai ol manmeri i mas kam klostu
long em na lotu.

6 Long dispela ples yupela i mas mekim olkain
ofa bilong yupela, em ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol arapela ofa. Na taim yupela i tilim ol
samting long 10-pela hap, na givim wanpela hap
long God, yupela i ken bringim dispela wanpela
hap long dispela wanpela ples bilong lotu. Na
yupela i ken bringim tu olgeta arapela samting
yupela i laik givim long Bikpela, na ol ofa yupela
ilaik givim long Bikpela bilong inapim ol promis,
na ol ofa yupelaigivim long laik bilong yupela yet
na olgeta pikinini ol bulmakau na sipsip i karim
namba wan taim.

7Long dispela ples, long pes bilong God, Bikpela
bilong yumi, bai yupela wantaim ol famili bilong
yupela 1 ken kaikai na amamas long ol gutpela
samting Bikpela i bin givim strong long yupela na
yupela 1 kamapim.

8 “Long taim yupela i gat dispela wanpela ples

12:3: Lo 7.5
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bilong lotu, orait yupela i no ken mekim lotu long
laik bilong yupela olsem yupela i save mekim nau.
Yupela i bin mekim olsem,

9long wanem, yupelaino binigo insait yetlong
dispela graun Bikpela i laik givim yupela, bilong
yupela i ken sindaun gut long en na i stap bel isi

na malolo. . . o
10 Taim yupela i brukim wara Jordan, orait bai

Bikpela i larim yupela i kisim dispela graun na
sindaun long en. Em bai i was gut long yupela na
ol birua bai i no inap i kam klostu, olsem na bai
yupela i ken stap bel isi.

11 Bikpela bai i makim wanpela ples bilong ol
manmeriikenlotulong em. Long dispela ples bai
yupela imas bringim olgeta samting mi bin tokim
yupela pinis long en, em ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol arapela ofa na wanpela hap bilong
olgeta samting, na olgeta arapela samting yupela
1 laik givim long Bikpela, na ol gutpela gutpela
presen bilong inapim ol promis.

12 Qrait na yupela wantaim ol pikinini na ol
wokboi na wokmeri bilong yupela na ol Livai i
stap long ol taun bilong yupela, yupela olgeta i
mas i go klostu long Bikpela na amamas long em.
Yupela i mas tingim gut ol Livai, long wanem, ol i
no gat graun bilong ol stret.

13 Yupela i no ken bihainim laik bilong yupela
na mekim ofa long ol ples nabaut.

14Yupela i mas mekim ol ofa bilong yupela long
dispela wanpela ples tasol, bai Bikpela imakim in-
saitlong graun bilong wanpela lain bilong yupela.
Long dispela ples tasol yupela i mas mekim ol ofa
bilong paia i kukim olgeta, na yupela i mas mekim
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olgeta arapela samting mi bin tokim yupela pinis
long en.

15“Tasol yupelaino gattambulongXkilim ol abus
na kaikai long olgeta ples yupela i stap long en.
Olgeta samting Bikpela i givim long yupela, yu-
pela inap kaikai. Yupela olgeta i ken kaikai, maski
yupela i klinpela o i no klinpela long ai bilong
God. Yupelaiken kaikailong ol plesnabaut, olsem
yupela i save kaikai ol wel abus.

16 Tasol yupela i no ken dringim blut bilong ol.
No ken tru. Yupela i mas kapsaitim long graun

olsem wara. o _ _
17 Yupela i ken kaikai ol dispela samting, tasol

yupelaino ken kaikai ol ofa bilong Bikpela long ol
ples bilong yupela. Ol dispela ofa i olsem. Wan-
pela bilong ol 10-pela hap rais samting na wain
na wel bilong oliv, na ol pikinini ol bulmakau
na sipsip i karim namba wan taim, na ol presen
yupela i givim Bikpela bilong inapim ol promis,
na ol ofa yupelaigivim long laik bilong yupela, na
olgeta arapela ofa.

18 Yupela na ol pikinini bilong yupela wantaim
ol wokboi na wokmeri bilong yupela na ol Livai
i stap long ol taun bilong yupela i ken kaikai ol
dispela ofa. Tasol yupela i mas kaikai dispela ofa
long pes bilong God, Bikpela bilong yumi, long
dispela wanpela ples tasol God baiimakim bilong
lotu. Yupela i mas kaikai long dispela ples na
yupela i mas amamas long ol gutpela samting
yupela i bin hatwok long kamapim.

19 Na olgeta taim yupela i stap yet long dispela

12:16: Stt 9.4, Wkp 7.26-27,17.10-14, 19.26, Lo 15.23
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graun, yupela i no ken lusim tingting long helpim
ol Livai.

20 “Bihain, taim Bikpela i mekim kantri bilong
yupela i go bikpela moa olsem em i bin promis,
orait yupela i ken kaikai abus long wanem taim
yupela ilaikim.

21 Sapos dispela wanpela ples bilong lotu i
longwe tumas, orait yupela i mas mekim olsem mi
bin tokim yupela. Yupela i ken kilim bulmakau o
sipsip, Bikpela i bin givim long yupela, na kaikai
abus long ples bilong yupela. Yupela i ken mekim
olsem long olgeta taim yupela i laikim.

22 Maskilong man iklinpela o ino Kklinpela long
ai bilong God, em i ken kaikai dispela abus olsem

em isave kaikai ol wel abus. .
23 Tasol yupela i no ken kaikai abus wantaim

blut bilong en. Long wanem, blut em i as bilong

laip bilong olgeta samting na yupela i no ken

kaikai samting i save givim laip long en.
24Yupelaino ken dring blut bilong abus. Nogat.

Yupelaimaskapsaitimigo daunlong graun olsem
wara.
25 Sapos yupela i no dring blut bilong abus, bai

Bikpela i laikim pasin bilong yupela, na bai em
1 mekim olgeta wok bilong yupela na bilong ol
tumbuna pikinini bilong yupela i kamap gutpela.

26 Tasol yupela i mas kisim ol ofa na ol presen
yupela i laik givim long Bikpela bilong inapim ol
promis, na karim i go long dispela wanpela ples
Bikpela bai i makim bilong lotu.

27 Long dispela ples yupela i mas mekim ofa
bilong paia i kukim olgeta, na kukim mit na blut

12:23: Wkp 17.10-14
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wantaim long alta bilong Bikpela. Na long ol
arapela ofa yupela 1 mas kapsaitim blut bilong
abusigo long alta na kaikai mit bilong en.

28 Yupela i mas bihainim gut olgeta dispela lo
mi bin tokim yupela pinis na Bikpela bai i mekim
olgeta wok bilong yupela yet na bilong ol tum-
buna pikinini bilong yupela i kamap gutpela inap
oltaim. Long wanem, yupela bai i mekim ol
samting i gutpela na stretpela long ai bilong God,
Bikpela bilong yumi.”

God i tambuim ol long lotuim ol giaman god
29 Na Moses i tok moa olsem, “God, Bikpela
bilong yumi, baiibagarapim olgeta lain manmeri
long taim yupela i go insait long graun bilong ol.
Na bai yupela i ken kisim graun na sindaun long

30 Taim God i bagarapim ol pinis, orait yupela
1 mas was gut na tambu long bihainim ol pasin
bilong lotu bilong ol. Nogut yupela i bihainim
pasin bilong ol na yupela i dai. Nogut yupela i tok
olsem, ‘Ol haiden i save lotu olsem wanem? Bai
mipela tu i ken mekim wankain lotu.’

31 Taim yupela i lotu long God, Bikpela bilong
yumi, yupela i no ken mekim wankain pasin
olsem ol haiden i save mekim long lotu bilong ol.
Nogat. Long taim ol i lotu long ol giaman god
bilong ol, ol i save mekim ol kain kain pasin nogut
Bikpela i no laikim tru. Ol i save mekim olsem. Ol
1 kilim pikinini bilong ol yet na kukim antap long
alta olsem ofa.

32“Yupela i mas mekim olgeta samting olsem mi
bin tokim yupela. I tambulong skruim wanpela lo

12:32: Lo 4.2, KTH 22.18-19
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moa na i tambu long lusim wanpela lo.

13

1-2“Sapos wanpela profet o wanpela man bilong
autim as bilong driman i kamap na i laik pulim
yupelaigo lotulong ol giaman god yupela i no bin
lotu long ol bipo, na sapos em i promis bai ol kain
kain mirakel i kamap bilong makim tok bilong en i
tru, orait yupela i no ken harim dispela tok. Maski
sapos ol mirakel i kamap olsem em i bin tok,

3 yupela i no ken harim tok bilong en. God,
Bikpela bilong yumi, i larim em i traim yupela
tasol, bai em i ken lukim yupela i laikim tru
Bikpela bilong yumi long bel na tingting bilong
yupela o nogat.

4Yupela i mas aninit long Bikpela na bihainim
em. Na yupela i mas harim tok bilong em na
bihainim ol lo bilong em, na lotu long em na
holimpas strong long em.

5> Tasol yupela i mas kilim i dai olgeta profet
0 man bilong autim as bilong driman, sapos ol i
tokim yupela long sakim tok bilong Bikpela. Yu-
pelaimas tingting long God i bin kisim bek yupela
long Isip we yupela i bin i stap wokboi nating. Ol
kain man olsem ol i man nogut na ol i traim long
pulim yupela i go longwe long rot Bikpela i bin tok
long yupela i mas bihainim. Yupela i mas kilim i
dai ol dispela kain man, olsem na bai yupela inap
pinisim dispela pasin nogut.

6 “Sapos wanpela man o meri, olsem brata bi-
long yupela, o pikinini man o pikinini meri bilong
yupela, o meribilong yupela tu yupelailaikim tru,
0 pren tru bilong yupela, em i tok stil na grisim
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yupela long lotu long ol giaman god, orait yupela i
no ken harim tok bilong en. Long wanem, yupela
na ol tumbuna bilong yupela i no bin lotu long ol
dispela giaman god bipo.

70Ol manmeri bilong olgeta hap graunisave lotu
long ol dispela giaman god, maski ol i stap klostu
long yupela o ol i stap longwe.

8 Sapos dispela man o meri i laik pulim yupela
long lotu long ol giaman god, yupela i no ken
harim tok gris bilong em. Yupela i mas sakim tok
bilong em. Na yupela i no ken sori liklik long em,
na yupela ino ken helpim em. Nogat.

9Yupelaimaskilim emidai. Dispela man omeri
1 bin traim long pulim yupela, olsem na yupela
yet 1 mas tromoi ston pastaim long em. Na bihain
olgeta arapela manmeri tu i mas tromoi ston.

10 Tromoi ston na kilim em i dai. Em i bin traim
long pulim yupela i go longwe long God, Bikpela
bilong yumi. Yupela i mas tingting long God yet
1 bin kisim bek yupela long Isip, we yupela i stap
wokboi nating.

11 Yupela i mas kilim dispela man o meri i dai,
bai olgeta manmeri bilong Israel i harim nius
bilong dispela samting, na bai ol i pret na was gut
na bai ol i no ken mekim dispela kain pasin nogut
gen.

12 “Taim yupela i stap long ol taun God, Bikpela
bilong yumi, i laik givim long yupela, ating bai
yupela i harim wanpela tok olsem,

13 0] sampela rabisman bilong yupela i bin
paulim tingting bilong ol manmeri long taun bi-
long ol na ol i lotu nau long ol giaman god yupela
ino bin lotu long ol bipo.
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14Sapos yupelaiharim kain tok win olsem, orait
yupela i mas painimaut gut as bilong tok. Sapos i
tru ol i bin mekim dispela kain samting nogut,

15 orait kilim i dai olgeta manmeri bilong dis-
pela taun wantaim olgeta bulmakau bilong ol tu.
Bagarapim dispela taun olgeta.

16 Na yupela i mas kisim olgeta samting bilong
ol dispela manmeri na bungim namel long taun.
Orait nau yupela i mas kukim dispela taun na
olgeta samting i stap long en, olsem ofa long God
bilong yumi. Na dispela taun bai i bagarap i stap
olsem tasol, na i tambu long wokim gen.

17Yupelaino ken kisim wanpela samting bilong
dispela taun. Larim paia i kukim olgeta. Olsem
na bai Bikpela i ken lusim belhat na bai em i
marimarilong yupela. Na em bai i mekim yupela
i kamap bikpela lain moa, olsem em i bin promis
long ol tumbuna bilong yupela.

18 Em bai i mekim olsem, sapos yupela i bi-
hainim olgeta lo bilong em, nau mi givim long
yupela, na yupela i mekim ol samting em i save
laikim.”

14

Ol Israelino ken bihainim pasin haiden na krai
long olmanidai pinis
1 Moses 1 tok moa olsem, “Yupela i pikinini
bilong God, Bikpela bilong yumi, olsem na taim
yupela i krai long man i dai pinis, yupela i no
ken katim nabaut skin bilong yupela o rausim hap
gras bilong het antap long pes, bai i kamap kela
olsem ol haiden i save mekim.

14:1: Wkp 19.28, 21.5
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2Yupela i manmeri bilong God, Bikpela bilong
yumi, long wanem, em i bin kisim yupela namel
long olgeta lain manmeri i stap long graun na
makim yupela bilong i stap lain manmeri bilong
em yet.”

Olabusiklin naidotilong ai bilong God
(Wok Pris 11.1-47)
3Na Moses i skruim tok olsem, “Yupela i no ken
kaikai ol dispela abus Bikpelaitokisamting nogut

na i tambuim.
4 Yupela i ken kaikai mit bilong bulmakau na

sipsip na meme

>nadianawelsipsipnawel meme, na ol arapela
wel abus bilong maunten,

6 kapa bilong lek na han bilong ol i bruk tuhap
na ol i save kaikai gras olsem bulmakau.

7Tasol sapos ol abus i no save kaikai gras olsem
bulmakau na kapa bilong lek na han bilong olino
bruk tuhap, orait yupela i tambu tru long kaikai.
Yupela i no ken kaikai ol kamel na rabit na ol
mumut i save stap long ples ston. Ol i save kaikai
gras olsem bulmakau, tasol kapa bilonglek na han
bilong ol i no bruk tuhap, olsem na yupela i mas
save dispela kain abus i doti long ai bilong God.

8 Yupela i no ken kaikai pik. Ol i gat kapa bilong
lek, tasol ol i no save kaikai gras olsem bulmakau,
olsem na yupelaimastingim dispela kain samting
i doti long ai bilong God. Yupela i tambu long
kaikai ol dispela abus na long holim bodi bilong
ol taim ol i dai pinis.

14:2: Kis 19.5-6, Lo 4.20, 7.6, 26.18, Ta 2.14,1 Pi 2.9
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9 “Yupela i ken kaikai olgeta kain pis i gat grile
na wing.

10 Tasol i tambu long kaikai ol pis samting i stap
long wara na i no gat wing na grile. Yupela i mas
tingim ol dispela pis samting i doti long ai bilong
God.

11 “Yupela i ken kaikai ol pisin i klin long ai
bilong God.

12-18 Tasol yupela i no ken kaikai olgeta kain
bikpela na liklik tarangau na olgeta kain tarangau
bilong nait na ol gaugau na ol muruk na ol kanai
na ol pisin i gat longpela nek na dispela pisin
ol i kolim hupou na dispela kain pato ol i kolim
komoran na olkain blakbokis.

19 “Olgeta binatang i gat wing i doti long ai
bilong God. Olsem na yupela i no ken kaikai.

20 Tasol yupela i ken kaikai ol arapela binatang
1 klin long ai bilong God.

21“Yupela i no ken kaikai ol abus i dai nating.
Larim ol man bilong narapela kantri i stap namel
long yupela i kaikai dispela abus o yupela i ken
larim ol i baim. Tasol yupela i bilong God, Bikpela
bilong yumi. Yupela i lain manmeri bilong em.

“Yupela i no ken pulimapim susu bilong meme
long sospen na kukim pikinini bilong dispela
meme long en.”

Ol i mas givim wanpela bilong ol 10-pela samt-
ing long God

22 Moses i tok olsem, “Olgeta kaikai yupela i

save kisim long gaden long olgeta yia, yupela i

14:21: Kis 23.19, 34.26 14:22: Wkp 27.30-33, Nam 18.21



LO 14:23 Ixv LO 14:28

mas tilim long 10-pela hap, na yupela i mas kisim
wanpela hap na putim i stap.

23 Bihain yupela i mas kisim i go long dispela
wanpela ples bilong lotu Bikpela bai i makim.
Orait nalong ai bilong Bikpela yupela i mas kaikai
olgeta rais samting na wain na wel bilong diwai
oliv bilong dispela wanpela hap kaikai yupela i
bringim pinis. Na tu yupela i mas kilim namba
wan pikinini bilong bulmakau na sipsip, na kaikai
long dispela ples. Yupela i mas mekim olsem, bai
yupelaikenlainim pasin bilong aninit oltaim long
God, Bikpela bilong yumi.

24 Sapos yupela i stap longwe tumas, na yupela
ino inap kisim ol dispela gutpela kaikai God i bin
givim yupela na karim i go long dispela wanpela
ples bilong lotu,

25 grait yupela i ken larim ol man i baim dispela
kaikai. Na bihain bringim dispela mani i go long
dispela ples bilong lotu.

26 Long dispela mani yupela i ken baim olgeta
samting yupela i laikim, olsem abus bilong bul-
makau na sipsip, na wain na bia samting. Orait
na long dispela ples bilong lotu na long ai bilong
Bikpela, yupela na ol pikinini bilong yupela i ken
kaikai ol dispela samting na i ken amamas tru.

27 “Tasol yupela i no ken lusim tingting long
helpim ol Livaiistap long taun bilong yupela. Ol i
no gat graun na haus na ol samting bilong ol yet.

28 “Long olgeta namba 3 yia yupela i mas
bringim olgeta dispela wanpela hap kaikai na
putim long ol bakstua insait long ol taun bilong
yupela.
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29 Dispela kaikai em i bilong ol Livai, long
wanem, ol i no gat graun na haus bilong ol yet.
Na tu i gat ol man bilong narapela kantri na ol
pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na ol meri,
man bilong ol i dai pinis, ol i stap long taun bilong
yupela. Ol dispela manmeri i ken i kam na kisim
kaikai long laik bilong ol yet. Yupela i mekim
olsem, orait God, Bikpela bilong yumi, baiimekim
olgeta samting bilong yupela i kamap gutpela.”

15

Yia bilong pinisim dinau
(Wok Pris 25.1-7)

INa Mosesitok moa olsem, “Long olgeta namba
7yiayupelaimasmekimidaidinaubilong ol man
igat dinau long yupela.

2Yupela i mas mekim olsem. Man i bin givim
manilong wanpela wantok, em i mas mekim i dai
dinau bilong wantok bilong en. Na em i no ken
askim wantok long bekim, long wanem, Bikpela
yetibin mekimidaidinau bilong dispela wantok.

3 Sapos wanpela man bilong narapela kantri i
dinau long yupela, orait yupela i ken singautim
em long bekim dinau. Tasol yupela i no ken
singautim ol wantok bilong yupela yetlong bekim
dinau.

4 “God, Bikpela bilong yumi, bai i mekim gut
long yupela long dispela kantri em i laik givim
long yupela. I no gat wanpela man bilong yupela
baiisotlong ol samting,

5sapos yupela i harim gut tok bilong Bikpela na
bihainim olgeta tok nau mi givim yupela.
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6 Bikpela bai i mekim gut long yupela olsem em
1 bin promis. Na planti lain manmeri bai i dinau
long yupela, tasol bai yupela i no inap dinau long
ol. Na yupela bai i bosim planti kantri, tasol i no
gat wanpela kantri bai i bosim yupela.

7“Sapos wanpela wantok i stap long wanpela
taun insait long kantri Bikpela bai i1 givim long
yupela, na sapos em i sot long wanpela samting,
orait yupela i no ken givim baksait long em na i
no laik helpim em.

8 Nogat. Yupela i mas sorilong em na givim em
ol samting em i sot long en.

9Yupelaino ken ting yia bilong pinisim dinau i
klostu, olsem na yupela i pasim tingting na yupela
i no laik helpim wantok. Yupela i no ken larim
dispela tingting nogut i kamap long yupela. Sapos
yupela i no laik givim mani long em, bai dispela
man i singaut long Bikpela, bai Bikpela i ken
bekim dispela pasin nogut bilong yupela. Na bai
yupela i gat asua long ai bilong God.

10 Yupela i mas givim em olgeta samting em i
askim, na Bikpela bai i mekim olgeta wok bilong
yupela i kamap gutpela.

11 Oltaim bai i gat sampela bilong yumi Israel i
sotlong ol samting. Olsem na mi tok, yupela i mas
sorilong ol na helpim ol na mekim gutlong ol.”

Pasin ol Israel i mas mekim long ol wokboi
(Kisim Bek 21.1-11)
12Moses itok moa olsem, “Sapos wanpela man
o wanpela meri namel long yumi Israel i givim em

15:7: Wkp 25.35 15:11: Mt 26.11, Mk 14.7, Jo 12.8 15:12:
Wkp 25.39-46
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yet long yupela olsem wokboi o wokmeri nating,
orait em i ken mekim wok bilong yupela inap long
6-pela yia tasol. Na long namba 7 yia em i mas

lusim wok. o . _
13 Na taim em i lusim wok bilong yupela, orait

yupela i no ken salim em i go nating long ples.
Nogat.

14Yupela i mas kisim sampela samting Bikpela
1bin givim long yupela, olsem sipsip na rais samt-
ing na wain, na givim long em.

15 Yupela i mas tingim dispela taim yupela tu i
bin i stap wokboi nating long Isip, na God, Bikpela
bilong yumi, i bin kisim bek yupela na yupela i
kamap fri. Long dispela as tasol, nau mi givim
dispela lo long yupela.

16 “Tasol sapos dispela wokboi i laikim yupela
wantaim famili bilong yupela na em i sindaun gut
wantaim yupela, ating em bai i tok, ‘Mi no laik
lusim yupela.’

17 Orait bringim em i go long dua bilong haus
bilong yupela na kisim wanpela nil na mekim
hul long yau bilong en, na em bai i stap wokboi
bilong yupela inap em i dai. Yupela i mas mekim
wankain pasin long ol wokmeri bilong yupela tu.

18 Yupela i no ken bel nogut long taim yupela i
lusim wokboi bilong yupela i go fri, long wanem,
em i bin mekim wok bilong yupela inap 6-pela yia
pinis na em i bin kisim liklik hap pe tasol. Yupela
1 mekim olsem na bai God, Bikpela bilong yumi,
1 mekim olgeta samting yupela i mekim i kamap
gutpela.”



LO15:19 Ixix LO15:23

19Moses itok moa olsem, “Yupela i mas makim
namba wan pikinini man bilong olgeta bulmakau
na sipsip bilong yupela na givim long God, Bikpela
bilong yumi. Olsem na i tambu long ol dispela
bulmakau i mekim wok, na i tambu long katim
gras bilong ol dispela sipsip.

20 Long olgeta yia yupela wantaim ol famili bi-
long yupela 1 mas kisim ol dispela abus i go long
dispela wanpela ples bilong lotu na kaikai long ai
bilong God.

21 Tasol sapos bodi bilong dispela bulmakau
o sipsip i1 bagarap, olsem han o lek bilong en i
krungut, o em i aipas, o i gat arapela kain sik
nogut, orait yupela i no ken ofaim long God,
Bikpela bilong yumi.

22Yupela i ken kaikai dispela kain abus long ol
ples bilong yupela yet, olsem yupela i save kaikai
ol wel abus. Yupela olgeta i ken kaikai, maski
yupela iklin o yupela i doti long ai bilong God.

23 Tasol yupela i no ken dring blut bilong ol
dispela abus. Nogat. Yupela i mas kapsaitim i go
daun long graun olsem wara.

16

Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol
IsraelI Stap Gut
(Kisim Bek 12.1-20)

15:19: Kis 13.12  15:23: Stt 9.4, Wkp 7.26-27,17.10-14, 19.26, Lo
12.16,12.23
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1Na Moses i tok moa olsem, “Long mun Abip*
long olgeta yia, yupela i mas mekim kaikai bilong
tingim De God I Larim yupela I Stap Gut long
Isip, na yupela i mas litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yumi. Long wanem, bipolong wan-
pelanaitlong dispela mun Abip emibin kisim bek
yupela long Isip.

2 Yupela i mas i go long dispela wanpela ples
bilong lotu Bikpela baii makim, na kilim wanpela
bulmakau o wanpela sipsip bilong yupela olsem
ofa long God, Bikpela bilong yumi. Na yupela
yet i mas kaikai abus bilong dispela kaikai bilong
tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut.

3 Taim yupela i mekim dispela kaikai, yupela i
no ken kaikai bret i gat yis. Inap long 7-pela de
tasol yupela i mas kaikai bret i no gat yis. Long
wanem, bipo yupela i hariap long lusim Isip na
yupela 1 kaikai bret i no gat yis. Yupela i mas
kaikai dispela bret bilong tingim yupela i bin stap
nogut long Isip na bilong tingim dispela de yupela
1 bin lusim Isip na i kam. Na yupela i mas tingim
dispela samting olgeta taim, inap yupela i dai.

4 Insait long dispela 7-pela Bikpela De Bilong
Bret I No Gat Yis, i tambu tru long yupela i larim
yis i stap long haus bilong yupela. Na long namba
wan de yupela i mas kaikai abus bilong ofa, na
pinisim olgeta long nait tasol. Yupela i no ken
larim hap i stap long moningtaim.

5 “Taim yupela i kilim abus bilong kaikai bilong

16:1: Wkp 23.5-8, Nam 28.16-25 * 16:1: Mun Abip em i namba
wan mun bilong ol Israel. Em i save kamap long mun Mas na Epril
bilong yumi. Narapela nem bilong mun Abip, em mun Nisan.
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tingim De God I Larim yupela I Stap Gut, yupela i
no ken kilim insait long ol taun Bikpela bai i givim
long yupela. Nogat.

6 Yupela i mas kilim long dispela wanpela ples
bilong lotu na ofaim long Bikpela. Na yupelaimas
kilim long taim sanigo daun, long wanem, yupela
1 bin lusim Isip long taim san i go daun.

7 Yupela i mas kukim dispela abus na kaikai
long dispela wanpela ples bilong lotu, na long
moningtaim yupela i masigo bek long ples bilong
yupela.

8 Inap long 6-pela de tasol yupela i mas kaikai
bretino gatyis. Nalong de namba 7 yupela i mas
bung na lotu long God, Bikpela bilong yumi. Na
long dispela de i tambu long mekim wok.”

Bikpela De Bilong Amamas Long Kisim Kaikai
Long Gaden
(Kisim Bek 34.22 na Wok Pris 23.15-21)
9Na Moses i tok moa olsem, “Taim yupela i stat
long kisim rais samting long gaden, orait yupela i
mas stat long kaunim ol wik.
10 Na yupela i mas makim las de bilong namba
7 wik olsem bikpela de bilong amamas long God,
Bikpela bilong yumi. Na yupela i mas ting long
God 1 bin givim planti kaikai long yupela. Olsem
na long laik bilong yupela yet yupela i mas skelim
sampela na givim long Bikpela olsem ofa.
11Yupela olgeta i mas i go long dispela wanpela
ples bilong lotu, na long ai bilong Bikpela yupela i
mas amamaslong em. Yupela wantaim ol pikinini
na ol wokboi na wokmeri bilong yupela, na ol

16:9: Nam 28.26-31
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Livaina ol man bilong narapela kantri i stap wan-
taim yupela, na ol pikinini, papa bilong ol i dai
pinis, na ol meri, man bilong ol i dai pinis, yupela
olgeta i stap long ol taun, yupela i mas amamas
wantaim.

12 Yupela i mas tingim taim yupela i bin stap
wokboi nating long Isip, olsem na yupela 1 mas
lukaut gut bai yupela i bihainim olgeta dispelalo.”

Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus Win
(Wok Pris 23.33-43)

13 Na Moses i tok moa olsem, “Bihain long
yupelaibin rausim skin bilong olgeta rais samting
na yupela i krungutim pinis olgeta pikinini wain,
orait em i taim bilong Ol Bikpela De Bilong I Stap
Long Haus Win. Na inap long 7-pela de

14 yupela olgeta i mas amamas. Yupela yet
wantaim ol pikinini na ol wokboi na wokmeri, na
ol Livai, na ol man bilong narapela kantri i stap
wantaim yupela, na ol pikinini, papa bilong ol i
dai pinis, na ol meri, man bilong ol i dai pinis,
yupela olgeta i stap long ol taun,

15 yupela i mas i go long dispela wanpela ples
bilong lotu God bai i makim. Na yupela 1 mas
mekim lotu na litimapim nem bilong God, Bikpela
bilong yumi. Yupela i mas tingting long Bikpela
bai i mekim gaden na wok bilong yupela i kamap
gutpela, na yupela i mas amamas tru.

16 “Olsem na tripela taim long wanpela yia ol-
geta man tasol bilong yupela i mas i kam lotu long
Bikpela long dispela wanpela ples bilong lotu.
Dispela tripela taim i olsem, Ol Bikpela De Bilong

16:13: Nam 29.12-38
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Bret I No Gat Yis, na Bikpela De Bilong Amamas
Long Kisim Kaikai Long Gaden, na Ol Bikpela De
Bilong I Stap Long Haus Win. Na yupela olgeta
man wan wan i no ken i kam han nating long
Bikpela.

17 Nogat. Yupela i mas bringim presen i kam.
Yupela i mas tingim God i bin givim planti gutpela
samting long yupela. Olsem na yupela i mas
skelim sampela na givim long em.”

Pasin bilong kot

18 Na Moses i tok moa olsem, “Long wan wan
lain bilong yupela, yupela i mas makim sam-
pela jas na ol arapela ofisa long olgeta taun God,
Bikpela bilong yumi, bai i givim long yupela. Ol
dispela man i mas skelim tok bilong ol manmeri
long stretpela pasin tasol.

1901 ino ken paulim kot na ol i no ken helpim
sampela man i winim kot na daunim ol arapela
man. Na ol i no ken larim sampela man i givim
presen long ol, long wanem, ol samting bilong
grisim man i save paulim tingting bilong ol stret-
pela man na ol man i gat gutpela tingting, na bai
olino skelim stret tok long kot.

20 QOltaim yupela i mas mekim tok tru na bi-
hainim stretpela pasin tasol. Olsem na bai yupela
i ken i stap gut na yupela i ken sindaun oltaim
long dispela graun God, Bikpela bilong yumi, bai
i givim long yupela.

21“Long taim yupela i wokim alta bilong God,
Bikpela bilong yumi, yupela i no ken katim kain

16:19: Kis 23.6-8, Wkp 19.15 16:21: Kis 34.13
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kain diwai na planim pos klostu long alta bilong
lotuim god meri Asera.

22Na yupela i no ken planim wanpela pos ston
bilong lotu long en. Dispela kain samting i nogut
tru long ai bilong God, Bikpela bilong yumi.

1 “Yupela i no ken kisim wanpela bulmakau
man o wanpela sipsip i gat wanpela samting i
bagarapim bodi bilong en, na ofaim long God,
Bikpela bilong yumi. Bikpela i no laikim tru dis-
pela samting.

2“Ating sampela taim long wanpela taun bilong
yupela sampela man o meri bai i brukim kontrak
bilong God, Bikpela bilong yumi, na long dispela
pasin bai ol i mekim sin long em.

3 Ating ol baiibrukimlo bilong God nalotulong
ol giaman god, o long san o long mun o long ol sta,
na bihainim ol dispela samting.

4 Sapos yupela i harim tok long man o meri i
mekim olsem, orait yupela i mas painimaut gut as
bilong dispela samting. Sapos dispela tok i tru, na
dispela samting nogut i kamap namel long yupela
Israel,

5 orait kisim dispela man o meri i go ausait long
taun na tromoi ston long em, inap em i dai.

6Sapos igat tupela tripela man samting i lukim
dispela man o meri i mekim rong, orait yupela i
ken kilim dispela man o dispela meri i dai. Sapos
wanpelaman tasolilukim,ino gatrotbilongkilim
dispela man o meri i dai.

16:22: Wkp 26.1 17:3: Kis 22.20 17:6: Nam 35.30, Lo 19.15,
Mt 18.16,2 Ko 13.1,1 Ti5.19, Hi 10.28
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70l manmeri i bin lukim dispela man o meri
1 mekim rong, ol yet i mas tromoi ol namba wan
ston long em na bihain ol arapela man i ken tro-
moistonlong em. Yupelaikilim emidaiolsem bai
yupela inap long rausim dispela samting nogut i
bin kamap namel long yupela.

8“Ating sampela taim bai trabel i bikpela tumas
na ol jas i stap long ol taun bilong yupela bai i
no inap skelim. Em ol kain trabel olsem man i
birua na kilim arapela man i dai, o ol man i gat
kros long graun na haus samting, o man i pait
na bagarapim bodi bilong narapela man. Sapos
dispela kain samting i hat tumas long ol dispela
jas, orait yupela i mas i go long dispela wanpela
ples bilong lotu God, Bikpela bilong yumi, bai i

makim. . o _
9Na yupelaimas toksave long ol pris bilong lain

Livai na long ol jas i bosim kot long dispela taim,
na ol i ken stretim tok bilong yupela.

10 01 bai i autim tingting bilong kot, na yupela
1 mas mekim olgeta samting olsem ol i tokim
yupela.

11 Yupela i mas kisim dispela tok bilong ol na
bihainim tru olgeta tok ol i givim long yupela.

12 Sapos wanpela man i sakim tok bilong jas, o
tok bilong pris i mekim wok long ai bilong Bikpela,
orait yupela i mas kilim dispela man i dai. Olsem
tasol bai yupela i rausim dispela pasin nogut long

Israel.
13 Olsem na olgeta manmeri bai i harim nius

bilong dispela samting, na bai ol i pret na i no gat
narapela man moa bai i mekim wankain pasin

17:7: 1Ko 5.13
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olsem.”

Toktok bilong pasin bilong king

14 Na Moses i tok moa olsem, “Taim yupela i
kisim dispela graun God, Bikpela bilong yumi, i
laik givim long yupela, na yupela i sindaun pinis
long en, ating yupela i laik bai wanpela king i
bosim yupela, olsem ol arapela lain pipel nabaut.

15 Orait long dispela taim, yupela i mas larim
Bikpela yet i makim man bilong kamap king.
Yupela i no ken makim long laik bilong yupela
yet. Na tu, wanpela man bilong yupela yet i mas
kamap king. Yupela i no ken makim man bilong
narapela kantri.

16 King i no ken kisim planti hos bilong ami
bilong en. Na em i no ken salim ol man i go long
Isip bilong baim ol hos. Long wanem, Bikpelaibin
tok olmanmeribilong enino kenigobek genlong
Isip.

171 tambu long king i maritim planti meri, long
wanem, ol bai i mekim em i givim baksait long
Bikpela. Na tu, em i no ken wok long kisim planti
gol na silva.

18 Taim em i kamap king, orait em i mas kisim
wanpela buk ol i bin raitim ol lo bilong God long
en. Ol i mas bihainim buk bilong lo ol pris bilong
Livaiiholim, na raitim wankain tok tasol.

19Em i mas putim dispela buk i stap klostu long
em na ritim hap tok long en long olgeta de. Olsem
bai em i ken aninit long Bikpela na bihainim tru
olgeta lo na tok bilong God i stap long dispela buk.

17:14: 1 Sml 8.5 17:16: 1 Kin 10.28, 2 Sto 1.16, 9.28 17:17: 1
Kin 10.14-22,10.27, 11.1-8, 2 Sto 1.15, 9.27
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20 Olsem na bai em i no ken litimapim nem
bilong em yet na daunim ol arapela Israel. Na tu,
em 1 no ken kalapim liklik ol lo bilong Bikpela.
Olsem na bai em i ken i stap king long planti yia.
Na bihain bihain ol king i ken kamap long lain
bilong en.”

18

Hap bilong ol ofaigo long ol pris

1Na Moses i skruim tok moa olsem, “Ol pris bi-
long lain bilong Livai i no ken kisim wanpela hap
graun olsem ol arapela lain bilong yumi Israel.
Kaikai samting bilong ol, em ol i mas kisim long
ol ofa na presen ol man i save givim long Bikpela.

20l bai i no inap kisim wanpela hap graun
olsem ol arapela lain. Gutpela samting ol i kisim
iolsem. Olibin kamap pris bilong Bikpela olsem
Bikpela i bin promis.

3“Sapos wanpela man i kilim bulmakau man na
sipsip na givim long God olsem ofa, orait em i mas
kisim mit bilong sol na mit bilong pes na wasket
na bel bilong dispela abus na givim long ol pris.

4 Na yupela i mas kisim ol namba wan hap
bilong rais samting, na wain na wel bilong oliv, na
gras bilong sipsip, na givim long ol pris.

5> God, Bikpela bilong yumi, i no bin makim
narapela lain pris namel long olgeta lain bilong
yupela Israel. Nogat. Emimakim lain bilong Livai
tasol long mekim wok pris oltaim.

18:2: Nam 18.20
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6 “Sapos wanpela Livai i laik, em i ken lusim
taun bilong en, na i go long dispela wanpela ples
bilong lotu.

7 Na em i ken mekim wok pris bilong God,
Bikpela bilong em, wantaim ol wanlain bilong en
ol i save mekim wok pris oltaim long dispela ples.

8 01 wan wan pris i mas kisim wankain skel
olsem ol arapela pris i save kisim. Na ol i ken
holim ol arapela samting ol i kisim long ol famili
bilong ol.”

Olkain pasin haiden i tambu

9 Na Moses i tok moa olsem, “Taim yupela i
kamap long dispela kantri God, Bikpela bilong
yumi, i laik givim long yupela, orait yupela i no
ken bihainim pasin nogut tru bilong ol lain man
bilong dispela hap.

10-11 Yupela i no ken kilim pikinini bilong yu-
pela na kukim long paia antap long ol alta. Na
yupela i no ken larim ol manmeri bilong yupela
1 mekim olkain pasin bilong glasman, na pasin
tambaran na pasin sanguma na wokim posin na
mekim marila. Na yupelaino ken toktok wantaim
tewel bilong ol man i dai pinis.

12 God, Bikpela bilong yumi, i no laikim tru
ol manmeri i save mekim ol dispela kain pasin
nogut. Long dispela as tasol na em bai i rausim
ol dispela lain pipel long dispela kantri long taim
yupela i kam klostu.

13Long olgeta pasin yupela i mas bihainim tru
Bikpela.”

18:10-11: Kis 22.18, Wkp 19.26, 19.31 18:13: Mt 5.48
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God i promis long salim ol profet i kam

14 Na Moses i tok, “Ol dispela lain pipel, nau
yupelailaikigo kisim graun bilong ol, em olisave
bihainim tok bilong ol glasman na i save mekim
pasin tambaran. Tasol God, Bikpela bilong yumi,
i tambuim yupela long mekim dispela pasin.

15 Tasol God, Bikpela bilong yupela, em bai i
makim wanpela brata bilong yupela na mekim
em i kamap profet olsem mi yet. Na yupela i mas
bihainim tok bilong en.

16 “Long taim yupela i bin bung klostu long
maunten Sainai, yupela i bin askim Bikpela bai
em i no ken toktok gen. Na tu yupela i no laik
lukim dispela bikpela paia God i stap long en.
Long wanem, yupela i pret nogut na yupela i ting,
sapos yupela i harim na lukim bai yupela i dai.

17 0lsem na Bikpela i tokim mi, ‘Askim bilong ol
i gutpela.

18 Bai mi makim wanpela man namel long ol
manmeri yet, na bai em i kamap profet olsem
yu. Na bai mi givim tok bilong mi long em, na
taim mi tokim em long autim wanpela tok long ol
manmeri, orait bai em i autim.

19Na long nem bilong mi yet bai profet i autim
tok, na sapos sampela man i sakim tok bilong em,
bai mi mekim save long ol.

20 Tasol sapos long nem bilong mi, wanpela
profet i autim tok mi no bin givim em, em i mas i
dai. Na sapos wanpela profetiautim toklong nem
bilong ol giaman god, orait em tu i masidai.’

18:15: Ap 3.22,7.37 18:19: Ap 3.23
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21 “Na bai yupela i ting, olsem wanem yupela
inap save, tok bilong ol profet i kam long Bikpela,
o nogat?

22 Yupela i ken save long dispela tok olsem.
Sapos dispela profet i autim tok long nem bilong
Bikpela, na samting em i tok long en i no kamap,
orait em i no kisim dispela tok long Bikpela. Dis-
pela profet i bin autim tok long laik bilong em yet,
olsem na yupela ino ken pretlong em.”

19
Ol taun bilong hait
(Namba 35.9-28 na Josua 20.1-9)

1 Na Moses i tok moa olsem, “God, Bikpela
bilong yumi, bai i bagarapim olgeta pipel bilong
dispela kantri em i laik givim long yupela, na bai
yupela i kisim olgeta taun na haus bilong ol. Taim
yupela i sindaun gut,

23 ograit yupela brukim dispela kantri long
tripela distrik. Na long ol 3-pela distrik wan wan
yupela i mas makim wanpela taun i stap long
gutpela plesbaimanino kenhatwoklongigolong
en. Olsem na man i kilim i dai wanpela man, em i
ken i go kamap long dispela taun na hait i stap.

4 Sapos wanpela man i kilim nating wanpela
wantok bilong em yet, na tupela i no bin birua
pastaim, orait em i mas ran i go long wanpela
bilong dispela tripela taun na em i ken i stap gut.

51 olsem. Sapos tupela man i go long bus bilong
katim diwai, na wanpela man i wok long katim
diwai na tamiok i lus na 1 kilim i dai poroman

19:1: Lo 4.41-43
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bilong en, orait em i ken ran i go long wanpela
bilong ol dispela taun na bai em i stap gut.

6 Sapos wanpela taun tasol i stap, em bai i no
gutpela tumas. Nogut dispela taun i stap longwe
tumas na man bilong bekim bek dai bilong wan-
blut bilong en i belhat nogut tru na i holimpas na
kilim nating dispela man. Tasol tarangu, dispela
man i no gat rong. Em i no gat tingting bilong
birua long poroman bilong en na em i kilim em i
dai. Nogat. Tamiok tasol i bin lus na kilim em.

7 Long dispela as tasol na mi tok long yupela i
mas makim tripela taun.

8“Bihain Bikpela bai i skruim mak bilong graun
bilong yupela i go bikpela, olsem em i bin promis
long ol tumbuna bilong yupela, na em bai i givim
yupela olgeta graun em i bin promis long ol.

9 Orait long dispela taim yupela i mas makim
tripela taun moa. Sapos yupela i mekim olgeta
samting nau mi tokim yupela, na sapos yupela i
laikim tru God, Bikpela bilong yumi, na bihainim
tok bilong en oltaim, orait em bai i givim yupela
olgeta dispela graun.

10 Yupela i mas makim tripela moa taun bilong
hait, na taim yupela i stap long dispela graun
Bikpela ilaik givim long yupela bai yupelaino gat
asua long kilim i dai manino gatrong.

11 “Tasol sapos wanpela man i no laik tru long
wantok bilong en na em i hait i stap na paitim em
nogutnakilimemidai, nabihainemiranigolong
wanpela bilong ol dispela taun bilong hait,

12 orait ol hetman bilong taun bilong em yet i
mas askim ol hetman bilong taun bilong hait long
salim em i1 kam bek long as ples. Orait bai ol i
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givim em long han bilong man bilong bekim bek
daibilong wanblut bilong en, na bai emiken kilim
em i dai.

13Yupela i no ken marimari long em. Nogat tru.
Asuabilongkilimidaimanino gatrongistaplong
Israel, na long dispela pasin yupela i mas rausim
asua. Olsem na bai yupelaiken i stap gut.”

Mak bilong bipo yet i stap long graun bilong ol

14Na Moses i tok moa olsem, “Yupela i no ken
surikim mak bilong graun bilong wantok bilong
yupela i go bek, long wanem, ol i bin makim
longtaim bipo long dispela graun Bikpela nau i
laik givim long yupela.”

Long kot man i tok em i lukim wantok i mekim

rong

15 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela
man tasol i tok em i lukim narapela man i mekim
rong na i autim dispela long kot, orait man bilong
harim kot i no ken harim tok bilong dispela man.
Namba bilong ol man i tok ol i bin lukim i mas
olsem tupela o tripela, na bai ol i inap kotim em.

16 “Sapos wanpela man i traim long bagarapim
narapelamannaitok giamanlong emibrukimlo,

17 orait tupela man wantaim i mas i go long
dispela wanpela ples bilong lotu, bai ol pris na ol
jas1holim wok long dispela taim i ken skelim tok
bilong tupela long ai bilong Bikpela.

18 0l jas i mas skelim gut dispela tok na sapos ol
i painimaut olsem, man i kotim wantok bilong en,
em i giaman na i sutim tok nating long em,

19:14: Lo 27.17 19:15: Nam 35.30, Lo 17.6, Mt 18.16, Jo 19.31, 2
Ko13.1,1Ti5.19,Hi 10.28
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19 orait dispela man yet i mas kisim pe nogut ol i
bin makim long man ol i kotim. Olsem tasol bai
yupela i rausim dispela kain pasin nogut namel
long yupela.

20 Na olgeta manmeri bai i harim nius bilong
dispela samting, na bai ol i pret na lukaut gut bai
wanpela man i no mekim gen kain pasm olsem.

21Yupela ino ken marimarilong man i giaman.
Sapos em i laik wantok i dai, orait em yet i mas
i dai. Na sapos em i laikim ai o tit o han o lek
samting bilong wantok i mas bagarap, orait ol i
mas bekim wankain pasin long em yet.”

20

Ol lo bilong pait

1 Na Moses i skruim tok olsem, “Sapos yupela
1 go pait long ol birua bilong yupela na yupela i
lukim ol karis na hos na ami bilong ol i winim
namba bilong yupela, maski, yupela i no ken pret
long ol. Long wanem, God, Bikpela bilong yumi,
em i bin kisim yupela long Isip na bringim yupela
ikam, em bai i stap wantaim yupela.

2 Taim yupela i no kirapim pait yet, orait wan-
pela pris i mas kam sanap long ai bilong ol ami na
tokim ol olsem,

3 ‘Yupela ol man bilong Israel, harim. Nau
yupela i laik i go long pait. Tasol yupela i no ken
pret long ol dispela birua, na han bilong yupela
1 no ken malumalum. Na yupela i no ken seksek
long ol.

19:21: Kis 21.23-25, Wkp 24.19-20, Mt 5.38
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4 God, Bikpela bilong yumi, em i go wantaim
yupela, na em bai i pait bilong helpim yupela, na
bai em 1 mekim yupela i winim pait.’

5 “Orait na ol ofisa bai i tokim ol man olsem,
‘Ating i gat sampela man i stap hia, ol i bin wokim
nupela haus nainoigoistaplong em yet naino
askim God long mekim gut long en? Sapos ol man
olsem istap, orait olikenigo beklong ples. Nogut
ol 1 lus long pait, na ol arapela man bai i kisim
nupela haus bilong ol.

6Na ating i gat sampela man hia, ol i bin planim
nupela gaden wain, tasol ol i no bin wokim wain
long ol pikinini wain yet? Sapos ol man olsem i
stap, orait ol 1 ken i go bek long ples. Nogut ol i
luslong pait, na ol arapela man baiikisim pikinini
wain bilong ol.

7Na ating i gat sampela man hia ol i bin makim
meri bilong marit? Sapos ol man olsem i stap,
orait olikenigo beklong ples. Nogut oliluslong
pait, na ol arapela man bai i maritim ol dispela
meri.’

8“Na tu, ol ofisa bai i tokim ol olsem, ‘Ating i gat
sampela man hia olipretlong pait na olisekseki
stap? Sapos ol man olsem i stap, orait ol i ken i go
bek long ples. Nogut ol i mekim ol arapela man i
pret tu’

90l ofisa i autim dispela tok pinis, orait ol i mas
makim ol lida bilong wan wan lain bilong pait.

10 “Taim yupela i laik pait long wanpela taun i
gat bikpela banis, na yupela i go klostu long en,
orait pastaim yupela i mas tokim ol manmeri bi-

20:5: Lu 14.18-20
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long taun olsem, ‘Mobeta yupela i no pait. Yupela
imas givim nating dispela taun long mipela.’

11Na sapos olioraitlong tok bilong yupela na ol
i opim ol bikpela dua bilong banis, orait ol 1 mas i
stap aninit long yupela na mekim wok kalabus.

12 Tasol sapos ol manmeri bilong taun i no orait
long tok bilong yupela na ol ilaik pait long yupela,
orait ol ami bilong yupela i mas banisim strong
dispela taun.

13 Na God, Bikpela bilong yumi, bai i larim yu-
pela i kisim dispela taun. Yupela i kisim pinis,
orait yupela i mas kilim olgeta man i stap insait
long en.

14 Tasol yupela i ken kisim ol meri na pikinini
na ol bulmakau samting, na olgeta arapela samt-
ing bilong dispela taun. Na yupela i ken yusim
olgeta samting bilong ol birua bilong yupela. Long
wanem, Bikpela yet i bin givim ol dispela samting
long yupela.

15Yupela i mas mekim olsem tasol long ol taun i
stap longwe long graun bilong yupela.

16 “Tasol taim yupela i kisim wanpela taun i
stap insait long dispela graun God, Bikpela bilong
yumi, 1 laik givim long yupela, orait yupela i mas
kilim olgeta manmeri i dai.

17Yupela i mas kilim i dai ol Hit na ol Amor na
ol Kenan na ol Peres na ol Hivi na ol Jebus, olsem
Bikpela i bin tokim yupela.

18 Yupela i mas kilim ol bai ol i no inap lainim
yupela long bihainim ol pasin nogut tru ol i save
mekim bilong lotuim ol giaman god. Nogut ol i
pulim yupela na yupela i mekim sin long Bikpela.
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19 “Taim yupela i pait bilong kisim wanpela
taun na yupela i banisim strong long planti de,
na yupela i wok long katim ol diwai i stap klostu
long dispela taun, orait yupela i no ken katim ol
diwai i save karim kaikai. Yupela i ken kaikai
pikinini bilong ol dispela diwai, tasol yupela i no
ken bagarapim ol. Long wanem, ol diwai i no
birua bilong yupela.

20 Tasol yupela i ken katim ol arapela diwai na
wokim ol samting bilong helpim yupela long pait,
inap yupela i winim ol birua na kisim dispela
taun.”

21

Pasin bilong rausim asua bilong kilim man i dai

1 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos yupela i
lukim bodi bilong wanpela man ol i kilim pinis,
em i stap long wanpela hap bilong dispela graun
God 1 laik givim long yupela, na yupela i no save
husat i kilim em,

2orait yupela i mas mekim olsem. Ol hetman na
ol jas bilong yupela i mas i go na metaim graun i
stap namel long bodi bilong man na ol taun i stap
klostu long en.

3 Orait na ol hetman bilong dispela taun i stap
klostu tumas long bodi, ol i mas makim wanpela
yangpela bulmakau meriino bin mekim sampela
wok yet.

4Na ol i mas kisim dispela bulmakau i go daun
klostu long wanpela wara i no save drai. Na long
wanpela hap graun ol man i no bin wokim gaden
long en yet, ol i mas brukim nek bilong dispela
bulmakau.
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> Na ol pris bilong lain bilong Livai tu i mas i go
daun long dispela ples, long wanem, ol yet i gat
wok bilong harim kot taim wanpela man i paitim
narapela man. God, Bikpela bilong yumi, i bin
makim ol bilong mekim wok bilong em na bilong
tokautlong ol manmerilong nem bilong God long
God bai i mekim gut long ol.

6 Orait na olgeta hetman bilong dispela taun
i stap klostu tumas long ples bodi i bin i stap
long en, ol i mas wasim han bilong ol antap long
bulmakau.

7Na ol i mas tok olsem, ‘Mipela i no bin kilim
i dai dispela man. Na mipela i no save husat i
mekim olsem. Bikpela, yu mas lusim sin bilong
mipela manmeri Israel, yu bin kisim bek mipela
long Isip. Dispela man i no gat rong, na ol i kilim
em idai.

8 Olsem na yu no ken ting asua bilong dispela
samting i stap long mipela.’

9 Orait sapos yupela i mekim pasin i stret long
ai bilong Bikpela, bai Bikpela i tok, yupela i no gat
asua bilong kilim man i dai.”

Olmeriollsraelikisim long pait

10Na Moses i tok moa olsem, “Taim God, Bikpela
bilong yumi, i helpim yupela na yupela i winim
pait, na yupela i kalabusim sampela birua,

11 ating wanpela bilong yupela bai i lukim wan-
pela naispela meri namel long ol na ilaik maritim
em.

12 Qrait yu mas kisim merii go long haus bilong
yu na em i mas rausim olgeta gras long het bilong
em, na katim kapa bilong pinga,
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13 na senisim klos em i putim long taun bilong
kalabus. Em i mas i stap long haus bilong yu na
krailong papamama bilong en inap long wanpela
mun, na bihain yu ken maritim em.

14 Orait bihain, sapos yu no laikim em moa, yu
mas larim em i go fri, long wanem, yu bin pulim
em na yutupela i slip wantaim. Olsem na nau yu
no ken ting em i olsem wokmeri nating na larim
wanpela man i baim em. Nogat tru.”

Ol samting namba wan pikinini bai i kisim taim
papaidai

15 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela
man i maritim tupela meri, na em i laikim wan-
pela meri tumas na em i no laikim narapela. Na
dispela meri emino save laikim tumas em i karim
namba wan pikinini man bilong em, na bihain
narapela meri tu i karim pikinini man.

16 Taim man i tingting long tilim ol samting
bilong em long ol pikinini, em i no ken givim
ol samting bilong namba wan pikinini i go long
pikinini bilong meri em i laikim tumas. Nogat.

17Em i mas givim namba wan pikinini tupela
hap bilong olgeta samting, olsem olgeta namba
wan pikinini i save kisim. I tru, mama bilong
dispela pikinini em i no meri em i laikim tumas,
tasol pikinini em i namba wan pikinini dispela
man i bin kamapim, olsem na em i mas kisim ol
samting bilong namba wan pikinini.”

Pikinini man i sakim tok

18 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela
man i gat wanpela pikinini man na oltaim dis-
pela pikinini i save bikhet na sakim tok bilong
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papamama, na sapos ol i wok long givim stik
long em, tasol em i1 no save harim tok yet bilong
papamama,

19 orait papamama bilong en i mas kisim em i
go long ol hetman bilong taun bilong ol na ol i mas

kotim em. . _
20 Papamama i mas tokim ol hetman olsem,

‘Pikinini bilong mitupela i man bilong bikhet, na
isave sakim tok. Na emino save harim tok bilong
mitupela. Em i man bilong spak na i save tromoi
nabaut mani bilong mitupela.’

21 Orait nau ol man bilong taun i mas tromoi
ston long em inap long em i dai. Na olsem tasol bai
yupelaimasrausim dispela samting nogutnaino
ken i stap namel long yupela. Na olgeta manmeri
long Israel bai i harim tok long dispela samting i
bin kamap na bai ol i pret.”

Sampela lo moa

22 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela
man i bin mekim bikpela rong na long dispela as
olikilim em i dai na hangamapim bodi bilong em
long wanpela pos,

23 grait i tambu long larim bodi bilong en i
hangamap i stap inap long moningtaim. Long
wanem, bodi i hangamap i stap long diwai em
1 samting nogut long ai bilong God. Olsem na
yupela i mas planim bodi bilong dispela man long
de em i dai tasol. Sapos nogat, dispela graun,
God, Bikpela bilong yumi, i givim long yupela bai
ikamap doti tru long ai bilong em.

21:23: Jos 10.26-27,J0 19.31, Ga 3.13
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22

1 “Sapos yupela i lukim wanpela bulmakau
o sipsip bilong wanpela wantok bilong yupela i
lusim banis bilong en na i raun nabaut, orait yu-
pelaino kenlarim emistap olsem. Nogat. Yupela
imas kisim em i go bek long dispela wantok.

2Tasol sapos haus bilong papa bilong bulmakau
0 sipsip i stap longwe tumas, o sapos yupela i no
save dispela bulmakau i bilong husat, orait kisim
1 go wantaim yupela long ples. Bihain, sapos papa
bilong dispela bulmakau i painim i kam, orait
yupela i ken givim long en.

3Na sapos yupela i painim donki, o hap laplap, o
narapela samting wanpela wantok bilong yupela
1 bin lusim, orait yupela i mas mekim wankain
pasin tasol.

4 “Sapos wanpela donki o bulmakau bilong
wanpela wantok i pundaun long rot, orait yupela i
no ken larim em i stap olsem. Nogat. Yupela i mas
helpim wantok i kirapim em gen.

5>“I tambu long ol meri i pasim klos bilong man.
Na i tambu long ol man i pasim klos bilong ol
meri. God, Bikpela bilong yumi, i no save laikim
ol manmeri i mekim kain pasin olsem. Nogat tru.

6 “Sapos yupela i lukim wanpela haus bilong
pisinistap long diwai o long graun na pisin mama
1 sindaun antap long ol kiau, o i stap wantaim ol
pikinini, orait yupela i no ken kisim dispela pisin
mama.

7Yupela i ken kisim ol yangpela pisin. Tasol
yupela i mas larim pisin mama i go. Olsem bai yu-

22:1: Kis 23.4-5



LO 22:8 xci LO 22:14

pela iken i stap longpela taim long dispela graun
na bai Bikpela i givim yupela planti samting.

8 “Taim yupela i wokim nupela haus, orait yu-
pela i mas wokim wanpela liklik banis long arere
bilong rup. Olsem na sapos wanpela man i kapsait
na i pundaun long graun na i dai bai yupela i no
gat asua.

9“Yupela ino ken planim arapela kaikai long
gaden i gat diwai wain. Sapos yupela i planim
arapela kaikai olsem, orait yupela i tambu long
kisim pikinini bilong diwai wain na dispela ara-
pela kaikai tu.

10 “Yupela i no ken pasim bulmakau wantaim
donki long hap ain bilong brukim graun na
mekim tupela i wok wantaim long brukim graun
long gaden.

11 “Yupela i no ken yusim kain laplap ol i bin
wokim long gras bilong sipsip wantaim tret linen.

12“yupela imas kisim 4-pela liklik hap bilas na
samapim wan wan long 4-pela kona bilong laplap
bilong yupela.”

Olmanmeri i mas mekim klinpela pasin

13 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela
man i maritim wanpela meri, na i slip wantaim
em na bihain emino laik moa long em,

14 orait na em i giaman na i sutim nating tok
long dispela meri. Em i tok, taim em i maritim
dispela meri em i painimaut meri i bin pilai pinis
wantaim arapela man.

22:9: Wkp 19.19 22:12: Nam 15.37-41
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15 “Sapos man i mekim kain tok olsem, orait
papamama bilong meriimas kisim dispela samt-
ing i soim ol, dispela meri i no bin pilai wantaim
wanpela man. Na tupela i mas kisim i go long dua
bilong taun long ples kot, na soim long ol hetman
bilong taun.

16 Papa bilong meri i mas tokim ol hetman
olsem, ‘Mi givim pikinini meri bilong mi long
dispela man na em i maritim. Tasol nau em i no

laikim em moa. _ _
17 Na dispela man i tok giaman long em olsem,

“Mi maritim dispela meri na mi painimaut em
1 bin pilai wantaim wanpela man bipo.” Tasol
yupela lukim dispela laplap bilong soim yumi
pikinini meri i no bin pilai wantaim wanpela
man.” Orait na em i mas putim laplap long graun
long ai bilong ol hetman.

18 Orait ol hetman i mas kisim man bilong dis-
pela meri na paitim em long wip.

19 Na dispela man i mas baim kot long 1,000
kina, na givim dispela mani long papa bilong
meri. Long wanem, em i bin semim wanpela
gutpela meri Israel. Na dispela meri i mas i stap
meri bilong dispela man inap man i dai. Na man i
no ken rausim. Nogat tru.

20 “Tasol sapos dispela tok i tru na i no gat
dispela samting bilong soim ol olsem dispela meri
ibin i stap stret,

21 orait ol hetman i mas kisim meri i go ausait
long dua bilong haus bilong papa bilong em, na
ol man bilong taun bilong em yet i mas tromoi
ston long em inap em i dai. Em i bin mekim pasin
nogutigat sem tru namel long ol manmeri bilong
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yumi, long wanem, em i pilai wantaim wanpela
manlongtaim eminomaritnaistap yetlonghaus
bilong papabilong en. Olsem tasol bai yupela inap
long pinisim dispela kain pasin nogut.

22 “Sapos yupela i lukim wanpela man i slip
wantaim meri bilong narapela man, orait kilim
i dai tupela wantaim. Olsem tasol bai yupela i
pinisim dispela kain pasin nogut.

23 “Sapos yupela i painim wanpela man i pilai
wantaim wanpela meri ol i bin makim pinis long
narapela man,

24 grait yupela i mas kisim tupela i go ausait
long taun na tromoi ston long tupela bai tupela i
dai. Meri i bin i stap long taun we ol man inap
harim krai bilong em, tasol em i no singaut long ol
ihelpim em. Olsem na emimasidai. Dispela man
tuimasidai, long wanem, em i bin pilai wantaim
wanpela meri ol i bin makim long wantok bilong
en. Olsem tasol bai yupela inap long pinisim
dispela pasin nogut.

25 “Sapos wanpela meri ol i makim pinis long
marit, em 1 no stap klostu long taun na wanpela
man i lukim dispela meri na i pulim na pilai
wantaim em, orait ol i mas kilim i dai dispela man

tasol.
26 Dispela pasin i wankain olsem wanpela man

1 paitim narapela man na kilim em i dai. Tasol ol
ino ken mekim wanpela samting long meri, long
wanem, em i no mekim wanpela sin inap long ol i

ken kilim em i dai.
27 Dispela man i bin pilai wantaim meri ausait

long taun. Na meriisingaut long ol man i helpim
em, tasol i no gat man i stap.
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28 “Sapos yupela i lukim wanpela man i pilai
long meri ol i no bin makim yet bilong marit,

29 orait em i mas baim papa bilong dispela meri
inap long 500 kina na em i mas maritim meri.
Long wanem, dispela man i bin pulim merina slip
wantaim em. Olsem na meri i mas i stap meri
bilong dispela man inap man i dai. Na man i no
ken rausim em. Nogat tru.

30“T tambu long ol man i pilai wantaim meri
bilong papa bilong ol. Nogut ol i semim papa.”

23

Olsampela manmeriino kenigo insait long lain
bilong God

INa Mosesitok moa olsem, “Sapos olibin katim
bol bilong wanpela man o rausim kok bilong em
olgeta, em i no inap i go insait long lain manmeri
bilong Bikpela.

2“Sapos manitrabel long wanpela meri na meri
1 karim pikinini, orait i tambu long pikinini i kam
insaitlonglain manmeribilong Bikpela. Na ollain
tumbuna pikinini bilong em inap namba 10 lain i
kamap bihain, ol tu i tambu long kam insait long
lain manmeri bilong Bikpela.

3“0l Amon na ol Moap na olgeta lain tumbuna
pikinini bilong ol, inap long namba 10 lain, ol i
no inap i kam insait long lain manmeri bilong
Bikpela.

4As bilong dispelaiolsem. Taim yumi bin lusim
Isip na i kam, ol i no bin givim kaikai na wara

22:28: Kis 22.16-17 22:30: Wkp 18.8, 20.11, Lo 27.20 23:3:
Neh 13.1-2 23:4: Nam 22.1-6
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long yumi. Na ol i baim Balam long tok bai God i
bagarapim yumi. Balam em i pikinini man bilong
Beor, bilong taun Petor long Mesopotemia.

> Tasol God, Bikpela bilong yumi, i no harim
tok bilong Balam. Nogat. Em i mekim dispela tok
nogut i kamap gutpela tok bilong helpim yumi.
Long wanem, God i laikim yumi tumas.

6 Olsem na oltaim yupela i no ken helpim ol
dispela manmeri bai ol i stap gut na i gat planti
samting.

7Na sampela bilong ol Idom na ol Isip bai i stap
wantaim yupela. Tasol yupela i no ken tingting
nogut long ol dispela Idom, long wanem, ol i
wanblut bilong yupela. Na tu yupela i no ken
tingting nogut long ol dispela Isip, long wanem,
bipo yupela i stap long kantri bilong ol.

8 Stat long namba 3 lain tumbuna pikinini bi-
long ol, ol i ken kam insait long lain manmeri
bilong Bikpela.”

Kem bilong ol soldia i mas i stap klin long ai
bilong God

9Na Moses i tok moa olsem, “Long taim yupela i
gobilong pait, na ol soldia bilong yupelaistap long
kem, orait ol i mas surik long ol samting i nogut
long ai bilong God.

10 Sapos wanpela man i slip long nait na em i
driman na wara i kamap nating long kok bilong
en, orait em i masigo ausait long kem na i stap.

11 Long apinun em i mas waswas gut, na taim
san ilaik i go daun em i ken i kam bek insait long
kem gen.

23:5: Nam 23.7—24.9
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12 0l soldia i mas i gat wanpela ples bilong
pispis na pekpek ausait long kem.

13 Na ol soldia i mas karim wanpela liklik stik
wantaim ol, na taim ol i laik pekpek, orait ol i mas
kisim stik na mekim hul long graun. Ol i pekpek
pinis, orait ol i mas karamapim hul gen.

14 God, Bikpela bilong yumi, bai i stap oltaim
long kem wantaim yupela, long helpim yupela
long winim ol lain birua. Olsem na kem bilong
yupela i mas i stap klin long ai bilong em oltaim.
Yupela i no ken mekim wanpela samting i doti
long ai bilong God. Nogut Bikpela i givim baksait
long yupela.”

Sampela lo moa

15 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela
wokboi nating i ranawe long bosman bilong em,
na i kam askim yupela long helpim em, orait
yupela ino ken salim em i go bek.

16Nasaposemilaikigoistaplong wanpelataun
bilong yupela, i orait, em i ken i go. Na yupela ino
ken mekim nogut long em.

17“Yupela man na meri Israel i no ken kamap
pamukman na pamukmeri bilong haus lotu bi-
long ol haiden.

18 Na tu, i tambu long kisim mani long pasin
pamuk na bringim i kam insait long haus bilong
God, Bikpela bilong yumi, bilong inapim wanpela
promis yupela i mekim long God. God i no laikim
tru dispela kain wok.

23:17: Wkp 19.29
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19“Sapos yupela ilarim wantok bilong yupela i
dinaulong yupelalong mani, orait yupelaino ken
kisim winmani long dispela dinau. Na sapos ol i
dinau long kaikai o arapela samting, orait yupela
ino ken singaut long ol i bekim dinau na hap moa

wantaim. o o
20 Sapos yupela i larim ol arapela lain i dinau

long yupela, orait yupela i ken kisim winmani
long ol. Tasol long ol wantok, nogat. Yupela i mas
bihainim dispela lo na God, Bikpela bilong yumi,
bai 1 mekim gut long olgeta samting yupela bai i
mekim long dispela graun nau yupela i laik i go
sindaun long en.

21“Sapos yupela i mekim wanpela strongpela
promis long God, Bikpela bilong yumi, orait yu-
pela 1 mas inapim kwiktaim. Bai God i no lusim
tingting long promis bilong yupela na sapos yu-
pela i no inapim promis, yupela i gat asua long ai
bilong God.

22 Sapos yupela i no laik mekim strongpela
promis long Bikpela, yupela i no asua.

23 Tasol sapos yupela i mekim promis long laik
bilong yupela yet, orait yupela i mas bihainim tru.

24“Sapos yupelaiwokabaut brukim gaden wain
bilong wantok bilong yupela, orait yupela i ken
kaikai pikinini wain long laik bilong yupela. Tasol
yupela i no ken pulimapim long basket na karim i
go.

25 Sapos yupela i wokabaut brukim gaden rais
bilong wantok, orait olgeta rais yupela inap pulim

23:19: Kis 22.25, Wkp 25.36-37,L015.7-11  23:21: Nam 30.1-16,
Mt 5.33
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long han, yupelaiken kaikai. Tasol yupelainoken
katim sampela rais long sarip.”

24

Lo bilong rausim meri na maritim nupela gen

1 Na Moses i skruim tok olsem, “Sapos i gat
wanpela man i1 maritim meri, na bihain em i
painim wanpela rong long dispela merina emino
laikim em moa, orait em i ken raitim pepa bilong
katim marit na givim long meri na rausim em i go.

2Na sapos meri i go maritim narapela man

3na bihain dispela man tu i no laikim em, orait
em tu i ken raitim pepa bilong katim marit na
givim long meri na rausim em i go. Tasol sapos
namba 2 man bilong dispela merii dai,

4 orait namba wan man bilong en i no ken
maritim em gen. Nogat. Em i mas save gut
olsem, dispela meri i kamap doti pinis long ai
bilong en na em yet i no inap maritim. Sapos
em i maritim dispela meri gen, Bikpela bai i no
laikim tru dispela pasin. Olsem na taim yupela i
kisim pinis dispela graun Bikpela ilaik givim long
yupela, yupela i mas i no ken mekim dispela kain
pasin nogut tru.

Sampela lo moa
5Na Moses i tok moa olsem, “Sapos man i marit
nupela, ol i no ken salim em i go long ami o long
mekim arapela bikpela wok bilong gavman. Em
i masistap nating long ples inap wanpela yia, na
mekim gut bel bilong meri bilong en.

24:1: Mt 5.31,19.7, Mk 10.4
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6 “Sapos yupela i larim narapela man i dinau
long yupela, na sapos yupela i laik bai em i givim
yupela wanpela samting olsem mak bilong em
1 mas bekim dinau, orait yupela 1 no ken kisim
ol ston bilong wilwilim rais samting bilong en.
Nogut yupela i kisim dispela samting bilong wok,
na emino inap redim ol kaikai bilong en.

7“Sapos man i go holimpas wanpela wantok
Israel na mekim em i kamap wokboi nating bilong
em, 0 sapos em i larim wanpela man i baim dis-
pela wantok na wantok i kamap wokboi nating
bilong dispela man, orait yupela i mas kilim i dai
man i mekim dispela samting. Olsem bai yupela i
pinisim dispela kain pasin nogut.

8“Sapos ol sua nogut i kamap nating long skin
bilong yupela, orait yupela i mas mekim olgeta
samting olsem ol pris bilong lain Livai i tokim
yupela. Yupela i mas bihainim olgeta tok mi bin
givim long ol.

9Yupela i mas tingim gut dispela samting God i
bin mekim long Miriam, long taim yumi lusim Isip
naikam.

10 “Taim yupela i larim wantok i dinau long
yupela, orait yupela i no ken i go insait long haus
bilong en na kisim dispela samting emilaik givim
yu olsem mak bilong em i mas bekim dinau.

11 Yupela i mas wet ausait na em yet i ken
bringim dispela samting i kam.

12 Sapos em i rabisman, na em i givim yupela
bikpela laplap bilong en olsem mak bilong em i

24:7: Kis 21.16 24:8: Wkp 13.1-14.54 24:9: Nam 12.10
24:10: Kis 22.26-27
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mas bekim, orait yupela i no ken holim dispela
inap long tumora.

13 Yupela i mas bringim i go bek long em long
taim san i go daun, bai em i ken karamapim skin
long taim bilong slip. Olsem bai dispela man i
tenkyu long yupela na God, Bikpela bilong yumi,
baiilaikim pasin bilong yupela.

14 “Sapos wokboi bilong yupela i sot long ol
samting, orait yupela i no ken mekim nogut long
em, maski em iwantok o man bilong narapelalain
istap long taun bilong yupela.

15Longolgeta apinun yupelaimas givim pe long
dispela wokboi long wok em i bin mekim long
dispela de. Em i sot long mani na em i wet long
kisim. Sapos yupela i no givim mani long em, bai
em i krai long Bikpela na yupela i gat asua long ai
bilong God.

16 “Sapos wanpela man i mekim rong, orait
yupela 1 no ken bekim long papamama bilong
dispela man na kilim tupela i dai. Olsem tasol,
sapos papamama i mekim rong yupela i no ken
kilim i dai ol pikinini bilong ol. Yupela i mas kilim
idai manigatrong tasol.

17“Yupela ino ken rongim ol man bilong ara-
pela lain na ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis,
na pulim ol samting bilong ol. Na sapos meri, man
bilong en i dai pinis, em i dinau long yupela, orait
yupela 1 no ken kisim klos bilong em olsem mak
bilong em i mas bekim dinau.

24:14: Wkp 19.13 24:16: 2 Kin 14.6, 2 Sto 25.4, Ese 18.20
24:17: Kis 23.9, Wkp 19.33-34, Lo 27.19
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18 Yupela i mas tingim taim yupela i bin i stap
wokboi nating long Isip, na God, Bikpela bilong
yumi, i mekim yupela i kamap fri. Yupela i bin
1 stap nogut olsem, olsem na mi givim yupela
dispela lo.

19-21 “Sapos yupela i go bungim rais yupela i
bin katim long gaden na yupela i lusim sampela i
stap, orait yupela i no ken i go bek na kisim. Na
sapos yupela i go bungim pikinini bilong diwai
oliv o pikinini wain namba wan taim, orait yupela
inokenigobek namba 2 taim na kisim sampela i
stap yet long diwai. Yupela i mas larim ol dispela
rais na pikinini bilong oliv na wain i stap, na
ol manmeri bilong ol arapela lain na ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis, na ol meri, man bilong
olidai pinis, oliken kisim. Olsem na God, Bikpela
bilong yumi, em bai i helpim yupela na olgeta
samting yupela i mekim bai i kamap gutpela.

22 Yupela i mas tingim taim yupela i bin i stap
wokboi nating long Isip na yupela tu i bin i stap
nogut. Olsem na mi givim yupela dispela lo.

25

1“Sampela taim tupela bilong yupela Israel bai
i go long kot bilong stretim tok kros na jas bai
1 painimaut olsem wanpela man i gat asua na
narapelaino gat.

2 Orait sapos jas i tok bai ol i mas kisim wip na
paitim man i gat asua, orait dispela man i mas
slip long bet na ol i mas paitim em inap long mak
bilong rong em i bin mekim.

24:19-21: Wkp 19.9-10, 23.22
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30l iken paitim em inap 40 taim tasol. Nogut
olipaitim em planti tumas na bai em i sem nogut
long ai bilong ol manmeri.

4“Yupela ino ken pasim maus bilong bulmakau
long taim em i wok long rausim skin bilong rais
samting.”

Lo bilong lukautim famili bilong man i dai
5QOrait Moses i skruim tok olsem, “Sapos tupela
brata i stap wantaim long wanpela hap graun na
sapos wanpela brata i no gat pikinini man na em
idai, orait meri bilong en i no ken marit long man
bilong arapela famili. Nogat. Brata bilong man i
daiimas maritim dispela meri.

6 Na namba wan pikinini man meri i karim, bai
ol i kolim pikinini bilong brata i dai pinis. Olsem
na bailain bilong en i no ken lus long yumi Israel.

7Sapos brata bilong man i daiino laik maritim
dispela meri, orait meriimasigo long ples bilong
kot nalukim ol hetman bilong taun na tok, ‘Tambu
bilong mi i1 no laik bihainim lo. Em i no laik
maritim mi na kamapim wanpela pikinini bilong
helpim famili bilong brata bilong em. Nogut
famili bilong en i lus long yumi Israel.’

8 Orait nau ol hetman bilong taun i mas singau-
tim dispela man i kam na ol i mas toktok wantaim
em. Na sapos em i no laik yet long marit,

9orait tambu meriimas kamap long ai bilong ol
hetman, nalusim wanpela su bilong tambu bilong
em, na spetim pes bilong em, na tok olsem, ‘Mipela
isave mekim dispela kain pasin long manino laik

25:3: 2Ko 11.24 25:4: 1 Ko 9.9,1Ti5.18 25:5: Mt 22.24, Mk
12.19, Lu 20.28 25:7: Rut 4.7-8
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helpim brata bilong em long mekim lain famili
bilong enigo het.’

10 Na bai yupela ol Israel i mas kolim famili
bilong dispela man olsem, ‘Famili bilong man ol i
bin rausim su bilong en.””

Tupela lo moa

11Na Moses i tok moa olsem, “Sapos tupela man
1 pait na meri bilong wanpela i traim long helpim
man bilong em na em i pulim bol bilong arapela
man,

12 orait yupela i no ken sori long meri. Katim
han bilong em na tromoi i go.

13-14 “Sapos ol manmeri i kam baim samting
bilong yupela, yupela i no ken sotim skel bilong ol
dispela samting.

15 Skelim stret, olsem na bai yupela i ken i stap
longpela taim long dispela graun, God, Bikpela
bilong yumi, i laik givim long yupela.

16 God i no save laikim man i mekim kain gia-
man pasin olsem.”

Ol Israelimas kilim ol Amalek

17 Na Moses i tok moa olsem, “Yupela i mas
tingim pasin nogut ol Amalek i bin mekim long
yupela long taim yupela ilusim Isip na i kam.

180lino save pretlong God, olsem na olikamap
long baksaitnaipaitlong yupela, taim yupelaitait
tru naisotwin pinis. Na olikilim ol man ino inap
wokabaut strong, na i kam bihain.

19 0lsem na taim God i givim dispela kantri long
yupela na i banisim yupela gut bai ol birua i stap

25:13-14: Wkp 19.35-36 25:17: Kis 17.8-14,1 Sml 15.2-9
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klostu olino inap bagarapim yupela, orait yupela
imas kilim olgeta Amalek i dai. Olsem na baiino
gat man i ken tingim ol gen. Yupela i mas mekim
olsem. Yupela i no ken lusim tingting.”

26

Ofa bilong namba wan kaikai long gaden

1Na Mosesitok moa olsem, “Bihain long yupela
1 sindaun pinis long graun God, Bikpela bilong
yumi, i laik givim long yupela,

2 orait yupela wan wan i mas kisim sampela
namba wan hap kaikai yupela i kamautim long ol
gaden bilong dispela kantri, na putim long basket
na kisim i go long dispela ples God baii makim na
istap long en.

3Yupela i masigo long pris i bosim wok bilong
ofa long dispela taim na tokim em olsem, ‘Nau mi
save pinis olsem God, Bikpela bilong yu, i mekim
promis bilong en i kamap tru, na em i bringim mi
1 kam insait long dispela graun em i bin tokim ol
tumbuna long em bai i givim mipela.’

4 “QOrait na pris bai i kisim dispela basket long
han bilong yupela na putim klostulong alta bilong
God, Bikpela bilong yumi.

5 Orait na long pes bilong God yupela i mas
mekim dispela tok, ‘Tumbuna bilong mi em i man
bilong Aram. Na em i lusim as ples na i raun
nabaut, na bihain em i kisim famili bilong en i go
i stap long Isip. Ol1iliklik lain tasol long taim ol i
go long Isip, tasol ol i kamap bikpela lain tru na ol
istrong moa.

26:2: Kis 23.19
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6 Ol Isip i hatim mipela na mekim nogut long
mipela na mekim mipela i wok olsem ol wokboi
nating.

7 Olsem na mipela i singaut long God, Bikpela
bilong ol tumbuna, long helpim mipela. Em i
harim krai bilong mipela, na i lukim tu ol pen na
hatwok na taim nogut i painim mipela.

8 Olsem na God i mekim bikpela strongpela wok
moa bilong kisim bek mipela long Isip. God i
wokim olkain mirakel na mekim kain kain samt-
ing nogut i kamap long ol.

9Na em ibringim mipela ikam na givim mipela
dispela gutpela graun i gat planti gris.

10 Olsem na nau Bikpela, mi bringim long yu
dispela namba wan hap bilong kaikai i kamap
long graun yu yet yu bin givim mi.’

“Yupelaitok pinis, orait nau yupelaimas putim
basket klostu long pes bilong God, na mekim lotu
long dispela ples.

11 Na yupela i mas amamas long olgeta gutpela
samting God, Bikpela bilong yumi, i givim pinis
long yupela wantaim ol famili bilong yupela. Na
larim ol Livai na ol manmeri bilong arapela lain
i stap namel long yupela i bung na amamas wan-
taim yupela.

12“Long olgeta namba 3 yia, yupela i mas kisim
olgeta samting i kamap long gaden bilong yupela,
na tilim long 10-pela hap. Na yupela i mas givim
wanpela hap bilong olgeta dispela samting long
ol Livai, na long ol manmeri bilong arapela lain
1 stap wantaim yupela, na long ol pikinini, papa
bilong ol i dai pinis, na long ol meri, man bilong

26:12: Lo 14.28-29
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ol i dai pinis. Sapos yupela i mekim olsem, orait
ol dispela manmeri bai i gat inap kaikai. Taim
yupela i mekim ol dispela wok pinis,

B3 orait yupelaimas tok olsemlong God, Bikpela
bilong yumi, ‘Olgeta samting yu laikim mi givim
long yu, em mi tilim pinisnaino gat wanpelaistap
long haus bilong mi. Mibin givimigo long ol Livai
na long ol dispela manmeri bilong arapela lain na
long ol pikinini, papa i dai pinis, na long ol meri,
man bilong ol i dai pinis. Mi bihainim tok bilong
yu olgeta. Mi no bin sakim tok o lusim tingting.
Nogat tru.

14 Mi no bin kaikai wanpela hap bilong kaikai
bilong yu long taim mi krai long man i dai pinis.
Taim mi stap doti long ai bilong yu, mi no kisim
sampela bilong dispela kaikaiigo ausaitlong haus
bilong mi. Na mi no kisim sampela na mekim ofa
long ol man i dai pinis. God, Bikpela bilong mi, mi
mekim olgeta samting olsem yu bin tokim milong
mekim long dispela kaikai bilong yu.

15 Yu stap long heven long gutpela ples bilong
yuna yu ken lukluk i kam daun long mipela Israel
na mekim gut long mipela. Na mekim gut tu long
dispela gutpela graun i gat planti gris em yu yet
yu bin givim mipela, olsem yu bin promis long ol
tumbuna bilong mipela.””

OlIsrael i manmeri tru bilong God

16 Na Moses i tok moa olsem, “Nau God, Bikpela
bilong yumj, i tok olsem, yupela i mas bihainim
olgetalo bilong em. Olsem na yupela i mas laikim
tumas na tingting strong tru long bihainim olgeta
dispela lo.
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17 Nau yupela i tokaut pinis olsem, God em i
Bikpela bilong yupela. Na yupela i bin promis
long bihainim olgeta tok na lo bilong en, na long
mekim olgeta samting olsem em i bin tok.

18 Na nau God i kisim yupela olsem lain man-
meri bilong em stret, olsem em yet i bin promis
long yupela. Na em i tokim yupela long bihainim
olgetalo bilong em.

19 Em bai i mekim yupela i kamap bikpela lain
moa 1 winim olgeta lain pipel em i bin wokim
long graun. Na bai ol i lukim gutpela pasin bilong
yupela na bai ol i amamas na givim biknem long
God. Na baiyupelaistaplain manmeribilong God
stret, olsem em yet i bin promis.”

Moses i tok long ol Israel bai i
Kkisim gutpela pe
0 pe nogut inap long pasin ol i
mekim

27
(Sapta 27-30)

Olimas raitim lo bilong God long ston

1 Orait na Moses wantaim ol hetman bilong ol
Israel i tokim ol manmeri olsem, “Yupela i mas
bihainim olgeta tok nau mi givim yupela.

2Long de yupela bai i brukim wara Jordan na i
go kamap long dispela graun God, Bikpela bilong
yumi, i givim yupela, orait yupela i mas kisim ol
bikpela ston na karamapim long simen

26:18: Kis 19.5, Lo 4.20, 7.6, 14.2, Ta 2.14, 1 Pi 2.9 27:2: Jos
8.30-32
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3 na raitim tok bilong dispela olgeta lo antap
long ol ston. Taim yupela i kamap long dispela
gutpela graun i gat planti gris, em God bilong ol
tumbuna bilong yumi, i bin promis long givim
yupela,

4 na yupela i kamap long hapsait bilong wara
Jordan, orait yupela i mas sanapim ol dispela ston
long maunten Ebal, na karamapim ol ston long
simen olsem nau mi tokim yupela.

>Na yupelaimas kisim sampela ston na wokim
wanpela alta. Tasol ol man bilong wokim altaino
ken brukim o katim ston long hama samting ol i
wokim long ain.

6 Yupela i mas kisim ston ol i no bin brukim
na wokim dispela alta bilong God, Bikpela bilong
yumi. Na long dispela alta tasol yupela i mas
mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta,

7na ol ofa bilong kamap wanbel wantaim God.
Na yupela i mas kaikai mit bilong dispela ofa bi-
long kamap wanbel long dispela ples, na amamas
long ai bilong God, Bikpela bilong yumi.

8Qraitlong dispela ston yupelaibin karamapim
long simen, yupela i mas raitim gut tru olgeta lo
bilong God.”

9 Orait na Moses i sanap wantaim olgeta pris
bilong lain Livai na i tokim olgeta Israel olsem,
“Yupela olgeta, harim. Putim yau gut long tok
bilong mi. Nau yupela i kamap lain manmeri
bilong God, Bikpela bilong yumi,

10 olsem na yupela i mas bihainim tok bilong
em. Na yupela i mas bihainim olgeta dispela lo
bilong em nau mi givim long yupela.”

27:5: Kis 20.25
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God baiibagarapim ol manmeriisakim tok

11 Orait nau Moses i tokim ol Israel gen,

12 “Bihain long yupela i brukim wara Jordan
pinis, na yupela olgetailaik kisim tok long God bai
1 mekim gut long yupela, orait ol manmeri bilong
sampela lain bilong yupela i mas i go sanap long
maunten Gerisim, em ol lain Simeon na Livai na
Juda na Isakar na Josep na Benjamin.

13 Na long taim bilong harim tok long God bai i
bagarapim ol man nogut, orait ol arapela lain bai
i sanap long maunten Ebal, em lain Ruben na Gat
na Aser na Sebulun na Dan na Naptali.

14Na ol Livai i mas tokaut strong olsem,

15 ‘Sapos wanpela man i wokim giaman god
long ston o long diwai o long ain samting na em i
hait na i lotu long en, orait God i ken bagarapim
dispela man. Ol dispela samting, ol i samting ol
man yet i wokim, na God i no save laikim tru ol
manmeri i lotu long ol giaman god.” Na olgeta
manmeri bai i bekim tok olsem, ‘Tru tumas, God
i ken mekim olsem.’

16 “ ‘Sapos wanpela man i bagarapim nem bi-
long papamama bilong en, orait God i ken bagara-
pim dispela man.” Na olgeta manmeri bai i tok,
‘Tru tumas, God i ken mekim olsem.’

17« ‘Sapos wanpela man i surikim mak bilong
graun bilong wantok bilong en, orait God i ken
bagarapim dispela man.” Na olgeta manmeri bai
1tok, ‘Tru tumas, God i ken mekim olsem.’

27:12: Lo 11.29, Jos 8.33-35 27:15: Kis 20.4, 34.17, Wkp 19.4,
26.1,L04.15-18,5.8 27:16: Kis 20.12, Lo 5.16 27:17: Lo 19.14
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18« ‘Sapos wanpela manipaulim aipas na wan-
pela aipasinoinap bihainimrotemilaikigolong
en, orait God i ken bagarapim dispela man.” Na
olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i ken

mekim olsem.’ _ ]
19 “‘Sapos wanpela man i mekim rong long ol

manmeri bilong arapela lain na long ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis, na long ol meri, man
bilong ol i dai pinis, orait God i ken bagarapim
dispela man.” Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru
tumas, God i ken mekim olsem.’

20 “‘Sapos wanpela man i mekim trabel long
meribilong papabilongen, orait God i ken bagara-
pim dispela man. Dispela pasin i mekim papa i
sem nogut tru.” Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru
tumas, God i ken mekim olsem.’

21“*Sapos wanpela man i goapim wanpela an-
imal, orait God i ken bagarapim dispela man.” Na
olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i ken

mekim olsem.’ _ )
22 “‘Sapos wanpela man i mekim trabel long

susa bilong em, orait God i ken bagarapim dispela
man.” Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru tumas,

God i ken mekim olsem.’ _ .
23 “‘Sapos wanpela man i mekim trabel long

tambu mama bilong em, orait God i ken bagara-
pim dispela man.” Na olgeta manmeri bai i tok,
‘Tru tumas, God 1 ken mekim olsem.’

24 “ ‘Sapos wanpela man i hait na kilim nating
wanpela man i dai, orait God i ken bagarapim

27:18: Wkp 19.14 27:19: Kis 22.21, 23.9, Wkp 19.33-34, Lo
24.17-18 27:20: Wkp 18.8, 20.11, Lo 22.30 27:21: Kis 22.19,
Wkp 18.23, 20.15 27:22: Wkp 18.9, 20.17 27:23: Wkp 18.17,
20.14
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dispela man.” Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru
tumas, God i ken mekim olsem.’

25 “‘Sapos wanpela man i kisim mani bilong
kilim i dai wanpela man i no gat rong, orait God i
ken bagarapim dispela man.” Na olgeta manmeri
baiitok, ‘Tru tumas, God i ken mekim olsem.’

26 “‘Sapos wanpela man i no bihainim ol lo
bilong God, orait God i ken bagarapim dispela
man.” Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru tumas,
God i ken mekim olsem.” ”

28

God bai i mekim gut long ol man i bihainim tok
bilong en
(Wok Pris 26.3-13 na Lo 7.12-26)

1Na Moses i tok moa olsem, “Sapos yupela i
bihainim tok bilong God, Bikpela bilong yumi, na
bihainim gut olgetalo bilong en nau mi givim long
yupela, oraitem baiigivim biknemlong yupelana
bai yupela 1 winim olgeta arapela lain pipel long
graun.

2Yupela i mas bihainim tok bilong God, Bikpela
bilong yumi, na bai em i givim yupela olgeta
dispela gutpela samting.

3 “God bai i mekim gut long ol taun na gaden
bilong yupela.

4 “God bai i givim yupela planti pikinini na
mekim planti kaikai moa i kamap long gaden
bilong yupela na givim yupela planti bulmakau
na sipsip.

27:26: Ga 3.10 28:1: Lo 11.13-17
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5> “God bai i mekim gut long ol gaden rais samt-
ing bilong yupela na long ol samting yupela i save
kukim bilong kaikai.

6 “God bai i mekim olgeta wok bilong yupela i
kamap gutpela.

7 “Bikpela bai i daunim olgeta birua taim ol i
kam pait long yupela. Ol bai i kam kamap long
wa%npela rot, tasol bai ol i ranawe i go long planti
rot.

8“God, Bikpela bilong yumi, bai i mekim wok bi-
long yupela i kamap gutpela na mekim rais bilong
yupela i kamap planti inap yupela i pulapim ol
haus bilong putim kaikai. Na em bai i mekim gut
long yupela long dispela kantri em i givim yupela.

9 “Sapos yupela i bihainim tok bilong God,
Bikpela bilong yumi, na yupela i mekim olgeta
samting olsem em i tok, orait bai em i mekim
yupelaikamap lain manmeri bilong en, olsem em
1 bin promis pinis.

10 Olsem bai olgeta pipel long graun inap lukim
Bikpela yet i makim yupela olsem ol manmeri
bilong em stret, na bai ol i pret long yupela.

11 Na Bikpela bai i givim yupela planti pikinini
na planti bulmakau na planti kaikai moa long
gaden long dispela kantri em yet i promis long ol
tumbuna long givim long yupela.

12 God i save bosim ren na bai em i salim ren i
kam daun long taim bilong ren yet. Na em bai i

mekim olgeta wok bilong yupela i kamap gutpela
tru. Olsem na baiyupelainap larim ol arapelalain
pipel i dinau long yupela, tasol yupela i no inap
dinau long ol.
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13 Sapos oltaim yupela i bihainim gut olgeta tok
bilong God nau mi givim long yupela, orait bai
God, Bikpela bilong yumi, i mekim yupelaikamap
lidanamel long olgeta lain pipel na bai yupelaino
inap i kam bihain long ol. Na oltaim bai yupela i
gat planti samting na bai yupela i no inap sot long
wanpela samting.

14 Tasol yupela i mas bihainim olgeta lo na i no
ken brukim wanpela. Nogat tru. Na yupela i no
ken lotu long ol giaman god na mekim wok bilong
ol. I tambu tru.”

God baiibagarapim man i brukim lo
(Wok Pris 26.14-46)

15Na Mosesitok moa olsem, “Tasol sapos yupela
1 sakim tok bilong God, Bikpela bilong yumi, na
yupela i no bihainim gut olgeta lo bilong en nau
mi givim long yupela, orait bai ol dispela samting
nogut i kamap long yupela.

16 “God bai i mekim nogut long ol taun na gaden
bilong yupela.

17“God bai i bagarapim ol rais samting long ol
gaden bilong yupela, na olgeta samting yupela i
save kukim bilong kaikai.

18 “God bai i mekim nogut long yupela na i no
givim planti pikininilong yupela. Na gaden bilong
yupela bai i rabis, na ol bulmakau na sipsip bai i
no kamap planti.

19 “God bai i mekim nogut long olgeta samting
yupela i mekim.

20 “Sapos yupela i givim baksait long Bikpela
na mekim pasin nogut, bai em i mekim kain kain
samting nogut i kamap long yupela. Na em bai i
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mekim yupela i longlong nabaut na olgeta samt-
ing yupela i mekim baiipopaia naikamap nogut.
Na wantu bai yupela i bagarap olgeta.

21 Na bai em i salim ol kain kain sik i kam
long yupela, inap sik i pinisim yupela olgeta long

dispela graun nau yupela i laik kisim.

22 Bikpela bai i bagarapim yupela long ol kain
kain sik nogut tru, nalong skinisolap na skinihat,
na bai em i mekim san i hat moa na salim hatpela
win i kam na bagarapim olgeta kaikailong gaden.
Na dispela olgeta samting nogut bai i stap long
yupela inap yupela olgeta i dai.

23 Na bai yupela i no gat ren na graun bilong
yupela bai i strong tru olsem ain.

24 Bai Bikpela i senisim ren na salim strongpela
win i kam wantaim das na wesan, inap yupela
olgeta i bagarap tru.

25 “Na Bikpela bai i larim ol birua i winim yu-
pela. Yupela bai i go long wanpela rot bilong pait
long ol, tasol bai yupela i ranawe long ol long
planti rot. Na olgeta pipel long graun bai i lukim
dispela ol samting i kamap long yupela na baioli
guria nogut tru.

26 Yupela bai i dai, na ol pisin na wel abus bai i
kam na kaikai yupela. Na bai i no gat man i stap
bilong rausim ol.

27 Na Bikpela bai i mekim ol buk i kamap long
skin bilong yupela, olsem em i bin mekim long ol
Isip. Na bai em i mekim ol strongpela sua i kamap
nabautlong skin bilong yupela. Kaskas baiipulap
long skin bilong yupela na bai yupela i wok long
skrapim. Tasol bai i no gat rot bilong mekim sik i
orait gen.
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28 Na Bikpela baiipaulim tingting bilong yupela
na mekim yupela i aipas na bai yupela i longlong

nabaut.
29 Long biksan yet bai yupela i longlong na bai

yupela i wok long painim rot olsem man i aipas,
na bai yupela ino inap long painim rot. Na olgeta
samting yupela i mekim bai i no inap kamap gut.
Na olgeta taim bai ol i daunim yupela na stilim
ol samting bilong yupela, na bai i no gat wanpela
man i stap bilong helpim yupela.

30 “Sapos yupela i makim meri bilong wanpela
man, orait bai dispela man i no inap maritim.
Nogat. Narapela man tasol bai i maritim. Yupela
baiiwokim haus, tasol yupelainoinapistap long
en. Yupela baii planim gaden wain, tasol yupela i
no inap kaikai pikinini wain bilong en.

31Bai ol birua i kilim ol bulmakau bilong yupela
long ai bilong yupela stret, na yupela baiino inap
kaikai dispela mit. Bai yupela i lukluk tasol i stap
na olipulim ol donki bilong yupelaigo, na yupela
i no inap kisim bek gen. Na bai ol i kam kisim
ol sipsip bilong yupela na bai i no gat man i stap
bilong helpim yupela.

32 Bai yupela i lukluk tasol i stap na ol man
bilong arapela kantri i kisim ol pikinini bilong
yupela na karim i go. Na long olgeta de bai yupela
i wet long ol pikinini i kam bek, na yupela bai i
lukluk strong long rot, tasol bai yupela i lukluk
nating na ai bilong yupela baiipen. Na bai yupela
1 no inap mekim wanpela samting bilong kisim
bek ol pikinini.

33 01 man bilong wanpela kantri yupela i no
save long ol, ol bai i kam kisim olgeta kaikai
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yupela i bin hatwok long planim. Na oltaim bai
ol i mekim nogut long yupela na givim pen long
yupela.

34 Bai yupela i lukim dispela olgeta samting
nogut, na tingting bilong yupela bai i paul olgeta.

35 Na bai Bikpela i mekim planti sua nogut i
kamap long lek bilong yupela, na ol buk bai i
kamap long olgeta hap bilong bodi bilong yupela.
Na bai i no gat rot bilong mekim ol dispela sua i
drai na buk i pinis.

36 “Na Bikpela bai i kisim yupela wantaim king
bilong yupela i go long wanpela kantri we yupela
na ol tumbuna bilong yupelaino binigo bipo. Na
bai yupela i stap long dispela ples na lotu long ol
giaman god bilong ol, em olibin wokim long diwai
na ston.

37 Long ol dispela ples Bikpela bai i rausim yu-
pela i go nabaut long ol, bai ol manmeri i lukim
ol samting nogut i kamap long yupela na bai ol i
kirap nogut tru. Na bihain bai ol i lap nogut long
yupela na tok bilas long yupela.

38 “Yupela bai i planim planti kaikai, tasol ol
grasopa baiipinisim. Olsem na bai yupela i kisim
liklik hap tasol.

39 Na yupela bai i planim gaden wain na lukau-
tim, tasol ol binatang bai i bagarapim. Olsem na
bai yupela i no inap kisim ol pikinini wain na
wokim wain.

40 Na bai planti diwai oliv i kamap long graun
bilong yupela, tasol taim ol pikinini bilong oliv i
nomauyetbaiolipundaun natinglong graun. Na
yupela baiino inap wokim wel.
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41 Na yupela bai i gat ol pikinini, tasol ol baiino
inap istap gut wantaim yupela. Bai ol birua i kam
kisim ol na karim ol i go long kantri bilong ol.

42Na ol grasopa baiibagarapim olgeta diwai na
kaikai long ol gaden bilong yupela.

430l lain manmeri bilong arapela kantri i stap
long graun bilong yupela bai i wok long kamap

strong moa na yupela yet bai 1 wok long lusim
strong.

44 Na ol bai i gat planti mani na yupela inap
dinau long ol, tasol ol bai i no inap dinau long
yupela. Ol bai i bosim yupela, na yupela bai i stap
aninit long ol.

45 “Dispela olgeta kain hevi na bagarap bai i
kamap long yupela, inap yupela i pinis olgeta.
Long wanem, yupela i no bihainim tok bilong
God, Bikpela bilong yumi, na yupelaino bihainim
olgetalo em i bin givim long yupela.

46 Ol dispela samting nogut baiistap oltaim long
yupela wantaim ol tumbuna i kamap bihain. Na
bai ol arapela lain i lukim na save, God i belhat
long yupela.

47 God, Bikpela bilong yumi, i givim yupela
planti gutpela samting, tasol yupela i no laik ama-
mas na belgut na mekim wok bilong em.

48 Olsem na bai Bikpela i salim ol birua i kam
paitlong yupela na bai yupela i mekim wok bilong
ol. Na yupela bai i stap hangre, na i dai long
wara, na i sot long laplap na klos na long olgeta
arapela samting. Na bai ol birua bilong yupela i
krungutim yupela inap yupela i bagarap olgeta.

49 Orait na God bai i bringim wanpela lain pipel
i kam long longwe ples tru, em wanpela lain man
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yupela i no save long tok ples bilong ol. Bai ol i
kam hariap long yupela olsem bikpela tarangau i

kisim abus. ) )
50 Na bai ol i no inap sori long wanpela man,

maski em 1liklik pikinini o em i lapun.

51 Na bai ol i kaikai olgeta bulmakau na sipsip
na ol kaikai long gaden na olgeta rais samting na
wain na wel bilong oliv. Na bai yupela i hangre
nogut na bai yupela olgeta i dai.

52 Bai ol i pait na bagarapim olgeta taun long
dispela kantri God, Bikpela bilong yumi, i givim
long yupela. Na olgeta strongpela banis bilong
taun yupelaibin wokim bilong haitlong en, ol bai
1 pundaun.

53 “Taim ol birua i kam raunim ol taun bilong
yupela na pait i stap, bai yupela i sot olgeta long
kaikai na bai yupela i kilim na kaikai ol pikinini
God, Bikpela bilong yumi, i givim long yupela.

54-55L,ong dispela taim ol gutpela man i gat nem
namel long yupela, ol tu bai i kilim ol pikinini
bilong ol yetna kaikai. Na baiolinolaik givim hap
long brata bilong ol, o long gutpela meri bilong ol
o long ol arapela pikinini i stap yet.

56-57 Na ol gutpela meri i gat nem namel long
yupela, oli gat planti mani na i save sindaun long
ol naispela sia na ol man i save karim wokabaut,
ol tu bai i mekim wankain pasin. Sapos ol i karim
pikinini long taim ol birua i raunim taun, bai ol i
haitna kilim ol dispela pikinini na kaikai wantaim
bilum bilong pikinini. Na ol bai i no laik givim
wanpela hap long man bilong ol, olilaikim tumas,
na long ol arapela pikinini bilong ol tu.

28:56-57: 2 Kin 6.28-29, Kra 4.10
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58 “Sapos yupela i no bihainim gut olgeta tok
bilong God istaplong dispela buk na sapos yupela
1 no litimapim gutpela nem bilong God, Bikpela
bilong yumi, yumi save pret long en,

59 orait bai em i salim olkain sik nogut tru long
yupela na long ol tumbuna bilong yupela, na ol
dispela sik i no inap pinis.

60 Na bai em i givim yupela olkain sik nogut
olsem yupela i bin lukim long Isip, na bai yupela
inoinapiorait gen.

61Na em baiisalim ol arapela kain sik nogut tru
long yupela na bai yupela olgetaipinis. Tasolnem
bilong ol dispela sik i no i stap long dispela buk i
gat lo na tok bilong God.

62 Maski yupela i kamap planti olsem ol sta i
stap antap, bai wan wan tasol bilong yupela i stap.
Longwanem, yupelaino bihainim tok bilong God,
Bikpela bilong yumi.

63 Pastaim God i laikim tumas long mekim yu-
pela i kamap planti na i gat planti samting, olsem
tasol nau Bikpela bai i laikim tumas long bagara-
pim na pinisim yupela. Bai em i rausim yupela
olgeta long dispela graun nau yupela i laik i go
sindaun long en.

64“Bai Bikpela i salim yupela i go nabaut nabaut
long olgeta kantri, long olgeta hap bilong graun.
Long ol dispela ples bai yupela i lotu long ol gi-
aman god ol i wokim long ston na long diwai.
Bipo yupela na ol tumbuna bilong yupelaino save
lotuim ol dispela giaman god.

65 Bai yupela i no inap painim gutpela sindaun
long wanpela hap. Na bai yupela i no gat wanpela
ples bilong yupela stret. Na Bikpela bai i mekim
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yupela i tingting planti oltaim na bai yupela i bel
hevi na yupela baiiting yupela ilus olgeta.

66 Olgeta de bai yupelaipretlongbagarap. Long
san na long nait bai yupela i pret nogut na wari
long dai tasol.

67Olgeta samting yupela i lukim baiimekim yu-
pelaipret nogut tru. Olsem na bai yupela i laikim
taim i go hariap. Na long olgeta moningtaim bai
yupela i tok, ‘Sapos apinun i kamap kwik, em i
gutpela.” Na long olgeta apinun bai yupela i tok,
‘Sapos moning i kamap kwik, em i gutpela.’

68 Bikpela i bin tok bai yupela i no inap i go bek
gen long Isip. Tasol maski, bai Bikpela i salim
yupela i go bek long Isip long sip. Na long Isip bai
yupela ilaik ol birua i baim yupela bilong mekim
wok bilong ol, tasol bai ol i no laik.”

29

God i mekim kontrak wantaim ol Israel long
kantri Moap
1 Em hia ol tok bilong kontrak Bikpela i bin
tokim Moses long mekim wantaim ol Israel long
kantri Moap. Em i skruim dispela long kontrak
Bikpela i bin wokim wantaim ol Israel long maun-

ten Sainai. . _
2Moses i singautim olgeta Israel i kam bung na

em i tokim ol olsem, “Yupela i lukim pinis olgeta
samting God i bin mekim long king bilong Isip,
na long ol ofisa na long olgeta hap bilong kantri
bilong en.

3 Na yupela i lukim planti sik nogut, na olkain
mirakel na ol bikpela samting Bikpela i bin
mekim.
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4Tasol Bikpela i no larim yupela i save yet long
as bilong ol dispela samting na em i no larim
ai bilong yupela i lukluk na yau bilong yupela i
harim tok, na yupela i stap olsem i kam inap nau.

5Na Bikpelaitok olsem, ‘Inap long 40 yia mi bin
bringim yupela i go long ples wesan na ol klos na
su bilong yupela i no bruk. Nogat tru.

6Yupelaino gat bret na wain na bia, tasol mi bin
lukautim yupela gut bilong yupela i ken save, mi
Bikpela, mi God bilong yupela.””

7Na Moses i tok moa olsem, “Taim yumi kam
kamap long dispela ples, King Sihon bilong Hes-
bon na King Ok bilong Basan, tupela i kam bilong
pait long yumi. Tasol yumi winim ol long pait,

8na yumi kisim graun bilong ol na tilim long
lain bilong Ruben na bilong Gat na hap lain bilong

Manase. ) L )
90ltaim yupelaimas bihainim olgeta tok bilong

dispela kontrak na bai olgeta samting yupela i
mekim inap i kamap gutpela.

10 “Nau yupela i sanap long ai bilong God,
Bikpela bilong yumi. Yupela ol hetman na ol ofisa

naolman o
11 wantaim meri pikinini bilong yupela na ol

man bilong narapela kantri i stap namel long
yupela na i save brukim paiawut na karim wara
bilong yupela,

12 yupela i stap hia nau long kisim dispela nu-
pela kontrak God, Bikpela bilong yumi, i mekim
wantaim yupela. Na yupela 1 mas promis long
bihainim dispela kontrak.

29:5: Lo 8.2-4 29:7: Nam 21.21-35 29:8: Nam 32.33
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13 Olsem na bai Bikpela i ken mekim yupela i
kamap manmeri bilong en na em i ken i stap God
bilong yupela, olsem em i bin promis long yupela
na long ol tumbuna bilong yupela, Abraham na
Aisak na Jekop.

14-15 God i no mekim dispela kontrak wantaim
yumi olgeta man i sanap hia long pes bilong em
tasol. Nogat. Em i mekim tu wantaim ol lain
tumbuna pikinini bilong yumi baiikamap bihain.
Na yumi olgeta i mas promis long bihainim.

16 “Yupela i mas tingting gen long yupela i bin i
stap olsem wanem long Isip. Na tingim ol samting
yupela i bin lukim long taim yupela i wokabaut
long graun bilong ol arapela lain.

17 Yupela i bin lukim ol rabis giaman god ol i
wokim long diwai na ston na gol na silva. Ol
dispela giaman god i samting nogut tru.

18 Yupela lukaut gut baiino gat wanpela man o
meri o wanpela famili o wanpela lain i sanap hia
baii givim baksait long God, Bikpela bilong yumi,
nalotulong ol dispela kain kain rabis god bilong ol
arapela kantri. Sapos yupelaimekim dispela kain
pasin, em i olsem rop bilong wanpela diwai i gat
pait. Bihain kru bilong en i kamap na i go bikpela
na baiibagarapim planti man.

19 Yupela olgeta i mas lukaut gut bai i no gat
wanpela man i sanap hia na i harim dispela
strongpela tok nau mi autim, na i ting em inap
sakim na bai em i ken i stap gut. Sapos wanpela
man i sakim tok, orait dispela bai i mekim yupela
olgeta i bagarap, ol gutpela man na ol man nogut
wantaim.

29:18: Hi12.15
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20 God baiino lusim sin bilong kain man olsem.
Tasol God bai i belhat nogut long em olsem paia i
lait naihat moa. Na olgeta samting nogut dispela
buk i tok long en bai i kamap long dispela man, i
go1go inap Bikpela i pinisim em olgeta.

21 Na Bikpela bai i kisim dispela man tasol na
mekim save long em inap em i bagarap. Bai
Bikpela i mekim olgeta samting nogut long em, na
bagarapim em tru olsem em i bin tok long dispela
buk bilong lo bai em i mekim long olgeta manino
bihainim kontrak bilong en.

22 “Bihain ol lain tumbuna bilong yupela na ol
man bilong ol arapela kantri baiilukim ol dispela
samting nogut na bikpela hevi God i bin mekim i
kamap long kantri bilong yupela.

230l gaden baiibagarap naistap nating. Na sol
nasalfabaiipulaplongol,nainoinaplongyupela
iplanim wanpela samting. Na gras tubaiino inap
kamap long dispela graun. Olsem na bai kantri
bilong yupela i kamap wankain olsem Sodom na
Gomora, na wankain olsem taun Atma na Seboim.
Dispela tupela taun Bikpela i bin bagarapim bipo,
long taim em i kros na belhat nogut tru.

24 QOrait na olgeta manmeri long olgeta hap
graun bai i wok long askim nabaut, ‘Bilong
wanem God i mekim olsem long kantri bilong ol?
Bilong wanem em i kros nogut tru long ol?’

25Na bai ol yet i bekim tok olsem, ‘Long wanem,
ol manmeri bilong God i brukim dispela kontrak
ol i bin mekim wantaim God bilong ol tumbuna
bilong ol taim em i kisim ol long Isip na bringim
olikam.

29:23: Stt 19.24-25
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26 Ol Israelibinlotulong ol giaman god. Dispela
ol god olino bin lotu long ol bipo, na Bikpela i bin
tambuim ol long lotuim dispela kain samting.

27 Olsem na Bikpela i belhat long ol manmeri
bilong en na i mekim ol dispela kain kain samting
nogut i stap long dispela buk i kamap long graun
bilong ol.

28 Bikpela i belhat na kros nogut tru, olsem na
emirausim ollong graun bilong ol na salim oligo
nabaut long ol arapela kantri. Na nau tu ol i stap
olsem.””

29 Na Moses i tok moa olsem, “I gat sampela tok
God, Bikpela bilong yumi, i bin haitim na i no
autim long yumi. Tasol em i bin autim lo bilong
en long yumina yumi wantaim ol tumbuna bilong
yumi i mas bihainim dispela lo oltaim.”

30

Pasin bilong kam bek long God na i stap gut

1 Moses i tok moa olsem, “Orait nau mi makim
tupela rot bilong yupela i ken bihainim. Wanpela
em bilong God i mekim yupela i kamap gutpela
moa, na wanpela em bilong God i bagarapim yu-
pela. Yupela yet i mas makim wanem rot yupela i
laik bihainim. Taim olgeta dispela samting nogut
1 kamap long yupela, na yupela i stap namel long
ol arapela lain pipel long ples God, Bikpela bilong
yumi, i bin salim yupela i go nabaut long en, orait
bai yupela i tingim dispela tupela rot mi bin soim
yupela.

2 Sapos yupela wantaim ol tumbuna bilong yu-
pela i tanim bel na bihainim Bikpela, na tingting
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strong long bihainim olgeta lo bilong en nau mi
givim yupela,

3 orait God, Bikpela bilong yumi, bai i marimari
long yupela. Na em bai i kisim yupela long ol
kantriemyetibin salim yupelaigonabautlongol,
na em baiibringim yupela i kam bek long as ples.
Na em bai i mekim olgeta samting bilong yupela i
kamap gutpela gen.

4 Maski sapos yupela i stap long ol kantri i
stap longwe tru, God, Bikpela bilong yumi, bai i
bungim yupela na bringim yupela olgeta i kam
bek gen.

> Na bai yupela i sindaun gut gen long dispela
graun bipo ol tumbuna bilong yupela i bin i stap
long en.

6 Na God, Bikpela bilong yumi, bai i mekim
yupela i kamap planti moa na i gat planti samting
moa, 1 winim ol tumbuna bilong yupela. Na em
bai i mekim yupela na ol pikinini bilong yupela i
senisim tingting na i kamap nupela, na bai yupela
1 bihainim tok bilong en. Olsem na bai yupela i
laikim em tru. Na bai yupela i stap long dispela
graun oltaim.

7Na ol dispela samting nogut mi bin tokim yu-
pela long en, Bikpela bai i mekim ol i kamap long
ol birua i no laikim yupela na i bin mekim nogut
long yupela.

8 Tasol yupela bai i bihainim gen tok bilong em
na olgeta lo bilong em, nau mi givim yupela.

9 Na Bikpela bai i mekim olgeta wok bilong
yupela i kamap gutpela. Na yupela bai i gat planti
pikinini na planti bulmakau, na planti kaikai moa
bai i kamap long ol gaden bilong yupela. Na
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Bikpela bai i amamas long givim planti samting
long yupela olsem em i bin mekim long ol tum-
buna bilong yupela.

10 Tasol yupela i mas bihainim tok bilong God,
Bikpela bilong yumi, na olgeta lo bilong en i stap
long dispela buk. Yupela i mas kam bek long em
na yupela i mas laikim em tru long bel bilong
yupela na long tingting bilong yupela.

11 “Tok nau mi givim yupela, em i no hat tumas
long yupela i save na bihainim. Nogat.

12 Dispela tok i no i stap antap long skai. Na
yupela i no inap askim, ‘Husat bai i go antap na
bringim lo i kam daun, bai mipela i ken harim na
bihainim?’

13Na tu dispela lo i no i stap long hapsait bilong
solwara. Olsem na yupela i no inap askim, ‘Husat
baiigo long hapsait na bringim i kam, bai mipela
iken harim na bihainim?’

14 Nogat. Dispela tok i stap klostu tru long
yupela, insait long bel bilong yupela na long maus
bilong yupela. Olsem na yupela i save long en na
yupela inap tokaut long en, na oltaim yupelaimas
bihainim dispela tok.

15 “QOrait nau mi soim yupela tupela rot. Sapos
yupela i bihainim wanpela rot, yupela bai i kisim
gutpelalaip tru, na bai yupelaistap gut oltaim. Na
sapos yupela i bihainim narapela rot, bai yupela i
kisim taim nogut na bagarap, na bai yupela i dai.

16 Nau mi tokim yupela long yupela i mas laikim
God tru na bihainim olgeta tok bilong em na
mekim ol pasin emilaikim. Na baiyupelaikamap
bikpela lain manmeri na bai yupela i stap gut

30:12: Ro 10.6-8
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oltaim. Na God, Bikpela bilong yumi, bai i mekim
gut long yupela long dispela graun nau yupela i
laik 1 go sindaun long en.

17 “Tasol sapos yupela i bikhet na sakim tok,
na yupela i larim ol man bilong ol arapela lain i
grisim yupela, na yupela i go lotu long ol giaman
god bilong ol,

18 grait bai yupela i lus olgeta. Harim. Mi
tokaut klia long yupela. Sapos yupela i sakim
tok, bai yupela i no inap sindaun longpela taim
long dispela graun yupela ilaik kisim long hapsait
bilong wara Jordan.

19 Orait i gat rot bilong i stap gut na rot bilong
i dai. Long wanpela rot God bai i mekim gut
long yupela, na long narapela rot bai yupela i
painim bagarap. Orait nau yupela i mas makim
wanem rot yupela i laik bihainim. Na bai mi
singautim heven na graun long lukim yupela na
save long wanem rot yupela i makim. Tasol mi
laikim yupela i mas bihainim rot bilong i stap gut.

20 Yupela i mas laikim tru God, Bikpela bilong
yumi, na yupela i mas harim tok bilong en na bel
trulong em oltaim. Olsem na bai yupela na ol lain
pikinini bilong yupela inap i stap longpela taim
long dispela kantri Bikpelaibin promislong givim
long ol tumbuna bilong yupela, Abraham na Aisak
na Jekop.”

Josua i kisim ples bilong Moses

31
(Sapta 31-34)

30:20: Stt12.7, 26.3, 28.13
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Josua isenisim Moses

1 Moses i toktok yet long ol Israel olsem,

2“Mi gat 120 krismas nau na mi no inap i stap
lida moa bilong yupela. Na tu, Bikpela i tokim mi
olsem, bai mi no inap brukim wara Jordan.

3 God, Bikpela bilong yumi, em bai i go pas long
yupela na bagarapim ol lain i stap long dispela
hap. Olsem na bai yupela inap kisim graun bilong
ol. Na Josua baii kamap lida bilong yupela, olsem
Bikpela i tok pinis.

4 Na Bikpela bai i bagarapim ol dispela lain,
olsem em i bin bagarapim kantri bilong Sihon na
Ok, tupela king bilong ol Amor.

5 Na God bai i helpim yupela na bai yupela i
winim ol. Na yupela i mas mekim olgeta samting
long ol olsem mi bin tokim yupela long mekim.

6 Yupela i mas sanap strong na i no ken guria
na pret long ol. God, Bikpela bilong yumi, bai i
stap wantaim yupela. Na em bai i no inap lusim
tingting long yupela o larim yupela i stap nating.”

7Bihain Moses i singautim Josua i kam na long
ai bilong olgeta manmeri Moses i tokim em olsem,
“Yu mas sanap strong na i no ken surik. Yu mas
i go paslain long ol manmeri long kisim dispela
graun Bikpela i bin promis long ol tumbuna long
givim yupela.

8 Bikpela i stap wantaim yu na bai i go paslain
long yu. Em i no inap lusim yu na larim yu i
bagarap. Olsem na yu no ken surik na yu no ken
pret.”

31:2: Nam 20.12 31:4: Nam 21.21-35 31:8: Jos 1.5, Hi 13.5
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Olgeta 7-pelayia i pinis na olimas ritim lo

9 Orait na Moses i raitim lo bilong God na i
givim long ol pris bilong lain Livai na long ol
hetman bilong Israel. Ol Livai i save lukautim
Bokis Kontrak bilong Bikpela.

10Na Mosesitokim ol, “Long pinis bilong olgeta
namba 7 yia, long Ol Bikpela De Bilong I Stap Long
Haus Win, orait yupela i mas ritim dispela lo long
ol manmeri. Dispela namba 7 yia em yia bilong
pinisim dinau.

11 Yupela i mas ritim lo long ol arapela Israel,
long taim ol i kam lotu long God, Bikpela bilong
yumi, long dispela wanpela ples God bai i makim
bilong lotu.

12 Singautim olgeta man wantaim meri na
pikinini na ol man bilong arapela kantri i stap
long ol taun bilong yupela, bai olgeta i ken kam na
harim dispela tok. Ol i ken harim na i stap aninit
long God, Bikpela bilong yumi, na bihainim gut
olgeta tok bilong em.

13 Yupela i mekim olsem, orait ol tumbuna
pikinini bilong yupela i no bin harim lo bilong
God, bai ol i ken harim. Na bai ol i ken stap aninit
long em olgeta taim ol i stap long dispela graun
yupela ilaik kisim long hapsait bilong Jordan.”

Bikpela i lainim Moses long wanpela song
14 Bihain God i tokim Moses, “Klostu nau bai yu
i dai. Olsem na singautim Josua na bringim em i
kam long haus sel bilong mi bai mi ken soim em
wok mi laikim em i mekim.” Orait Moses na Josua
igolong haus sel

31:10: Lo 15.1,16.13-15
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15 na Bikpela i stap insait long wanpela klaut i
sanap klostu long dua bilong haus sel.

16 Na Bikpela i tokim Moses olsem, “Klostu nau
bai yu i dai. Na bihain bai ol manmeri i lusim
mina brukim dispela kontrak mi bin mekim wan-
taim ol. Bai ol i givim baksait long mi na lotu long
ol giaman god bilong dispela kantri nau ol i laik i
go kisim.

17 Taim ol i mekim olsem, bai mi belhat nogut
tru long ol. Na bai mi lusim ol na givim baksait
long ol, na bai ol i bagarap nogut tru. Na planti
samting nogut bai i kamap long ol. Na bai ol i tok,
‘Ating God i no i stap wantaim yumi, na ol dispela
samting nogut i kamap long yumi.’

18 Na bai mi no laik tru long helpim ol long
dispela taim, long wanem, ol i bin mekim rong na
lotu long ol giaman god.

19 Nau mi laik givim yu wanpela song na yupela
1 mas raitim. Na yu mas skulim ol Israel long
en, olsem na bihain tok bilong dispela song i ken
kotim ol.

20 Milaik kisim oli go insaitlong dispela gutpela
kantri, graun bilong en i gat planti gris olsem mi
bin promis long ol tumbuna bilong ol. Na long
dispela kantri bai ol i kisim planti kaikai, na bai ol
istap gut tru. Oraitlong dispela taim bai oli givim
baksait long mi, na lotu long ol giaman god. Bai ol
i brukim kontrak bilong mi na lusim mi.

21Na bihain ol kain kain samting nogut tru bai i
kamap long ol. Na ol Israel i stap long dispela taim
nogut bai ol i no ken lusim tingting long dispela
song, bai ol i wok long singim yet. Na song bai i
kirapim tingting bilong ol long pasin nogut olibin
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mekim. Mi no kisim ol i go insait yet long dispela
kantri mi bin promis long givim ol, tasol mi save
pinis long tingting bilong o0l.”

22 Long dispela de tasol, Moses i raitim dispela
song nailainim long ol Israel.

23Qrait na Bikpelaitokim Josua, pikinini bilong
Nun, olsem, “Yu mas sanap strong na yu no ken
surik long wanpela samting. Yu mas bringim ol
Israel i go long dispela kantri mi bin promis long
givim ol. Na mi bai i stap wantaim yu oltaim.”

24Qrait Mosesiraitim olgeta tok bilong God long
wanpela buk, na i no lusim wanpela.

25 Em i raitim pinis, orait em i mekim wanpela
tok long ol pris bilong lain Livai, ol i lukautim
Bokis Kontrak bilong God. Em i tok olsem,

26 “Kisim dispela buk i gat lo bilong God, na
putim klostu long Bokis Kontrak bilong God,
Bikpela bilong yumi. Olsem na bai em i ken i
stap long dispela ples, na i ken kotim ol manmeri
bilong God.

27 Mi save ol i manmeri bilong bikhet na sakim
tok. Nau, taim mi stap yet, ol i save sakim tok
bilong Bikpela na brukim lo bilong em, tasol taim
mi dai pinis, man, ating dispela pasin nogut bai i
kamap bikpela moa yet.

28 Orait singautim ol hetman na ol ofisa bilong
olgeta lain 1 kam bung klostu long mi. Mi laik
givim tok bilong dispela song long ol. Na bai mi
singautim heven na graun, bilong ol i lukim mi
mekim dispela tok long yupela.

31:23: Nam 27.23,Jos 1.6
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29 Mi save, taim mi dai pinis, bai ol manmeri
bilong yupela i kamap nogut tru, na i no moa
bihainim dispela tok mi bin givim yupela. Bai
yupela i mekim planti pasin nogut, na bai yupela
1 mekim Bikpela i kros tru, na bai em i salim ol
samting nogut i kamap long yupela.”

Song bilong Moses
30 Orait na Moses i autim olgeta tok bilong dis-
pela song, na olgeta Israel i harim. Em i tok olsem,

32
1“Heven na graun,
yutupela harim tok
bilong mi.
Putim yau gut long tok mi mekim.
2Tok bilong mi bai i mekim gut
long yupela

olsem ren i kam daun
na mekim gras i kamap gutpela.

Tok bilong mi bai i olsem

renikam daun
na mekim ol nupela kru

bilong kaikai
1 kamap strong na i go bikpela.
30lsem na bai mi litimapim nem
bilong Bikpela,
na yupela bai i tokaut
long biknem bilong en.
4God bilong yumi
i save stap olsem oltaim.

Em i olsem
wanpela bikpela strongpela ston

ino save senis.
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Oltaim em i save bihainim tok
bilong en

naemino save giaman.
Na pasin bilong en
i gutpela na stretpela tasol.
5 Tasol yupela i no olsem.
Yupela i manmeri bilong giaman.
Yupela i save senisim tok
na brukim promis.
Yupela i manmeri
bilong mekim sin tasol.
Olsem na yupelaino inap
i stap lain pikinini bilong God.
6 Tasol God em i papa bilong yupela.
Em i kamapim yupela olgeta.
Na em i mekim yupela i kamap
wanpela lain manmeri.
Olsem na bilong wanem
yupela i mekim dispela kain pasin
long em?
Yupelailonglong.
Yupela ino gat tingting tru.

7“Yupela tingim ol samting
1 bin kamap bipo bipo tru.
Askim ol papa bilong yupela
long tokim yupela

long wanem samting i bin kamap.

Na askim ol lapun
long stori long yupela
long ol samting bilong bipo.
8 God Antap Tru,

32:8: Ap 17.26
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em yet i bin tilim graun
long ol lain manmeri
na em i tokim ol long ples

olimas sindaun long en.”

Na emibihainim namba
bilong ol manmeri bilong Israel

na makim graun
bilong ol arapela lain pipel
ikenistap long en.”
9Tasol em i makim lain bilong Jekop
bilong em yet i lukautim.
100l Israel i longlong

na raun nabaut
long ples wesan nogut,

em ples i gat bikpela win.
Na Bikpela i painim ol
na kisim ol
na helpim ol.
Em i was long ol,
olsem em i save was long em yet.
11 God i helpim ol Israel gut
na olino bagarap,
olsem tarangau i lainim
pikinini bilong en long flai,
na taim pikinini i laik pundaun
tarangau isave go aninit
na karim em long wing

* 32:8: Dispela tok i stap namel long tupela sta, em i no klia
tumas long tok Hibru. Bipo yet ol man i bin tanim dispela tok
long tok Grik, na ol i bin raitim narapela kain tok olsem, “Na em i
makim wan wan ensel bilong lukautim ol wan wan kantri.” Planti
saveman i ting dispela kain tok i bin i stap pastaim long tok Hibru
tu, na bihain sampela man i bin senisim.
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na pikinini i no bagarap.
12 God wanpela tasol i soim rot
long ol manmeri bilong en.
Naino gat wanpela god
bilong ol arapela ples
1 helpim ol.

13“God ilarim olibosim
ples maunten

na ol kaikai i kamap long gaden

ol i kisim na kaikai.
Na ol i kisim hani bilong binatang

long ston

na ol i kaikai.
Na ol diwai oliv bilong ol

i kamap gutpela
long graun i gat planti ston.
140l 1 kisim planti susu
long ol bulmakau
na meme bilong ol.
Na ol bulmakau na sipsip na meme
bilong ol,
olipat nogut tru.
Na olgeta wit na wain bilong ol
i kamap nambawan tru.

15“0l manmeri bilong Bikpela
1 kisim planti samting,
tasol ol i bikhet long em.
Ol1ikaikai planti oltaim
na olipatnogut tru.
God i bin kamapim o],

32:15: Ais 51.13
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na long strong bilong em yet
em i kisim bek ol,
tasol ol i givim baksait long em

nailusim em.
16 0l i lotu long ol giaman god

na dispela pasin nogut bilong ol
i mekim Bikpela i bel nogut
naikroslong ol.
1701 i mekim ol ofa long ol masalai,
ol ino bin lotuim bipo.
Na ol i bihainim ol nupela god,
em ol tumbuna bilong ol
ino bin aninit long ol bipo.
Ol dispela samting i no god tru.
180l 1ilusim tingting
long strongpela God
em i bin kamapim ol.

19“Taim God ilukim
dispela pasin nogut
bilong ol pikinini bilong en,
em i belhat
na igivim baksait long ol.
20Na em i tok, ‘Ol dispela lain
ol i manmeri bilong bikhet

na olino bihainim mi.
Maski sapos olkain hevi

i kamap long ol,
bai mi no inap helpim ol moa.
210l ibihainim ol giaman god,
em ol samting nating.
Na dispela pasin bilong ol

32:17: 1 Ko 10.20 32:21: Ro 10.19, 1 Ko 10.22
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i mekim mi i bel nogut
na kros long ol.

Olsem na bai mj kisim
wanpela lain i no gat nem

naisamting nating,
naiolsem ol longlong man,
na bai mi salim ol dispela man
igo
bilong mekim ol Israel
ibel nogut na kros.
22Long dispela taim
belhat bilong mi
baiilait olsem paia
na bai i kukim
olgeta samting long graun.
Em baii go aninitlong graun,
long ples bilong ol man i dai pinis,

na em bai i kukim tru ol ston
ol maunten i sanap long en.

23“ ‘Bai mi mekim olkain bagarap
i kamap long ol,
olsem man i gat planti spia
na isutim ol birua
long olgeta spia bilong en.
24 Bai mi mekim ol i hangre,
na bai ol i kisim
ol kain kain sik nogut

~nabaiolidai. _
Bai mi salim ol kain kain wel abus
wantaim ol snek nogut

i go kaikaim ol.
25 Bai bikpela pait i kamap,
na sapos ol istap long rot
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ol birua baiikilim ol i dai.
Na sapos olihaitistap long haus

ol baiipret nogut tru,

na ol tu baiidai.
Ol birua bai i kilim olgeta i dai,

ol yangpela man na meri
na ol nupela pikinini
na ol lapun.

26 Pastaim mi ting

long pinisim ol olgeta,
olsem na baiino gat man

i ken tingim ol gen.
27Tasol sapos mi mekim olsem,

ol birua baiihambak na i tok,
“Mipela i daunim

ol manmeri bilong God

long strong bilong mipela yet.

Bikpela bilong ol i no bin mekim
dispela samting i kamap.”
Nogut ol birua i tok olsem,

olsem na mino ken
pinisim ol olgeta.’

28“Ql lain Israel
ino gat gutpela tingting.
Tingting bilong ol i sot tru.
29 Sapos ol i gat tingting,
olinap save long as
bilong dispela samting
1 bin bagarapim ol.
30 Bilong wanem
na wanpela birua tasol
iwinim 1,000 Israel?
Na bilong wanem tupela birua

LO 32:30
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i winim 10,0007
As bilong dispela i olsem.
God, Bikpela bilong ol,
em iles pinis long ol.
Strongpela God bilong ol
1 givim baksait long ol.
310l biruaisave,
ol giaman god bilong ol yet
ino gat strong.
Tasol God bilong Israel
i gat bikpela strong
olsem wanpela traipela ston.
32Pasin bilong ol birua bilong ol Israel
isting nogut tru,
olsem pasin bilong ol Sodom
na ol Gomora.
Ol1iolsem diwai wain
i karim kaikai i sol tumas
naigat pait.
33 Pasin bilong ol i olsem wain
ol i wokim long marasin nogut
bilong snek.

34“Bikpelaisave tingting yet
long ol samting ol birua
bilong Israel i bin mekim.

Em iwetim taim
bilong mekim save long ol.

35Na Bikpela bai i bekim
rong bilong ol
na mekim save long ol.
Sotpela taim tasol

32:35: Ro 12.19, Hi 10.30
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na baiolipundaun
na bagarap olgeta.
36 Taim Bikpela ilukim
strong bilong ol manmeri
bilong en i pinis
naigat wan wan man tasol i stap,

orait em bai i marimari
long ol dispela man

i mekim wok bilong en

na em bai i kisim bek ol.
37 Orait na Bikpela bai i tokim

ol manmeri bilong en olsem,
‘Yupela i ting ol dispela god

i gat strong bilong helpim yupela.
Tasol nau olsem wanem?
38 Yupela i bin ofaim

gris bilong abus

na wain long ol.

Orait ol i ken helpim yupela nau.
Ol1iken kisim bek yupela

long ples nogut.
39Yupela i mas save,

mi wanpela tasol

~ miGod tru. _
Naino gat wanpela god olsem mi.

Mi save givim laip long ol man
na mi save rausim laip long ol.
Mi save bagarapim man
na mekim em i orait gen.
Na sapos mi laik mekim
wanpela samting,
ino gat wanpela man

32:36: Sng 135.14
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inap pasim mi.
40Yes, tru tumas,

mi tasol mi God _
bilong i stap oltaim.

Na mi mekim _
strongpela promis olsem,

41-42 Bai mij skelim stret
pasin bilong ol man.

Bai mi sapim bainat bilong mi
na em isap moa

na i lait tumas.

Na bai mi kisim dispela bainat
na kilim ol birua bilong mi
na bagarapim ol man

ino laikim mi.

Bai mi sutim olgeta man
ilaik pait long mi

na blut bilong ol
baiiranigodaun

long ol spia bilong banara.

Na sapos sampela man
inoidailong pait,

orait bai mi kilim ol tu.’

430l manmeri
bilong ol arapela kantri,

yupela i mas litimapim nem

bilong ol manmeri bilong God.

God isave bagarapim olgeta man
isave kilim i dai
ol manmeri bilong en.
Na em i save bekim rong
bilong ol birua.
Tasol em 1 mekim graun

32:43: Ro 15.10, KTH 19.2
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bilong ol manmeri bilong en
i kamap klin tru

long ai bilong en.”t
44 Moses wantaim Josua, pikinini bilong Nun, tu-
pela i bin autim tok bilong dispela song, na ol
Israel i harim.

Tok bilong God em i as tru bilong yupela i ken i

stap gut

45 Moses i autim pinis dispela olgeta tok bilong
God long ol manmeri,

46 grait na em i tok moa olsem, “Yupela i mas
lukaut gut na bihainim olgeta dispela lo nau mi
givim yupela. Na yupela i mas toksave long ol
pikinini bilong yupela, olsem bai ol tu i ken bi-
hainim olgeta tok bilong God oltaim.

47 Dispela tok bilong God i no toktok nating.
Nogat. Em i as tru bilong yupela i ken i stap gut.
Yupela i mas bihainim gut na bai yupela i stap
longpela taimlong graun long hapsait bilong wara
Jordan, nau yupelailaikigo sindaun long en.”

Moses inoinapigo long kantri Kenan
48 Long dispela de tasol God i tokim Moses,
49“Yu go long ol maunten Abarim long graun bi-
long Moap. Ol dispela maunten i stap klostu long
wara Jordan, na taun Jeriko i stap long hapsait. Yu
go antaplong dispela maunten Nebo naluklukigo
long kantri Kenan nau milaik givim long yupela ol

Israel. L .
50 Na yu bai i dai antap long dispela maunten

olsem brata bilong yu Aron i bin dai antap long

T 32:43: Tok Hibruino klia tumaslong dispelahap.  32:48: Nam
27.12-14, Lo 3.23-27
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maunten Hor, na yu tu bai i go i stap wantaim ol
tumbuna bilong yu.

51 Yutupela i mas i dai, long wanem, yutupela
1 no bihainim gut tok bilong mi na yutupela i
daunim nem bilong mi long ai bilong ol Israel
taim yutupela i stap long Meriba, klostu long taun
Kades, long ples wesan nating bilong Sen.

520lsem na yu ken lukim dispela graun, tasol yu
noinapigoklostulongen. Nayunoinapigoinsait
long dispela graun nau mi givim long ol Israel.”

33

Moses i askim God long mekim gut long olgeta
lain bilong Israel

1 Klostu long taim Moses, dispela man bilong
autim tok bilong God, i laik i dai, em i askim God
long mekim gut long ol Israel.

2Em i tok olsem, “Bikpela i stap long maunten
Sainainaikam. Emikamap olsem san antap long
kantri Idom na lait bilong en i stap long maunten
Paran na i lait i go long ol manmeri bilong en.
Planti tausen bilong ol ensel i bin i stap wantaim
em, na long han sut bilong en paia i lait bikpela.

3 God i laikim tru ol manmeri bilong en, na
em 1 save was gut long ol. Olsem na yumi mas
brukim skruna daunim hetlong em, na yumi mas
bihainim ol lo bilong en.

4 Mi Moses, mi bin givim yupela ol dispela lo
bilong God na yumi mas bihainim. Dispela lo i
namba wan samting bilong kantri bilong yumi.
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> Olgeta lain manmeri bilong Bikpela na ol het-
man bilong oli bin bung wantaim, na long dispela

taim Bikpela i bin kamap king bilong o0l.”™*
6 “Lain Ruben i liklik lain, tasol dispela lain i no
ken pinis olgeta.”

7 Na em i tingting long lain Juda na em i tok
olsem, “Bikpela, yu harim ol Juda i singaut long
yu long helpim ol. Yu ken bringim ol i kam bung
wantaim ol arapela lain gen. Na yu ken helpim ol
long taim oliwoklong paitlong ol birua bilong ol.”

8Na em itingting long lain Livai na i tok olsem,
“Bikpela, yu bin givim ol Livai, em ol gutpela wok-
man bilong yu, dispela tupela ston bilong soim
laik bilong yu long mipela. Yu bin traim ol long
ples Masa na long wara Meriba na yu lukim pasin
bilong ol i stretpela.

901 i strong long bihainim tok bilong yu na
kontrak bilong yu. Na ol i no bihainim laik bilong
ol papamama na ol brata na ol pikinini bilong ol
yet olsem ol i bihainim laik bilong yu.

10 Na bai ol i lainim ol Israel long bihainim lo
bilong yu. Na bai ol i mekim ol ofa long alta bilong
yu.
11 Bikpela, yu ken helpim lain Livai i kamap
strong na yu ken amamas long wok ol i save
mekim. Na yu ken krungutim olgeta birua bilong
ol, bai olino inap kirap gen.”

12 Na em i tingting long lain Benjamin na i tok,
“Bikpela i save laikim tumas lain Benjamin na i

* 33:5: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilonglain 21
goinaplain5.  33:8: Kis 17.7,28.30, Nam 20.13
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save banisim ol gut long olgeta de. Na oltaim em i
save stap klostu tru wantaim ol.”

13Na emitingtinglonglain Josep naitok olsem,
“Bikpela i ken givim planti ren long lain Josep, na
mekim planti wara i kamap long graun bilong ol.

14 Na bai Bikpela i ken mekim gut long gaden
bilong ol na san i ken helpim olgeta kain kaikai i
mau gut long taim bilong en.

15 Na olgeta maunten bilong bipo yet i ken
kamap gutpela ples bilong wokim gaden, na gut-
pela gutpela kaikai i ken pulap long ol dispela
gaden.

16 Gutpela kaikai samting bai i pulap long olgeta
graun bilong ol lain bilong Josep. Bikpela i bin i
stap long liklik diwai i paia na i bin tok long mi,
Moses, na em i ken mekim gut tru long ol dispela
lain. Long wanem, Josep ibinistap hetman bilong
ol brata bilong en.

17 Lain Josep i strong moa olsem wel bulmakau
i gat kom. Ol planti manmeri bilong lain Manase
1 olsem wanpela kom bilong bulmakau. Na ol
planti tausen manmeri bilong lain Efraim i olsem
narapela kom bilong en. Long dispela tupela kom
em i sutim ol arapela lain pipel, na subim ol i go
nabaut inap long arere bilong graun.”

18 Na em i tingting long lain Sebulun na Isakar
na i tok, “Lain Sebulun, wok bisnis yupela i save
mekim wantaim ol arapela kantri i ken kamap
gutpela. Na wok bisnis bilong Isakar long as ples,
em tu i ken kamap gutpela.

19 Tupela lain bai i singautim ol arapela lain i
kam long maunten bilong tupela, na ol i mekim
stretpela ofa. Na bai ol i mekim wok bisnis long
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ol samting ol i kisim long solwara, na long wesan.
Na long dispela bisnis bai ol i kisim planti mani.”

20 Na em i tingting long lain Gat na i tok, “God i
bin mekim graun bilong lain Gat i kamap bikpela,
olsem na yupela olgeta i mas litimapim nem bi-
long en. Lain Gat i olsem laion 1 wet i stap bilong
kilim abus na rausim han o skin long het bilong

en.

21 Taim ol hetman bilong Israel i bung bilong
tilim graun, lain Gati makim wanpela gutpela hap
graun bilong ol yet i kisim. Dispela namba wan
hap graunlain Gatikisim, eminap ol hetman tasol
iken kisim. Na ol i bihainim stret tok na lo bilong
Bikpela.”

22 Na em i tingting long lain Dan na i tok, “Lain
Dan i olsem yangpela laion, em i lusim kantri
Basan naikalap kalap i kam.”

23 Na em i tingting long lain Naptali na i tok,
“Bikpela i givim planti gutpela samting long lain
Naptali. Raunwara Galili i stap long graun bilong
ol, tasol mak bilong graun i abrusim wara na i go
daun liklik long hap saut.”

24 Na em i tingting long lain Aser na i tok,
“Bikpelaiken mekim gutlonglain Aser moayetna
ol arapelalaininoinap wantaim ol. Na ol arapela

lain Israel i ken laikim ol tumas. Na ol diwai oliv
bai i pulap long graun bilong ol na bai ol i kisim

planti wel moa.

25 Na banis bilong ol taun bilong ol i ken i gat
strongpela dua ain. Na oltaim ol i ken i stap gut
naino gat pret.”

T 33:21: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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26 Na Mosesitok olsem, “Yupela ol Israel,ino gat
wanpela god i wankain olsem God bilong yumi.
Emigatbikpela strong naistapinsaitlongbikpela
lait na i wokabaut i kam antap long ol klaut bilong
helpim yumi.

27God Bilong I Stap Oltaim Oltaim, em i ples hait
bilong yumi. Oltaim em i holim yumi long han
bilong en na i no save lusim yumi. Taim yupela
1 go kisim graun bilong yupela, em bai i rausim ol
biruaigo, naitokim yupelalong kilim olgeta i dai.

28 0lsem na ol lain bilong Jekop baiisindaun gut
na ol biruaino kam pait wantaim ol. Long dispela
hap, wara bilong nait i save kam daun na wasim
graun na ol i gat planti kaikai na wain.

29 Ol Israel, yupela i mas amamas tru. Bikpela i
no bin helpim wanpela lain manmeri olsem em i
bin helpim yupela na kisim bek yupela. Bikpela
yet 1 stap olsem hap plang bilong pait na olsem
bainat bilong yupela. Em i save banisim yupela
long taim bilong pait na mekim yupela i win. Ol
birua bilong yupela bai i kam na krai long yupela
i marimari long ol. Tasol yupela bai i krungutim
ol na daunim ol.”

34

Mosesidai

1 Moses i lusim stretpela ples bilong Moap, na i
go antap long maunten Nebo, naigo antap long kil
bilong maunten Pisga long hap sankamap bilong
taun Jeriko. Na Moses i sanap long dispela hap na
Bikpelaisoim em olgeta hap graun emilaik givim
long ol Israel. Bikpela i soim em hap graun bilong
Gileatigo inap long taun Dan long hap not,
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2 na olgeta hap graun bilong lain Naptali na
bilong lain Efraim na Manase, na graun bilong
lain Juda i go inap long biksolwara Mediterenian
long hap san i go daun.

3 Na em i soim Moses bikpela graun long hap
saut bilong Juda, na stretpela graun i stat long
Jeriko, dispela taun i gat planti diwai det, na i go
inap long Soar long hap saut.

4Qrait na Bikpela i tokim Moses, “Mi bin promis
long Abraham na Aisak na Jekop long givim dis-
pela graun long ol tumbuna bilong ol. Nau mi
larim yu i lukim. Tasol mi no ken larim yu i go
insait long en.”

5 Olsem na Moses, wokman bilong God, i stap
long dispela hap bilong graun Moap na i dai,
olsem Bikpela i bin tokim em pinis.

6 Na Bikpela i planim bodi bilong Moses long
wanpela ples daun long Moap long hapsait bilong
taun Betpeor. Nainap nauino gat manisave mat-
mat bilong Moses i stap long wanem hap bilong
dispela ples daun.

7Moses i gat 120 krismas pinis na em i dai. Na
em i strongpela yet, na ai bilong en i gutpela.

8 Moses i dai pinis na ol Israel i stap long stret-
pela graun bilong Moap, na ol i krai long em inap
long 30 de.

9 Bihain long dispela, orait God i givim Josua,
pikinini bilong Nun, planti gutpela save na tingt-
ing, long wanem, Moses i bin makim em i kamap
senis bilong en. Na ol manmeriiharim tok bilong

34:4: Stt 12.7, 26.3, 28.13
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Josua na ol i bihainim ol lo Bikpela i bin givim ol
long han bilong Moses.

10Inap nauino gat wanpela profet long Israel
1 wankain olsem Moses. Bikpela i bin toktok
wantaim Moses olsem tupela man i save toktok.

11 Bikpela i bin salim Moses long wokim ol kain
kain bikpela mirakel samting bilong mekim save
long king bilong Isip na long ol ofisa bilong en na
long kantri bilong en olgeta. Ol arapela profetino
inap wokim wankain mirakel olsem Moses 1 bin

wokim.
12 Na ol i no inap long mekim ol bikpela samt-

ing bilong pretim ol manmeri olsem Moses i bin
mekim long ai bilong olgeta Israel.

34:10: Kis 33.11
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